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Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 


Jc (E. RARR OE aAA BEY 


Refuge in the Buddha, Arhat, Supreme Enlightenment. 


d^ 


Y Vayadhamma sankhara, appamadena sampadetha. 


EI 行 二 CE Lap [9 守之 法 5 
GB rfi iR iS, 


Decay is inherent in all component things. 
Work out your salvation with diligence! 


六 Eea E —XIORLÉRLZNU ; 
-ISRA DotA Wes uv. 


But do strive diligently, and quickly seek out freedom. 
With the light of perfect wisdom, destroy the darkness of ignorance! 


ec me see 
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啊 * | 佛 三 陀 译 的 2 46m 


What! Buddha's Wisdom 


Xv 似乎 ， 每 个 人 一 一 
都 喜 获 证 表 ! 
Seems, everyone... enjoy published! 
都 有 ， 他 自己 ， 
= 起 的 RAR so。 o 
Has, himself... super views. 
似乎 ， 每 个 人 一 一 
都 有 ， 膀 巡 佛 陀 的 智慧 ! 
Seems everyone... have, better than Buddha's wisdom! 
SJ Z  EjJ35/mi8 PC 
[1 Pe Ax 法 」 ATUS i 
However, what is... "the original teachings of aa 
RRA’ M 
tW ABENERA ^ 
$52.78 82/8] -3- ERE AE. o 


Do not know, not understand, and no time to understand. 


因 高 ， 他 们 都 在 一 一 


Because they are... 


jcz-Í,Bc85: 
[PTko ` PTR ? 1 


Busy with their own... "I know, I see... ?" 


ec me see 
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—ER DX 一 一 
— z IR A AK. Tisarana / Three Refuges 


Buddham saranam gacchami, 


Rei R- 3 HR TER ; 


I refuge in the Buddha; 


^A 


EP A 
DX 


Abhabbo parihanaya nibbanasseva! 


` 3 fu ,二 了 Op E 
ULAÉRB S 和 组 x mIGÉR | 


Nibbana, no recession! 


Dhammam saranam gacchami, 


SURE TR-——SGEL ikv fRS 


I refuge in the Dhamma; 


A 


P 
DX 


Hiri ottappa sampanno! 


PRI, ie 与 " 愧 1 


Be ashamed and reflection! 


Sangham saranam gacchami, 


AU RETK-——E.ELTÉS; 


I refuge in the Sangha; 


A 


P 
DX 
Sikkhaya tibba garavo! 


Flu 7 3$ 3 ar t £u 
A "NL ， As 9r | 
Ardent to learning respectfully! 


Noo? Ee se/ 
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2n ur Vr 2# 4" 原始 佛法 终极 价值 ? 


The ultimate value of the Original Dhamma? 


JL 第 一 篇 ”亲近 三 裤 


Close to the Three Precious Ones 


第 do 次 iE 佛 (8, Devotion 


(现在 让 我 们 合 党 


e 


SRI) 


Bf dp 


AIOEACT fud o TARRE o 
T. f] EA um o — UL SCR d Hp! 


dí — LER. vgob X ACKSRHB ^ Hah 
Ha x EIE Aa | 


Nec me see 


RES ` EHUR ` ARBRE F SERE ° (三 次 ) 


Xo R 


(3R XE SR SK P383» 38 — SR fI) 


我 以 佛 


45 b IRE tiga The ultimate value 


ww 


le 25 RIA 


f A X EIS RU ; 
x, DAS a 28 ARAK o 


EI. 
Cdp 
AMA 


Sa pw 
UM CTI 
PROP PY 


^9o8 


~HE 


， 我 以 佛陀 为 版 依 处 ; 
^ ARX ES SRI 
， SEL A RARUS 


' A DUARTE ARRA ; 
E 我 以 里 法 为 版 依 处 ; 
> SEL oZ RARUS 


Beo 
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Para À 


第 一 和 草 » EURE Salutation to the Buddha 
GRERRKPCZ > 77e 1) 


C 至 尊 的 如 来 ， 应 供 阿 路 漠 、 正 等 正 沉 者 、 明 行 足 者 、 善 逝 
者 、 世 间 解 者 、 乱 上 士 者 、 调 御 丈 夫 者 、 天 人 师 、 佛 陀 、 世 尊 。 
Itipi so Bhagava © araham © sammasambuddho © vijjacaranasampanno (2 sugato © 


lokavidü © anuttaro © purisadammasarathi (9 sattha devamanussanam (9 buddho 
Bhagava. 


O 如 是 ， 世 尊 实 是 : 

LO 阿 雁 灌 一 一 应 供 者 、@@ 正 遍 知 一 一 正 等 觉 、@@ 明 行 足 
AO 0 Eun O9 tiz O & l4 0 调 御 丈夫 者 、 
RAM O Bb 世尊 。 | 


() (ERARE) (从 藏 文 经 藏 译 出 ) 法 尊 法 师 译 : 
C mA o A : 如 来 、 应 、 正 等 觉 、 明 行 圆满 、 善 逝 、 
tA g Lpd-3SpX RAb ]b Dm y 


rd rd re 
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SB. E b? ie oZ. es Salutation to the Dhamma 
(现在 让 我 们 合掌 ， 和 礼 讲 下 法 ! ) 
C) 世尊 所 善 妙 解说 的 1 讲法 | 
是 现 见 一 一 眼前 ， 能 钓 “ 完全 | 被 发 现 的 ; 


是 扰 时 一 一 不 需要 等 待 时 机 因缘 ，; 
是 来 秽 一 一 只 要 出 现在 眼前 的 事物 ， 请 你 亲自 现 前 观察 ; 


是 引 半 也 能 透 过 于 者 的 引导 、 接 近 ， 自 然 通达 「 涅 杂 | 的 
真相 ! 
是 智者 各 自 证 知 i 觉悟 的 心 AR l 真理 智慧 | 的 讲 者 


们 ， 各 自 赏 知 发 现 的 ， 可 作为 真理 的 证 明 ! 


Svakkhato Bhagavata dhammo © sanditthiko © akaliko © ehipassiko @ opaneyyiko © 


av vv 一 


(C) 於 正法 成 就 不 壤 信 ， 即 : 「 世 
能 超越 时 ，@ 即 身 近 观 ， 言 能 知 见 
所 亲 证 。 | 

(O AREE EHR; @ 不 待 时 季 ， 通 达 涅 如 O 即 
KEUR MEFS A-S RORE 摄 入 引导 ， 法 随 法 行 ; O0 智者 亲 证 ， 缘 
自觉 知 。) 


Sw 


HR " 
， (4) TK 


() (FRAR) KALARE) 法 尊 法 师 译 : 

正法 者 ， 谓 : RAMT. an p š. RVA e 
4 — - [Bo Wie a4. m5 ESUEGE: 

ER” RA aE o ERL” RERA o” Wk RUP 
FERR” DOEGAH EEG ABOAKCEGR 5 BA” RRA s 具足 依 
jb» Er 7n $RiÀ ? |] 
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第 三 草 xx EIUS E Salutation to the Sangha 
(GAEREN fn |) 


C 僧 伽 是 世尊 的 追随 弟子 ， 良 好 地 修行 佛法 ; 
僧 伽 是 世尊 的 追随 弟子 ， 直 接地 修行 佛法 ; 
僧 件 是 世尊 的 追随 弟子 ， 正 确 地 修 持 佛法 以 求 脸 离 昔 ， 
僧 伽 是 世尊 的 追随 弟子 ， 送 当地 依 教 奉行 修 习 清 ; 


滔 楚 行 。 


他 们 即 是 四 角 八 昔 人 ， 那 才 是 世尊 的 追随 者 僧 伽 。 


EARRA” EY 
E SEES 
是 世间 的 无 上 福田 。 


Bp s 
合十 数 礼 。 


时 时 


© Suppatipanno Bhagavato sāvakasañgho, © ujuppatipanno Bhagavato savakasangho, © 
fiayappatipanno Bhagavato savakasangho, @ samicippatipanno Bhagavato savakasangho, 
yadidam © cattari purisayugani attha purisapuggala, esa Bhagavato savakasangho © 
ahuneyyo © pahuneyyo @ dakkhineyyo © afijalikarantyo @ anuttaram pufifiakkhettam 
lokassa. 


C) 世尊 之 对 弟子 僧 伽 ， 即 : O RRNGOHOO 具足 质 直 
行 、@ 具足 如 理 行 、@ 具足 如 法 行 ， 所 谓 OO 四 人 双 八 华 。 世 尊 
之 对 弟子 僧 伽 © Rk OO HE -OHR OAZAH 


是 世间 之 无 上 福田 。 | 

( @ R RO 
ERMER > 
i 法 随 法 行 | ) 


i RL] OR 
| 如 理 作 意 


ek eu 
PEN 
po 
"i 


=€) (FKS) (从 藏 文 经 藏 译 出 ) 法 尊 法 师 译 : 
| PZ > A : EMT EGT ` pkt > A AT o MERA’ 
MEDAŞ o APE o p” MERI” FERIE. | 


E E E 
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第 三 名 W 礼 I e 利 塔 Salutation to the Stupa 


IJXASSURISPTGBISTIS ES DP » 


(AAVERE) n ANTENNES : 
[如 来 、 阿 路 漠 、 正 等 沉 者 应 值得 造 塔 ; 辟 支 佛 应 值得 造 塔 
如 来 之 瑶 并 弟子 应 值得 造 塔 ; 转 轮 王 应 值得 造 塔 …… 。 


€ 


若 人 思念 : ÜatidígtdE o Až > EFRR] 者 ， 阿 次 | 
Rude m IRA PIER, 


(E381) Ptn : 

BT ÉS:sIdDBAGSCRA—4o) SPEM, 

EUSEB BEES E c MRR” fes bc EE 
ppl” 7NSESRDZATERSTES * 


附 图 1 : 我 礼教 舍利 塔 与 佛像 。 


E E E 
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第 四 do YY 礼 aX E ji 树 Salutation to the Bodhi Tree 


JXSSPb ! Situs eheu) ! 
HSmMESEN DR ^ RRAS * COBRE CS ETSI o 
lg ! PESER” IUETSISE ^ SECOS ^ BEESESSSBU ES ES] ! 


NS m 

"T " A b. p 

I 2 s 

Ww L DT M 7 X» 
v3 


附 图 2 : 阿育 王 的 儿子 及 女儿 在 公元 前 288 年 曾 佛陀 成 道 的 原始 对 车 提 树 分 枝 带 至 锡 兰 的 古都 
CeT% (Anuradhapura) 种 植 而 这 株 菩提 树 被 称 为 【再 也 斯 里 苦 卡 摩 订 若 提 1 
(Jaya Sri Maha Bodhi) 。 这 株 著 提 树 被 证 明 为 目前 [最 古老 的 被 子 植物 或 并 花 植 物 1 。 


^9o8 Ee Sog 
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第 五 oo y; 党 持 五 A Five Precepts 


1l 我 要 受 持 : de E 545 


r^ 
2 


2 我 要 受 持 : T RAAR 


Z 
T 
2 


3 我 要 受 持 : 「 RR 


n 
Gs 


4. 我 要 受 持 : | 不 变 语 的 上 


r^ 
2 


$5. 我 要 受 持 : 不 饮用 迷 乱 心意 之 物 
等 的 学 不。 | 


Ju £UUS RA £L 


N92 E ce 
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GC xx —— NA Eight Precepts 
1 我 要 受 持 : | RUE 5 UR 9| 
2. 我 要 受 持 : 「 不 偷盗 的 学 不。 
3. 我 要 受 持 : [TRAE AART RUE S | 
4. 我 要 受 持 : | 不 妄 语 的 学 处 。j 


5. 我 要 受 持 : [不 饮用 述 居 心意 之 物 
果酒 、 烈 酒 等 的 学 处 。j 


6 我 要 受 持 : DuUSRJRSRIÉCE ko H PRERA 


进食 等 的 学 不。 


CO AN Om id 如 舞蹈 、 歌 唱 、 
AH RARAS o AJIRA Rh iC BRE — ko E 
13 . REIRI O RKA FRR o | 


8. 我 要 受 持 : | RAREN S 5e koh AX 


床 等 的 学 处 。j 


Nec me see 


I 4 b IRE IRI S The ultimate value 


第 七 品 p 十 学 处 Ten Precepts 

1 我 要 受 持 : 「 不 久生 的 学 处 。. 

2 我 要 受 持 : 「 不 偷盗 的 学 处 。| 

3. 我 要 受 持 : [TRAE AART UA o | 

4 我 要 受 持 : TRARRE o] 

s. 我 要 受 持 : [RAAKA 
果酒 、 烈 酒 等 的 学 处 。 | 

6 我 要 受 持 : | uejpSRIE EO 
淮 食 等 的 学 处 。 | 

7 我 要 受 持 : | 不 放 pag 
AR- RERA FARA o] 

8. 我 要 受 持 : [不 放 兆 於 化 委身 体 
EERE > RKA Eno FaF e 

9. 我 要 受 持 : [RAREN € 
床 等 的 学 处 。J 


10. 我 要 受 持 : l'UE BC RA 
钱财 等 的 学 处 。| 


ER 


koža ^ 


如 日 中 入 至 黎明 


f 
D: 


Xo3E:G ^ SAEC 


如 高 、 广 大 


如 接受 金 、 银 、 


N92 E ce 


~ 亲近 三 去 第 23 页 共 244 页 ~ 


23 


24 Æ Ht Buddhas' Teaching 


第 "^de XY 供 "(3 倡 Offering of Flowers 


愿 此 香花 去 ， 遍 满 十 方 界 。 
BUE SU db o XE ET 
Mpt tF AERE? 
TRATE” PHAY R 
GELUREBRR O16 HSER 。 
RPTRA EGA ^ ETDE ^ BIR ^ REX ERBXIE SS o 
我 们 的 色 役 ， 栗 和 和 过 人 论 一 样 ;不久 束 要 凋零 败 坊 了 ! 


re re re 


I 46 hrti The ultimate value 25 


第 7L 名 YY 供 IH 倡 Offering of Light 


RACIE 68H ^ i88 A T e 
RERE” SEES ET 
MAREP AERE 


i£. p2 +% Œ 已 27% 3} la 
i-a iplo PEHR? 


我 用 无 与 俩 比 之 烛光 ， 供 奉 大 威 德 世尊 。 
MEREM LRR ^ DURA LERE > AEI 
898 


ERIE 。 


enu er M 
附 图 3 : 智慧 光明 心 灯 ， Eu ALEX 
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第 十 do Y 供 香 倡 Offering of Perfumed Smoke 


BR UU AE RE ^ S S E M 
ERER” WIESEN: 
mapt P > ZARE. 


ií. XL 2p W tb 2g& c la 
普 ZHE” SEE 


ROALES * 供奉 大 克 德 世尊 。 
RRAIN C TXERSGIABS ° 


[E rd re 
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第 十 一 品 XY 供 7K fe Offering of Water 


愿 此 甘露 水 ， 饥 满 十 方 界 。 
RRRA” MARERE o 
REP’ AERE 


FARRE’ GbR 


啊 ! AASS * AOR e 
TXCUROSOKUAR ^ Beste US AIR ! 


水 有 八 种 功德 ， 供 水 内 系 十 分 吉 伴 : 


0090000009 


JG C 
WE : 
HERE : 
BIST : 
清澈 : 
HR : 
MUR : 


三 三 
f ES 


持 戒 清 兆 。 

IS SE DS ^ E3URE o 
EXIRET o 
意念 柔 嘎 。 

意念 清明 。 
PIRJEN 。 

e EE Bus 


: 身 不 生 疾 ， EREIN ° 


ed me doe 
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$ Tol x T 18 39 失 Repentance of Faults 


O TIÄ! 
您 是 无 上 智慧 圆满 之 佛 ， 请 您 慈 斐 原谅 ; 
ERTA” JT YEE” BRZA o 
A R 2b ^ ARBIA | 


O 啊 ! PŽ |! 
fi A ARE ÉD ELA EG WAS 
"Pp 犯 了 身 语 意 的 罪过 ， 乃 我 之 缺点 。 
ALIE 250 Ud e iU! 


© TT! Žim ! 
fis EERTE S RUE c 318542 Ibm 
若 我 不 谨慎 ， 犯 了 身 语意 的 罪过 ， 乃 我 之 缺点 。 
IIA RIE” ARBRE AP | 


fd AMEA E” E h Re S HAGA 
J£ S $8 3 RUE EO — d RS ! 
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Proc - E " 
第 十 三 品 六 38 f) 4E. 
Transfer Merit to Enlightenment 
以 我 所 有 修行 功德 一 一 


FRAGE RSV ^ PALE AIER : 
[-E3II- Eze 


i) 
b 
pH 
O 
n 
t 
B 
im 


1$ JE wid ; 
受 持 正法 律 ; 
下 洲 三 途 苦 ; 
HA RAZ” BAAP i; 
串 此 一 报 身 ， 速 疾 成 正 党 


-> 


E 
E» 
B db 
kh m 
2 


[e] 


BAR. MUSAE. ] 


Se 


lo WESEL. ] 
PME ERAN 


30 x HC Buddhas' Teaching 


第 十 四 do YY « 二 赛 经 » Three Jewels Recitals 


O 天 空 或 地 上 ， 来 集 诸 神 只 。 
唯 原 诸 神 只 ， 均 得 生 安 乐 。 
Heu SR JA AR o 


o 


e M EDU) RRA , 应 当 善 廊下 
ARERR RAHBA 
BRRRF MEIR 9 


[e] 


@ 和 与 此 世 他 世 ， 乱 论 何 种 裤 
或 於 诸 天 上 ， 欢 与 如 来 等 。 
Z AAF AEn 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 。 


o 


© 释 迦 件 尼 尊 ， 证 悟 寂静 法 
JE. S SEJRTS ^ WARAH. 
别 扰 有 他 法 ， 可 和 与 其 比 偷 
实 档 达 摩 中 ， 上 有 具足 如 斯 实 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 


[e] 


o 


o 


[e] 


@ JE E E SLE E 
3| £8 dog THELA 
ZAZE’ Aiu 
由 此 真实 故 ， 原 一 切 安乐 


[e] 


[e] 


o 


o 


(0 NRW IDGÉERA C WRAY 
善 逝 之 弟子 ， 值 得 奉 供 养 。 
HAm P o RERE 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 。 


v 
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D INI LN WEE S EE 
CAMRE” EARRA 
ITb RARI ^ EEE R AR 
A mP o BOUES 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 


[e] 


[e] 


o 


[e] 


© yàüiwBJG4xo RAWE? 
^k v AAE)” ERA E o 
佛 子 亦 如 是 ， 彼 是 最 善人 。 
於 诸 僧 伽 中 ， 具 足 如 斯 宝 。 
由 此 真实 故 ， 原 一 切 安乐 。 


采 解 时 诗 人 人， 智者 所 善 导 。 
即使 大 放 逸 ， 不 受 第 八 生 。 
於 诸 僧 伽 中 ， 具 足 如 斯 赛 。 
由 此 真实 故 ， 原 一 切 安乐 。 


具 见 共 住 者 ， 不 朽 千 三 法 : 
J RARA’ ARRERA? 
FR Roo vd ERR” TR TET GÉ E 
於 诸 僧 伽 中 ， 上 有 具足 如 斯 赛 
由 此 真实 故 ， 原 一 切 安乐 


[e] 


[e] 


[e] 


(0 由 诸 身 语意 
4R Pre SE 0S RR RR 
TERRA” 80H GET 
於 诸 僧 伽 中 ， 具 足 如 斯 赛 
由 此 真实 故 ， 原 一 切 安 乐 


o 


[e] 


[e] 


o 
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(2 猫 如 初夏 时 一 一 
同 林 花 绽放 ， 宣 说 殊 腾 法 。 
185| 72 9898 ^ AE REGN e 
7 AAF” AEn 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 。 


@ 证 悟 最 殊 腾 
Ufa. 3 RE LE S 3 
í& EcL MEAE. 
7 mUuseTo BRE 
由 此 真实 故 ， 愿 一切 安乐 


o 


[e] 


&& AL CAE ^ TREME” 
A2 fEGECRCGE o^ UWIEÉDNDTS 
PARES dA 
於 诸 僧 伽 中 ， 具 足 如 斯 赛 
由 此 真实 故 ， 原 一切 安乐 


[e] 


[e] 


o 


(PELIE o EDR TIRAMEBEABO IBISIÉEo) 
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( B8 —7 ZR tk 18 A 728 A e SEBP JA DAS TUER RELSE::) 


D 天 空 或 地 上 ， 来 集 pia o 
R E ae uk ' 圆满 佛陀 条 
人 天 所 信奉 ， 原 一 MN 


O 天 空 或 地 上 ， 来 集 诸 神 只 。 
我 等 应 礼 效 ? [] 355 3& E 3 5 
人 天 所 信奉 ， 原 一 切 安乐 。 


D 天 空 或 地 上 ， 来 集 诸 神 只 。 
f SE E o BLOSS E 9 
人 天 所 信奉 ， 原 一 切 安乐 。 


~ KJ PEH e AED o Ratanasuta 2 FEY (Khp 6) 


rd IE rd 
We BRÍSIRGE o» PAJA 


EJER o AZIE! 
BRÍSIROGE o MRR! Ca 


Noo? E se/ 
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Æ E Buddhas' Teaching 


第 十 五 品 —Bd6 ERK) RKA 


Buddhism Three-Jewels 


作词 : 太 虚 法 师 JA 心 法 师 修订 

作曲 : 了 一 法 师 

ARRI > FHR o ERAH ? 
ZAKE > RERDE > MEA KE ? 
大 翡 大 智 大 雄 力 ， 南 无 佛陀 耶 ! 
ESA > ERRE > JAREZ ! 
今 乃 知 ， 唯 此 是 ， 凌 正版 优 处 。 

232 o A EET UP ! 


Vieh 5398 b TEPGEYRE ; 
IPERE ^ ER o CERA ° 
INS PENESEA > AREER ! 
Bag * MERREN ^ BLELBTTTAE -° 
FJI * HEEE * BEIRIS ° 
2312 2302 C4 ECL UP | 
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IRURE IR > XP LES ^ CREDA ; 
IET TRE > GARRE > KAREE 。 
Uu 8E SEEDS AREE DURS ! 
xA EHE ^ WEH ^ EREA ^ 
FJA * MECE > REIRE ° 


DAZ EN MA ART ! 


Y 


附 图 5 : 原始 佛法 的 《三 实 歌 》 


NO02 me ce 
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第 一 章 ox 。” 原始 佛法 《三 实 歌 》 简 谱 
Psalm of the Three-Jewels 


C 调 4 一 4 KER ” 原 词 ” 心 法 师 (63 
à gae 弘一 法 师 曲 


|5-653|3-212|352-4|3--0O| 
A KRR: F ple’ AMU X6 087? 
D WR S 学 增 上 ， 恢 恢 法 界 RE 
ik S88 B WAS.: CEE A BS: 
|l5-6531!|3 2 


|Gqe1952 | qoo esp] 


RWE GG HAU 安 Xe 


FPO AAB’ R BHR” aE 城 。 
IZ ITR’ Sh ARE BU X 明 。 
| 54766150s19—|29595*515 15-0 | 
大 ARAS 大 WJ? 两 无 佛 DEO ER! 
每 法 性 E £A HEE Æ Hp! 
四 n 何 JEDER! Be D HD! 
| oh055]9'*€1721952929J4q-—2e-99 | 
ie BRA’ MEE’ YeR 能 i! 
Xr Ama’ 个 FRN” RRA (7 Ee 
A S: 无 Leb. ERE 法 We 
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[a eme pT695—1455 Alam] 


S DA’? E 此 是 ， AER 依 BA 


EEr EEE e a e p mese) | 


Æ ES’ M Bm’ E2% 奉 íJ! 


[3] Fiat (E 935). R8 os 


C474 太 虚 法 师 原 词 心 法 师 修 词 
AE Re &.—ikÉh 曲 


15-65313-2121352-41|3--0 
A RRA’ F dnos UA 明 ? 
四 


Wwa 学 增 上 ， 恢 恢 法 身 ; 


心 


5 


FER m doo cdi 
:653|3-2121352- 
RKE: 办 Pih’ Hex 
EARN’ 染 ENR’ AAE 
行 证 果 ， 弘 ”法 利 世 ， 焰 绩 佛 


.16615.13-1255. 
BASS 大 hào hat 


缘 法 性 唯 We heit 
AX 何 济济 ! he 


ju ci 


WS US 
BRE [no 3m 3€ wx | 
- 
I 
I 
e 


c £EA 
| ne 
| 
e 


BB 


-65313-2121352- 
MEA dit 席 群 生 ， 功 德 英 
观 亲 证 ， 不 ” 待 时 节 ， 现 见 明 
翡 喜 拾 ， 乱 ”上 福田 ， 住 持 正 


"E 
žge fago 
: d 


Ge 


-22-11:35-1155-413--01 
乃 知 ， ck 此 是 ， 真正 版 k Re 


3» [ov] 


.22-|1-35-151i2-21i--0 
EB) 献 身 命 ， 信 受 勤 $ 行 ! 


附 图 6 : 原始 佛法 的 《三 实 歌 》 简 请 之 一 
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第 二 章 妇 (ZEM) Bex 


Three-Jewels Song of the Interpretation 


[ARRA F EW > RAR? ] 
m (A7 v) BB: ERARE ^ Seb e 
日 话 文 : ACKSRTETERCA AIBURSHE * I5 TES EBZRUS ^ KABRA 
&CD > EIJE ERENER ^ RAE 7 


[ERKE REME AAEE? 】 

E386 X. : KEVRAT ^ OT ^ HECOZRSE — 7r ^ MONES 
有 如 : 置身 在 火宅 一 般 的 危 障 ! 三 界 都 不 是 安稳 的 地 方 ， 谁 能 入 
MARE . LDBERDE ^ RURACA DO PAE ? 


【大 悲 大 智 大 雄 力 ， 南 然 佛 陀 耶 ! ] 
日 话 文 : AMEA] ^ AER ^ XE T- 7J8) 20205 8$ ， 
PrEAAGSEBRUKDS BB ! 


(RABA ARRE’ MRE Sen !] 

[££] (日 5、) EKR’ A] ENAR CERAR 
MEFO CIAS ^ FBAKIGGISHULBLAREEA Zr S TED LL ^. HAARR 
KEMIE * KBIRTEBECSSAÉ ° 

日 话 文 : PBPCSRIABUSSS S6 DRERI — U)ESZA : Bi 
PRESSO UO ERE —bk ^ FESGGSBUAUEC * FEZRTEBESUTS EI EDS ` 
BEC ID IS ° 3e EXER BUTS /J ' SSOxE UAE GB ! 


[455v * "EJEE ^ RIESRIRR 9] 


日 话 文 : RE’ RAE ! BSGXIDREERUOBRIKER PEJ IETXB 
下 的 版 依 不 ! 
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(ZEZ RAR’ TESEEDARIG I] 
日 话 文 : AXE ERILCTE PTS USES SAKEMAN * DIUI 
XE 8889/8108 ` *FsCPBPCBUANSS ^ 237). TA RS ! 


【四 谤 总 持 ， 三 学 增 上 ， 恢 恢 法 界 身 ; 】 
白话 文 : [GR SEXGB——UUSEsSE E UDPBIABUMSERIB [JM 
定 慧 一 一 三 学 」 ZEESDRREERERBIDASRAARUE ^ PA] 是 诸 佛 的 「 法 
£j] ; EHTE ` BETE ` RAETH ! 


(FRERE RERNA” I EI C] 
日 话 文 : be Nen) | 佛法 」 AR > EBDSRUZSBUAÉ ^ EUROS 
修行 ， 效 得 了 清净 的 功 伪 ， 独 如 : REER ABER ! 进 
A SEAE ` PIEM ERI ° 


【因缘 法 性 唯 觉 知 ， 南 急 迷 摩 耶 ! ] 

SEL: TARAR] 是 永恒 不 杰 的 真理 E 「 佛 法 」 的 性 
EE (RSE RUE) ， 就 在 我 们 身心 当中 ， 是 少 须 我 们 自己 要 
用 TABON ABARRA! 所 以 我 要 版 依 自己 身上 的 「 佛 法 
— E] | 


[ 2182 32 28 ^ AR GERE ED ^ RLE. ] 
BEX: [AA] MERD” ZBC EMRA ， 
HA] ERRELE! ENRERE E ^ EE 
OA » SRPEIRE | 佛法 」 BR ^ MERE | 佛 辽 一 一 
AITE — 8 SKARU TEE ESDRRS X]. BFR ! 


[55v * "EJCE KERRE. ] 


日 话 文 : RE’ RAE ! BSGXDREEELOBRUKER ，『[「 佛 法 一 一 过 
ER | ZI ERAEWRKE ! 
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(ZEZ EA B S ELEIT. ] 
日 话 文 : XP ERILCTE PTS USE] SAKEMAN * AA 
RROJ ` Eao | BBZA——ÓREEE | BUSES ^ 257 )ZSTTAS ERE! 


[ (& 3 (Ek ^ mU dom cti] 

CEE : EIERN » TEBURSIS E DR. P ^ DBEA 
URSS ` HSS ` EBÉSSeSA. I B3 (ENDS — ÀUGSRIE 
AREE (CREER dk) 。 

日 话 文 : PEPCBUESSSTHIEMDU ^ AFTAR HENE RAE ， 
BXBEREUSEBRBUBRG DARI! EPHE” EXERSTRIDTU RR 
敬一 一 身 和 同人 收 、 包 AM: G^ XSXAUISSX O 利和 同志 、 
© AAF Eee (923/2885 : 0G STEEL SERS 
AIII * 将 PARER] TCREDU URGE S c Dre ! 是 
MAEPS ° 


[ (E65 2E o MERN 4668 PE gg o ] 
日 话 文 : 佛陀 的 墨 币 子 丛 伽 ， 修 行 必然 成 束 蛙 有 果 ， 人 弘法 必然 利 
Wt” 区 好像 佛陀 企 世 一 村 ^ XEROSUO ES 09710 — 28 2803 。 


[v9 8 A S (T3 E 1 9 $E TO UB 1 ] 

E385 X. : PEE F'UUS$;VaE——UU[GUUSg | 88e ds 4P3 ^ A 
xtUe$5ypBRe eB. EZEREN EZAR - Re8S hte 
HS exESTUS PESSIMO ! 


[ & 315338 ELED HEZK. ] 
日 话 文 : 488 ARSE ] BREED ^ ze — ED - 
Axe BKER ^ XEVS BUR IL f e SexABUIS UU ^ DRAS 
的 利益 与 平和 福 ， 僧侣 是 我 售 大 之 昔 运 ! 
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(A5 to * "EJC E ^ PLIESRIK E 9] 
日 话 文 : EE c RAE ! BSGXODRREUOBRAKER ^ 1810071 ze 3x 
1EBUB KR ! 


(ZEZ A A o TESEEDARIG I] 
日 话 文 : 我 要 看 此 生 所 有 的 时 间 ， 奉 砍 此 生 所 有 的 身 命 ， 以 不 
退 转 的 信心 、 牢 记 位 伽 的 教诲 、 努 力 奉 行 去 寞 路 ! ( 完 ) —— 


【新 版 】 原 始 佛 法 的 《三 实 歌 》 简 谱 oni 

C3474 AE JAN) oké de 

[3 22 $.—ikÉp 曲 
15-65313-2121352-413--0| 

天 长 夜 ， 宁 dob Ë A? 

， 三 学 增 上 ， 恢 恢 法 R 身 ; 

HHR R Of6 cid X 型 ; 


B8 

oH 
E 
a 
ju 


-65313-2121352-21|1--01 
= 界 火宅 ， 办 ZAL Rwa 安 F? 
(Hh BNR BAL R 城 。 

行 避 果 ， 弘 ”法 利 世 ， 焰 续 佛 ZU 
16615.13-1255.515--0| 
BAS 大 BA dé EON! 

缘 法 性 cR OA heit 摩 R! 

"AGE dq 济济 ! def d» M! 

65313-2121352- 
MEH dt 席 群生 ， 功 德 英 
待 时 季 ， 现 见 明 
LER B 上 福田 ， 住 持 正 
22-|1-35-1i55- 
乃 知 ， ck 此 是 ， AER 
.22-|1.35-1512. 
Bé k S4 EY) 


— Sede cn 
T 
E 
E 
AX 


Boro n BO LE» 
x 
E 
[1 
A 


m" 
| 
| 
[e] 


p 4o Xu 
| 
© 


Ade. mde gao 
| 
o 


È. 


附 图 7 : Rahit (ERR) AA 


ec m se 
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第 十 六 do YY (E 4# 经 » Blessings Recital 


如 是 我 天， 一 时 佛 企 舍 光芒 ， 低 和 树 箱 抓 狂 园 ^ 

尔 时 有 一 天 人 ， 於 合 夜 分 ， 身 诸 光 明 ， 漏 照 检 林 ， 缘 佛 顶 入 ， 
8—3& MBER : 

' 诸 天 与 世人 ， 思 惟 吉 祥 事 ; 祈求 庄 福 报 ， 请 示 膀 吉祥 ?| 


(AFRA  DMemeaSs: 
CO RRRA” 13 


z 
m 

à 

d 
x 


JEDE AO JURE EE! 
C 择 郑 安 适 住 ， 往 音 积 善 业 ; 持 己 正 拆 顾 ， 此 真 膀 吉 祥 | 
HARRA” XY 此 真 膀 吉 祥 |! 
孝 养 父 与 母 ， 养 议 妻 与 子 ; 从 事 正当 业 ， 此 真 腾 吉祥 ! 
如 法 行 体 施 ， 播 受 诸 亲 族 > 


AR ; SES EE 


Ao 


-> 
~ 


"T 
4 
Er 
< 
地 
=- 
se 
b 
SR 
0 
Eod 


i 
ik 
gom 


RREO WARA; 


© O © © © 9 


正法 
恭 数 与 谦 计 ， 知 足 常 感恩 ; 适时 间 正 法 ， 此 真 膀 吉 祥 ! 
又 辱 与 服从 ， 齐 会 於 沙门 ;适时 论 正 法 ， 此 真 腾 吉 祥 ! 


修道 行 焚 行 ， 如 实 见 蛙 谤 ; 证 悟 於 涅 娟 ， 此 真 膀 吉 祥 | 


© © 


接 解 世间 法 ， 心 寂 不 为 动 RRA dis JURA S GE! 


© 


Ju AE SEAT o MRR R ; 随处 得 安乐 ， 此 乃 最 吉祥 。 | 


~ KJP ÈE o EG ej uL o Maiügalasuta E £ÉKE) (Snp 16, 261-272) 
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V REAR” ATES : BIEZRTRAOCALIR ^ BL6570R O2 HA 
之 处 呢 ? wa 


m W 


ii 


z 
和 fi. 
ETE 


g 48 t 


附 图 8 : 《吉祥 经 》 流 通 版 本 『「 ERAR] RART RARA] 其 中 四 蛙 谤 已 经 看 不 见 了 。 
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44 — A b Buddhas' Teaching 


EA H T 七 品 Y « Z 经 Discourse On Loving-kindness 


O RŽ o ARR 
应 当 有 才能 ， 正 直 且 真诚 ; 
ZOBJRIEÓee ASER o 


Q Zo io DARAK: 
事务 不 宜 繁 ， 生 活 当 简 楼 
六 根 勤 收敛 ， 审 慎 熟 思 卡 
$42 8o FARAS 


» 
€ € 


[e] 


© 任何 微细 行 ， 若 为 智慧 者 ; 
SAMER” FERIA ; 
ARAR RAE ^ EBEN ; 
-pE ot% o 


@ STRE” Hess ge 
Gm TA” ROREAERX: 
中 型 或 矮小 ， 细 微 或 粗 厚 。 


© TARRA BIRR’ 
已 生 或 将 生 ， P MAE 


NEUE i 
$i 38 4E. s] 27 ——— 


彼此 不 欺瞒 ， 互 不 相 诸 视 ; 
HEEL HRBAÓAGE 


D 犹如 母 对 子 ， 原 以 已 生命 ; 


UE OL RMOE ; 
1&8 55 E o^ ARENO” 


44 R X244 R ~ 


l 
E 
局 
L 
XR 
T 
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RA ANNE I E N 
LTJ” $ ERE: 
RRRS FARHE 


© 行 住 或 坐 队 ， 当 处 清醒 际 ， 
A Spy — E o 332 AS MEC 


O 不 取 诸 引见 ， 圆满 戒 与 起 NÉ 
HERTA ” Vy) 


~ (JabzE gh o EG - PES e Mettasutta EY (Snp 8, 143-152) 


E E E 
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pE (XS) AAD AbD Great Mercy Sutra 


ERE ° 

—lk: RABLE > SRIAS ” LLE > BRAMO > 128 
IRER” WARA LMB” MKB < 

A REA: “ 汝 等 可 返 本 处 ， 修 行 大 起 ， 爱 访 一 切 
承 生 三 昧 ， 狂 如 兵士 ， 装 备 武 器 ， 而 自 乱 哺 ， 汝 等 亦 然 ， 应当 装 
fl i E — VI m Mk mAAR ER B ZO C 


羡 时 ， 五 百 比 了 信和 受 佛 语 而 行 ， 前 所 动 贼 ， 悉 来 版 依 : DOTTIS 
lp ^ EKIA ; OTIO 'mosREI ^ HALLERA ^ 
KIR ^ UE ^ ERO —UJBISS ^ JSESTUAE o 

Ju df o RR EXEC AARE’ LXAGLIGÀcEWE 
中 ， 刘 得 第 一 ， 由 斯 而 得 证 入 清 渗 滥 对， 凡 诸 佛 子 ， 应 党 
行 大 悲 三 昧 ， 为 极 重 要 。 

能 於 戒 定之 中 ， 而 开发 智慧 ， 乃 佛法 中 之 正宗 网 要 ， 正 直 真 实 
其 心 调 柔 ， 而 身 轻 安 。 能 空 我 慢 等 无 明 ， 修 习 一 切 善 法 。 


精进 不 退 ， 惟 不 修一 切 乱 益 苦 行 ， 亦 不 懒 安 ， 享 受 一 切 虚 变 徐 
40 —uuwzo BI X«GHREEXG WA RERA 

Apan’ AAMA” WdjuW EAEIJIJ)e RRR E EJAZ P 
摄 乱 ， 而 常 行 戒 、 定 、 慧 。 慈 爱 办 生 之 心 ， 逐 渐 增 强 文大， 精进 


FR’ REPER 
FRERE FRERE ERAJ TE ` Eia AURE C R 
能 见 、 或 不 能 见 雁 生 、 或 同 不、 或 不 同 处 办 生 ， 或 已 生 、 或 当 生 
或 未 生 厌 生 ， 悉 结 为 彼 拔 一 切 受 苗 ， 和 与 一 切 愉 乐 。 
LIE JO Rb BEL BR o mods E DAE C RRRA E 
Jk — VI ACRAE ÉL o APEG; ERAF” nudam ARRE?’ 
ZT RAJH : 
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ug AEE” FARRER RE” RAPE” Ef) BD 
R TRA ` RIE” JUSEH NPE’ DERAZA?” RR 
加 损害 ， Ab DAE ? 


IE ERG — UR ^ RESRIJEESABA ^ OXLTE * NAR” EDTA 7 
AERA d IGI Abo EENE” ERNE” AA Ë 
勒 修 持 ， 乃 最 上 一 乘 之 道 。 


依 此 修 持 ， 则 被 一 切 厌 生 特 别 茶 敬 。 则 能 消除 一 切 承 生 之 我 见 等 
XR 1E ^ 36] AES ELE CE JGGEREAG m ERI i dps vg Ep 
ZEM. wEB’ BAEDNOGM—USExXIE: KR | 


3H iR 43g 


附 图 9 : EA OEÓR (09 751904 — 1951 ££) 。 


Nec me se 
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ara — IL A 


go. EB X 《花心 功德 径 》 The Benefits of Loving-kindness 


DERE » —BE ^ LESSTESS EDO, MEIER ^ 
ISILA * tS SGECRLDS : pm = 
族 比 丘 回 从 世尊 : DAS! 


“ | 诸 比 扣 !2 = "AER O^ SBR `I 
8 BU c AI REME o TR 71818 o SR TF 
ET 

TR: O 睡 得 安稳 ， 

© met `; 

O RHF; 

© 为 人 所 喜 ; 

© 为 非 人 所 喜 ; 

ON 神 只 保佑 ， 

中 不 受 火 、 毒 、 武 器 伤害 ， 

ZEN 

(9) 面容 安详 ， 

ER M ARÉU 

O 此 外 ， 如 未 证 悟 CER) o MERR” y 


Ab’ FARSER’ BR REFSER AR OARS 
Bn Who RER” TRAH 4E 5 | 
tU es QUAE BEZREO ^ kAtta” SARE o 


~ (HUE HE DETERE EER e Menāsuta SEE) AN 1115) 


N92 Xue ce 
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第 三 章 六 [REAR] fuss 


The immeasurable mind of love 


BR — V7 ZR Ak 7I RE 
佛 弟子 OOO 诚心 视 左 : 


顾 我 健康 、 快 乐 、 安 祥 ， 
FARRA RS ? 
ARRAK O RAFN ” 
原 我 健康 快乐 的 生活 。 


原 我 的 家 人 人 健康、 快乐、 安 祥 ， 
FR 164P] RA BELT S ， 

FR 16405 278 JUS ^ UR SEIS C 
愿 他 们 健康 快乐 的 生活 。 


愿 我 的 父母 、 亲 戚 、 朋 友 ， 健 康 、 快 乐 、 安 祥 ， 
RAMETI RA BELT S ， 

FR 16405 278 JS ^ UR EIS o 

愿 他 们 健康 快乐 的 生活 。 


这 个 国家 的 人 及 一 切 有 情 雁 生 ， 顾 他 们 健康 、 快 乐 、 安 祥 ， 
FR 64P] RA BELT S ， 

FR 16405 278 JUS ^ UR SEIS C 

顾 他 们 健康 快乐 的 生活 。 


全 世界 的 人 及 一 切 有 情 厌 生 ， 顾 他 们 健康 、 快 乐 、 安 祥 ， 
FR 647] RA BELT S ， 

FR 16405 278 JS ^ UR EIS n 

原 他 们 健康 快乐 的 生活 。 
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38 4] 48 79] f& — VIZ TAE ^ BRI ER ^ RE S RE S 
FR 6 4P] RA BELT S o 

FR 16405 278 JUS ^ UR SEIS o 

愿 他 们 健康 快乐 的 生活 。 


全 宇宙 的 一 切 有 情 孚 生 ， 愿 他们 健康 、 快 乐 、 安 祥 ， 
FR 6 4P] RA BELT S n 

FR 16495 278 JUS ^ UR SEIS C 

愿 他 们 健康 快乐 的 生活 。 


N92 Ie ce 
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第 中 八 do YY ju j$ F pii Protection 


UZ TETA SIBI SEIGÀ SW ' mE 
如 果 有 三 实 的 加 持 ， 他 的 内 心 会 产生 和 无 比 的 力量 ， 依 教 奉行 ; 
APTA * XRBXIESS o 


e —zEJs-— — 

顾 佛 实 威 德 加 持 ， 访 法 龙 天 接 访 ， 一 切 吉 祥 如 意 
顾 法 实 威 德 加 持 ， 访 法 龙 天 接 访 ， 一 切 吉 祥 如 意 
原 僧 赛 威 德 加 持 ， 访 法 龙 天 拓 访 ， 一 切 吉祥 如 意 


ð 二 实 寺 说 一 一 

凡 遇 一 切 不 祥 事 ， 爱 起 兰 昼 累 人 生 ; 若 念 佛陀 威 德 力 ， 究 竟 解 
Wi p 

JUS — VL ARESE CEDE RACES 若 念 正法 丑 律 力 ， 究 竟 解 
Bi p 

MÈ- VL TREE 0 EGER AUGE ; 若 念 僧 伽 和 合力 ， 究 竟 解 
Wi E 
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第 十 九 品 vy 38 (€) 7) 德 Transference of Merits 


6 9/5388 — 
顾 此 功 德 种 善 根 ， 累 世 怨 亲 同 沾 恩 。 
HIRREN HEREA 


6 BOEF 
RAMEE” xm x RERE o 
普 原 一 切 诸 天 界 ， 同 成 无 上 著 提 道 。 


ed E doe 
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HL 第 — 篇 SR AR K l Nirvana's secret 
第 一 品 [ 3 4& X38 OF] ARÍ 
The 4 Noble Truths Just around us 


meem: 原来 和信 根 、 四 墨 诵 、 三 十 七 道 品 …… 都 是 全 妃 的 
( holographical) ° 
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54 zz ER Buddhas' Teaching 
第 一 和 草 X [E HOgisg] BARH Truth is unlimited 


€ | 佛法 僧 」 WAR: HEME MES] WR > 佛 
(S) 、 法 GE) `E OX) > 3 GE -#R =T) `E UR 
-5 = 无 相 ) -A OR -#5 =R) ° 

eo 


道 品 [五 根 、 五 力 」 信 (四 不 壤 信 ) 进 (四 正 勒 、 四 神 足 ) 
m (UE) E (RE ZR rh HES: MÆ] 
Ms 2 ONR f& | D c& (B5) 、 集 (法 ) 
8) 道 (AWO - Bb (EDS "quer - = EE AES 
Iu) ^3 P - 勤 神 足 =Z A =RU) 18 UZS = 
MPE =L -£3:m0) MA AS -PPE = 法 念 住 = 
REN) 。 


TAIAIRGE A910 e PpisE * DAS ' ' REBBA [E883] $^ 
都 在 AA] Bb MARRET 「 高 深 ] 的 理论 ?实在 褒 
(E ! HERET DIRAJ WESKI ， ET PREETI 
AKIRIS |! 
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第 二 章 x RAAHE (GW) RA (AW) ? 


Buddhist emblem 


问题 : SPRBTEEDIE EORR E ) RRENEAN 
AR OPREA ) F? 
解答 : 站 问题 很 好 ， 佛 教 是 也 (AOW) ! 


E (OR) Xh (AW) “ 右 旋 的 岂 也 称 【 顺 时 针 】 > 左旋 的 
路 也 称 【好 时 针 】 。 


石 旋 不 石 诈 是 要 看 已 | 虚 」 的 部 份 ， MAE S] 的 部 份 ! 
PA (GR) PF’ EER’ KURIR ORI Jl eS 


T aR | 


© | 9i 
pedet 
10 1 6 


| \< < 
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@ 佛像 胸 
Bim BEF 
x OGR] ! 


佛教 的 《 石 
he) CFE 
iA > ZRIDISR 
AR GI | 


BUBERS ! 
附 图 10 : 佛像 胸 前 带 有 Et 附 图 11 : 佛教 的 〔 右 旋 ) mmo der 
GEFREITER]! MRTA xXx. 493x741 


a (C GZSEDEZUS ? IRI Db 
AEE (AWR) 以 外 ， 其 他 外 道 
Suet (rhe) 的 


印度 教 中 的 带 点 左旋 中 字 : 
者 那 教 的 官方 标识 中 包含 左旋 
Re 


TRNA 


附 图 12 : 考 那 教 的 官方 标识 中 包 
附 图 13 : 印度 教 中 的 带 点 左旋 中 字 。 SERRE e 


~ AER O6 R X244 ÀRo— 
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DE c 
， 册 站 上 的 左旋 和 
TF BEERS 

印度 教 。 


(0 0 45 度 倾斜 的 左 
jj. 旋 中 字 ， 纳 粹 村 


EE 
oll ? 


附 图 15 : 45 度 倾斜 的 左旋 中 
cor 纳粹 标 话 。 


y PS d v > ka 

附 图 14 : RH ERE 
的 左旋 中字 ,证明 这 是 源 於 印 
度 教 。 


@ iG 
lie | 89 » 
旋转 的 银河 系 一 一 


EL / 
zl BURN 
i ids Tij) 5E 

^ 从 但 同 外 伸 出 了 
ENEE [等 


gx 
F3] ° 


附 图 16 : Auto 科学 家 们 确定 了 银河 系 的 形状 * 即 银 河 系 
X kA E Koc dtm pd T end xx dag T RAD. 。 
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佛教 的 中字， 看 起 来 ， 类 似 银 
河 系 l AHEJ 89 IRET] WB 。 


| A CN 
| LZ T 
附 图 17 : RAGER e deo MRT R Ke re. à 
NS uw 


Tz 3e, d$ T RA Xe o 
Ye 
Gem. MENU G Mlle. 
看 到 Gig) 的 出 字 (BRA 2 


友 提 供 ) Ss A pea DA 
= ahi 


ELSIE T TETT 
Tz de, 的 时 字 ( 明 常 正法 友 提 供 ) 。 


西藏 古老 的 天 珠 也 是 「 右 
WEJ WEF (AFSAR 
MEE] 19 : 西藏 古老 的 天 珠 也 是 右 旋 ( 明 常 慧 法 供 ) o 
友 提 供 ) ° 


^9o8 me Sog 
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第 二 品 六 【五 根 & AD] SEX? 


The five roots & five powers 


[BRI RIAD) IEEE * hiketa ` ia’ D 
是 行 粮 。 
换 句 话 褒 : 五 根 是 | 心 」 CS (88) ， 五 力 是 | 念头 
(fT88) 。 


记得 : 「 念头 」 EER? DITS: 
SAJ 和 | "NY EE NAIF ! C TzSERI 在 FJ 
BJSU A E o ) 


TARERT7) : AMERRE? X ^ DRED * ÆA] ? e 
TRIE v 

Prag [79] me [257)98 RE RR | B9RRRS——— H7 JfEBU A 
ARIETE ! 


第 一 章 oc ”天 廊下 没有 【日 吃 的 午餐 】 
There's no such thing as a free lunch 
z2^5 BAd | 五 力 」 (172^ T8870 ^ 1920 ^ E73 ^ 2923). ; 
Wa 才 容 有 [于 根 】 (ES MER SR. ER END - 
DRI SKEM ^ SERRE WuezueBEREIOUSES ^ UNE 
佛陀 了 


——— 
87) 。 
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| 五 根 」 ME | SIBA] WER 


EES 发 展 | IZAR 
"HA C) WEE TOR 


定 力 | 发展" ER 1S 
| 慧 力 | 发展" T WEE 


请 
© 由 
o 由 
e 由 85 发 展 “ 念 根 」 ; 
O h! 
© 由 


V [5 E R E] hR 38658] 五 根 。 
放 拾 五 根 ， MEMA 「 感官 」 五 根 (不 执著 眼 、 耳 、 鼻 5 
E3) : MOER’ MEA En] RARR REJ BARS) 
意思 ! Ca 
p Dp pp 
世尊 说 : ! Gb E ! 在 在 处 处 ， 著 扰 此 ( 道 品 ) 五 根 者 ， 则 陷 
入 恶 趣 ， 谓 为 : 工 外 道 、 凡 夫 之 数 。J 


(HR 19/8 - d 29 5 À Patipannasutta E9(&))) (SN 48.18) 


EE 2560.32 (Z) BF 


N92 E ce 
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第 三 品 cS 他 起 念 动心 


Thoughts and feelings 


UB VS. 心 一 > OERDIEN ! l Heart is following the idea! 


如 果 P XBIUCAPS] wi: EA ` a” FREND] 是正 礁 的 ! 
BE’ JR: 不 是 | 起 spe. 而 是  EERSSDID ^ UBRE 才 
Xj! 


BAER : TUEK » BAUR ° J EROA > 不 存在 任 
何 假设 。 在 现实 世界 佳 ， 疫 有 任何 水 分 子 是 扰 因 和 无 弥 的 ! 而 且 ， 
ECARE * 37S RSERBUCUER * PATEAT ID ! 


[SUR] CER UUJ EFS o RK! RAME [我] 。 


心 不 鲁 撼 舟 而 生起 ， 心 的 称 起 是 巷 归 ; MARRE EIR 
WBS * PTEECEBURRSS ` ERES o 


TEASA FIO] * DR] 都 是 仓 企 的 。 


f£ 2560.12 (—) PF 


N92 He ce 


ce ALEF 第 61 页 共 244 页 ~ 


62 x HC Buddhas' Teaching 


第 四 品 次 EX CIE vs. '& T B) P- Cause and effect 


rS AR’ Uba ESZ o 


BX] 个 是 过 去 的 事 > REWESME F] ` NUBE 
AEI 业 」， 所 以 ， ER] -EZMA [xL] ^ 


一 一 ff 256012 (一 ) f£ 一 一 


附 图 20 : 3Ed ARI IB ELE ! 


^9o8 rg Sog 
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第 五 品 oU — 3Ed,UILIÁ Inside the rubbish 


KESIEVGESDIS RITDJS. ^ PRA SS SAHEN XE dX ° 
EE SC SSBIHDPIT ` WRES ^ UUXASGBSOSS : 
GU AUC ES EMERE : TIBIA ^ RSS P MEDIAS ° 


一 一 f/f 2560423 (F) BF 一 一 


附 图 21 : E f 3E du 4 3x 3A. o IR P d 5 33A o 


\9o8 me ce 
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第 六 名 ph 法 印 与 Hp i The mark of Dhamma 


什么 是 佛法 的 “印记 4: ? 


P5 AEREA” SSg27C 5 ADIT Y 
[=EN] 40 [MÆ] PRATER * 
三 法 印 CHEER mp ER) AASA RE) 的 


[RAD] 9 
mm (SERRE) EAEE AEN CHEER wo HEX) 的 


EUR 
也 就 是 说 : EAE PNRA > RARR e SUA ^ MRA 
[eg SR o 
CE BRA) a 
ik (M) 了 上 苦 : 色 界 ( 受 ) jo mE (GG) 。 
-ER RER Cx) 


E 2560.51 (—) «lé 


N92 E ce 
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第 七 cu YY 有 Á, 法 VS. ít á 法 Active and Non-active 
一 切 的 念头 ， 都 是 | 有 禹 」 的 ; 一 切 的 法 ， E l a By! 
所 以 ， 一 切 的 问题 ， 都 来 目 念 头 。 
天 是 [ d 


TEE B®] k? tE L8 
^3] * TER] WESS! 


43] Ug * 83x) mugIS8 


AAH : TTE TAS C Laen CURIE ^s ' AEE 


MÆ: ERWE] 曾 中 fub am] kd DB 


Jm] «EAE e 


= 法 印 : [HITRA BITRE HARR 
HRO TORK 


rA 


[BJT] A TAAA] 以外， 其 他 如 : 
x] oc aR TRAT] ! 
PE 25602.18 (>) f£ 


^9o8 Ze 
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第 八 品 ix 相 由 心 生 b 心 由 念 生 I think so I am 


原来 ! SAME [我] 。 


RA : 8I IBABUIB TE * 都 是 以 IBRI AHL’ [BRI 好 
像 从 未 时 杰 动 过 一 样 ? 上 其 里， 一 下 在 改 概 的 上 是 TEX! 


物质 ， 疫 有 主 军 、 疫 有 我 ! D 89$8893X ^ F— 1 $88)3x - S 
没有 不 一 样 ? 眼 耳 盟 百 生意 、 右 毛 扑 办 皮 …… 没 有 主 衬 、 疫 有 我 ! 
(原来 ERI WSA’ ŒA EFJ] 不是 没有 C EN ` 
不 是 mI 。 ) 


如 果 ， 地 大 是 我 ， 何 处 地 大 不 是 我 水 、 火 、 风 大 …… 如 果 ， 
呼吸 是 我 ， 何 原 呼 吸 不 是 我 Y 


呼吸 是 无 第 ， 上 一 种 狂 的 「 我 」 RAMEE] NWE ! 
| 呼吸 上 」 不 然 ! 


如 果 身 体 是 我 ， 兢 该 所 有 身体 都 是 我 Dg ems 
AES E 队 议 所 有 想法 都 是 我 


RRE : 如 果 ， 我 不 是 我 T BBBEXXETTBARUO ? REWE * UR ， 
REME ^ RBS ^ 何不 物质 不 是 我 吧 ® 如 果 ， 我 是 光明 …… 如 果 ， 
我 是 空 性 …… 如 果 ， 我 是 识 性 …… 如 果 ， 我 是 扰 所 有 …… 如 果 ， 
REER BIER ， (OT EROS SR" e SX ? 


TS URL) : ERUEN NK ° 
手相 心 法 、 识 无 逻 原 : 注意 念头 本身 。 
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小 我 > 大 我 六 HR -o 


HERI ? RS l ERRERA * 不 是 妙 心 。 


内 对 的 基础 : 看 到 目 己 ， 要 像 看 到 别人 和 一 榜 JAE : 看 到 有 
入 ， 珊 俐 看 到 目 己 一 榜 ! 

& hme : 此 时 此 地 的 [我] 。 

如 果 ， 不 天 道 | 有 我 > MAAE HRI > BPA ERIE 
BS! 


f£ 256012 (一 ) f£ 
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第 九 品 cxx ”大 及 假设 vs) SRŽ 


Bold hypothesis, careful confirmation 


[AIER ^ MKE o] 证 今 学 佛 人 的 通病 ! 
| AREFE ` SJUKE e J 现代 学 佛 者 ， uU T IIIS 


专家 、 学 者 说 局 : | DIESE TNI DM WAAR 
可 | 

BA [HEARE] ' 109 FARERNE | 办 
- ! 

科学 ， 到 故 是 不 是 佛法? D SIeTGI-die!TECiS IS 
Hl S 

ITZ ? 1217 ? 13004 EE ? MMT ? A’ ERBER `R 
Rb! 才 是 ， 佛 法 的 学 贸 。 

BRAR Pas BS) | moe: ARA’ RANAS! j 

BAR: | 局 了 5A 扬 佛法 而 住 世 了 」 5: [元 要 有 正法 ， 然 伐 
JAED ” EELDA . |] 


[ 真 佛 ] 和 和 [ 假 佛 」 的 到 出 的 所 在 : ARIA ARAI » 都 是 
入 家 封 他 的 ; 现在 的 人 『「 成 佛 ]， 都 是 他 上 自己 封 的 ! 


E 256012 (—) PF 


N92 He ce 
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第 十 do pii fo 5A i De Bü j "E ? Stone Nirvana? 


^NSESXUOU SJ r8) 5T E ^ Soo Sx S T 
HEP, ALUS e 无 心 ! AFERE * SANADER” fai REUS * 
局 况 有 心 啊 ! PAA” PEROM DERI S’ ES UURI 的 
过 程 ， 才 能 叫做 [ER] 。 


AER | EY WER ms UCoXg8)68:^:t5885 
人 然而， F2]. 8S6 * BREE °- PAA” 6E SODO HE s 
al mE 


o #9: EE | 地 水 火 风 上 > | 地 水 火 风 」 本 质 上 是 [不 多 
ANESANJA | 890 ! 
O S55: SERES) EKAI ———BRIOS BS ^ BNEZKUU 。 
e D: SER | 意 根 」 > RIEME GA) 


NES [五 根 」 (HREDEGB) > RIES D WIR] BIS 
[FSU R EP 


四 念 住 : 所 谓 「 念 住 」 是 指 l SRO] 1985 「 四 念 住 」 的 
顺序 (次第) : Ep > Z > go 法 。 什 和 应 是 E Ue? 
DAJ 是 指 RAJ > [8808] tomes IZE] > 所 以 : £3 + 
受 + 心 + 关 傈 SAE S 4 ERSRER | 法 念 住 」 呢 > 局 了 要 抑 
JA [1] ， 然 做， 才能 逐 到 最 冤 葛 的 「 涅 党 ] ! 


破 际 四 种 | 我 见 」 : 包 [Ey] ER: HRI 


RER” [SJ ER O ARZRR’ LUJ ER: 0 对 於 心 来 
eR à [法 J 是 我 。 


f£ 256012 (一 ) PF 


ec He see 
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第 十 一 品 w 学 ü 3X 3 Learn to off the mind 


要 沽 [8] : MAEM DAJ USE DAE) m4 
IAJ o 
Nx: MAPAREN AR ^ EAA FAI e 


UREI ERR 
oia | 佛 性 」 TORRES ^ MER RJ ! 


TRER: HALS GAHR) ^ BERB AIE ORA 
Ba CSW) FU PARNER 。 


EST: ERBAA] Sub [A] Mers DREJ 。 
HARA] ESE DARJ ! 所 以 哪 ! 一 名 AREA] m 


1505 * UREAN ER] RaR! 因此 ， 是 否 还 是 
moe jf | 佛法 」， 学 避 如 何 Du] ye 


EE 26012 (一 ) f£ 


Nec m see 
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第 十 二 品 次 念头 LESE The five desires 


[MER] SERE DDR] RI D ISUR] ^ 
ANIERMBRISEEBA ISBN UxOGSRAB) ! 


感官 五 根 有 二 种 : 外 在 的 五 根 “表面 的 、 身 和 体 的 五 根 ) 与 内 在 
的 五 根 〈 潘 企 的 、 心 香 的 五 根 ) ° PIE ^ AEWRE RUSSIE 
49 DIS i58 | S 


SAWS” EOLAS c S6 DRRES] 的 ! AA” BREDE 
[ZR] WER 。 


&J MARANEH : ARAA [ER] : AMA ZR] BU-ERS 
RNE : EBBS [jfa] PTEE [Sm] ES DTE] c 


SIRRA ^ MAHR ^ EBARSSLEDC — ARME ^ Pis 


:日 
JEPE o 


B 256012 (—) PF 
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^r = A m 
Ez Tz x i 党 是 常 Not impermanence 


TEE EZ] “ 什 磺 是 [2I *asfbHRS EE] iE 
BDA] ENERE * 


TEE EST 
JA ^ BR ^ ASR” ME [ERES] (RERE 
18 e) 


HESS)? 

=l —860158 78 ^ 88115E 5 ^ BÉZAREdX s (也 可 褒 是 二 法 
ED » ) 

| 佛法 」 BJAJ SERES ONSE ^ 但 是 (法 性 ) ARKEN > Pf 
Eg SI 

fr B@A] CD RUSRBESUBEPS.S E ^ BR ^ ARA * oA 
BE Fm! 

AS TEES: ESR] EET 

AA DES] E DAS] —oGB8WMSBJ—;AED * z^ EDU ， 
所 以 说 : DRESS] ES 

AMT ERES: RDA] We? 

AR HWA 是 ARES] —— OSEERE 3 DE ， 
P | EA] Ux ° 


f£& 2562420 (>) BFR 


^9o8 Sog 
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第 十 四 品 x 59 t£ $2 4x. 性 Dog and servility 


5918538 ? About Snob. 


WEBID > 4319 S238 BEES A Dg F 
WARTEN; fan S ? 


AM AEA ^ RA SORAUSA 37s HUE T 
HxEJOTO-E * DAU SOA ° 


B ! fRDSASOEJ S ^ EJZXIEBUAUX * EŒ * 3e SE Ag QU EBUAOR ° 
PATIO * 4949] 40 9235 09 F6 A De F 


Prag : 「 狗 眼 看 人 低 。」 正 颗 示 出 : 
ERAT [A | 的 不 平衡 的 心态 
(o) | 狗 性 」 的 了 目 苯 」 0g ! 


义 狗 主人 的 不 团 个 癌 ， 也 可 以 看 出 : 
Jg E Ace GS seRlaos ENNO * IE) Ue ? 


或 许 ， 狗 主人 也 很 缺乏 IBW] IE? 
FEDA > FS. (AR) 成 了 受害 者 啦 ! 


g DBUSESA  t3788$ 
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Sc x—[8 br) MAZIARZ RDK. (其 中 
[DRIER ! ) 

IAJE AEA] ETARE ^ AER RNR ， 
REGERE BU ! 


HIR ENER [ejfe J ——583F AR 也 有 「 大 小 眼 ] 
US T 
也 可 算是 另 一 种 追求 平衡 的 心理 、 自 卑 心态 的 「 补偿 」 作用 企 


作 崇 吧 。 


E 256012 (一 ) PF 
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第 十 五 品 x KS: JH RHS 


Understand the hearts of the Dhamma 


第 一 章 交 (ARZOU ŞS LME 3E ALCRSBERB 


China-India Oolong Noodles 


ESE lS] 不 是 「 空 ] ARADA RE BIBAT 
AOT] AER M ! 

FERAE » (0E 8 ow J ÆR: 「 法 是 总 
住 的 ! J farsa A] s HMG l BEES KIZER e J 


UQE28m | ^U um c 指 的 是 一 样 的 东西 ， 歼 像 L7 VR.) 
是 指 [五 往 ]， 是 一 样 的 意思 。 (人 六根 、 五 往 只 是 分 类 不 同 ! ) 


肝 是 「 地 水 火 风 」 :; 心 是 「 认 刘 作 用 」 ; mE FRA] 
BUE. l WAAR] 。 


ARAR’ 所 以 有 身 : ARAR MABAS : ARAZIA > 所 
DER GWAIR) ; ARATIR ， 2 e (UTAH) 。 


根 : 认 知 作用 : 根 门 : SGADTEFRBJPSP. : 受 逢 与 想 逢 ; TER : 
SIRBI 。 


不 管 有 没有 e] RE [Pe] ARAE? 「 佛 法 」 都 是 存 
在 的 | 
AE CCBRSORUR, DR: ASLE AERLE 


BIHRARABERASI | 有 相 」 24 * IPERE | HA] 之 相 ; RS 
根 闪 能 见 到 | AR] 之 法 ， 创 不 能 见 到 FREI] EA BIDS fh 
巨 八 根 是 无 法 见 到 DER] 89 » MAZES ^ SSERSUAUS * 才 
能 得 局 := 


0 
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第 二 草 ox o Aube? Wh the Dharma will mislead? 


hou M tg8SESSDENSiG S | MA JD HER 
SE SES3 EA Es S ! BIERES ^ MGE ^ UAA 
所 以 ， EEAS ERE o 


能 树 襄 : | 腔 因 系 生 法 ， 我 旋即 是 斤 ， 不 铝 是 假名 ， 不 是 中 通 
析 ; 未 曾 有 一 法 ， ' 不 从 因 系 生 ， 是 改 一 切 法 ， 扰 不 是 = iij 
GEE MEn ARA JEER” | 我 褒 : 

8 | JERA ! 


原始 佛法 与 世俗 宗教 ， 企 法 入 上 根本 的 不 同 ， 人 在於 可 般 汪 性 ， 
例如 : [EEIEIE ? 」 下 是 一 D MEA [本 
Het] 是 依据 「 推 谢 ] 而 存储 ; | 系 起 法 c o REX I 
是 依据 「 EISE] 而 存储。 


《如 来 出 世 经 》 世 尊 说 : ! 和 无 论 如 来 出 世 ， 或 如 来 不 出 世 ， 彼 
R BCL (其 道理 已 确定 ) 3 ER. 法 S ian RARE 
(法 决定 性 ) : 工 一 切 行 是 无 常 上 和 … Mep REg Pues 
切 法 是 无 我 J 。 p RULA S AB env E 〈 证 於 此 ) ` 
现 观 领悟 一 一 微 底 地 了 解 〈( 知 於 此 ) 。 


~ KL GEH e EÉ o EM * Uppadasuta 4m H t ££) (AN 3.137) 


PE 2560.21 (三 ) PFZ 
Æ 2564627 (O) 更 新 
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第 十 六 品 六 — 514545 |LINCORRUUGRRU 


Not the end of the world! 


第 一 章 oc FRITTE WEET) IIMA 


Not the Physical World's Extermination 


~- 


不 要 瞎子 摸 象 ， 又 搞 错 了 ! BROTE DETAR] HRA 
Ese —— 


[ERU] BEC RAJ WAE [OI WAE ` [BUTS 
His) BR LAF] WME ! 


AM RED Fs) MJ. MEAS UU ZSs6 BOISE BRTTRUS 。 
RIE * 81A T ERBRURSE] ， 东 紫 痰 化 叙 式 以 做 ， 还 人 鲁 留 下 舍 
NF EmMa DERDE FE) zr] BUS e 


佛陀 企 昔 担 树 下 ， 列 已 经 完全 洞察 义 完 全 亲征 | RECESIE 
£]ByESE S! 

AR’ RBAEZAN * MAE | BIRER] 一 一 佳 车 提 树 下 ， 
HEN ES] VÍOSESSSIREUS ! 
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pe —— E i > SK 
JP—SF K 我 J 的 迷 XR My myth 7-99 


RAJE [IS] ， SESBUE DAI JUS AA * UUXE RAD ^ 


TEE DER Ug 
ME [RAJ TE ! 


ASTA | 念头 」 ARE 7 
ES ! 没有 谁 是 主 罕 者 ! 


43 1T EOS 3—18) EF] 者 呢 * 念头 局 什 奈 不 是 | 主 罕 」 dT 
(注意 哦 ! ERARA RRA ! 也 不 是 说 「 琳 我 」 就 是 球 神 论 ! ) 


AR UERS AA] E” BAEREN IAL FREE 
iB o 

DURIS AEJ] Jp Fil] CREER S ^ [BA] JER 
! 


ME’ FREIEM ^ RLE | ARA] 才 
Be FEE ^ A Ee LERA 9 


【原因 需要 休 件 + EHA] 
因此 ， 念头 不 可 能 是 「 主 宰 」 者， 所 以 说 : TRA ER | 


UUJ AERA” URUNE PIA (UUSBIA) s DOS 


É-E- SE 


fib 256044 (2) SË 


NC. me see 
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第 十 七 品 a IE ESO A E- 


Good way is wisdom 


不 是 心 好 束 好 ， 万 法 也 要 好 ， 比 心 好 更 重要 。 
万 法 也 要 好 ， 融 是 代表 你 是 有 咎 巧 的 ! 


如 果 心 好 ， 但 是 万 法 不 好 : Axes: Um SS * IXASSICHSÉ 
的 万 法 ， 代 表 你 的 心 是 电 痢 的 ! 


SRRA ERRET CRER : 你 还 不 知道 戒律 是 作 
什么 用 的 
能 狗 守 戒 ， 然 后 才能 知道 过 个 方法 到 底 好 不 好 * 


eol ^ mLISERAEIBUCESS EJ) : EREE” EKRAAN ! 
HEIDA * MORRI S FECE ARANEAE : IRA SR B 


EPRE e 


一 一 f/f 25604.30 (G) S 一 一 


附 图 22 : 输 退 ， SudT SCR Ere de E EL! 
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附 图 23 : $938 ^ RRA RAK ! 


^9o8 me Sog 
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HL 第 三 篇 E i Z ji Sl Between good and evil 


第 一 品 — EAS: LAAR Zo 


Resolve all the calamities 


人 以 善 感 ， 天 以 福 应 ; ALE ^ EAS 


MEEA KI 
傲慢 是 因 ， 地 起 是 
心平 所 和” KHE 

HATET Kinni 
HRAM” T 


附 图 24 : HERRE E-LIAOETIS SEA CHLIIEETEESNTTTVUYTTE 


LK 


E3 ZBA 
— WR o -aA e 


7 


KER’ BVEA » NKER ^ BBEA ° 


AKER’ BAER » Hw : 傲慢 是 内 
SMERVZEÉS i EU eS ERAU ° 


82 Æ HE Buddhas' Teaching 


DEAN * S SÉEJES 。 

ARS’ HEEVPRNENREÉCSAAILZE-ZAUEBüRTJI 
— (4L 
— A S8 EE ° 


ZS (MWER) 增 上 ， EER’ A MUR ASRZ’ AX 
HE’ BADBNR’ FFERR! ex ERES FAAWEMAR ° 
SARIB - 

BRSX [OH RESB T ES SEDES SB GRBUSQGAUSSERES PUBNS 
WEEE o JARIKE” CAER - Sr ^ zelec 
根本 修行 大 法 ! SUR 

BÉ ARE ^ AAF ^ REAN ^ TETERUES ! 


FEP DRA 
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第 一 do YY x 。 LOHTA Ethics and discipline 
C) SUA GRE EKÜBB (NEEB) ， 不 如 踏实 做 好 人 道 (五 
ATH) 。 只 有 人 道 实 距 圆 溯 ， 才 是 正 锅 成 融 之 时 。 


O HEESE] 不 只 是 五 戒 、 八 戒 、 十 戒 、 比 后 戒 ` 比 
Lp eese | ME (ENR RENER T : 
X — Ta TERIS suanussati 

Ariyakantehi silehi samannagato hoti © akhandehi  acchiddehi © asabalehi (0 akammasehi 
© bhujissehi © vififiuppasatthehi © aparamatthehi ®© samadhisamvattanikehi. 

AERA?’ Bp: [DO RRR CO AREO G WM 
£5 0 RER O 解脱 自由 、@ FAAO WAR > 


TIR | 
(C IR HEAR 指 ER] OO fRIBUX 指 “ 正 思 惟 上 > 
© PER |E O f ERA 和 1 正业 | O05 


STES] O © FRAR 8 LIES E | Og 
ml Egy“ VE 指 “正定 |」 ) 


脱 自在 
PR 


He/she is endowed with virtues that are appealing to the noble ones: Q) untorn, È unbroken, © 
unspotted, (4) unsplattered, ©) liberating, © praised by the wise, ©) untarnished, ©) leading to 
concentration. 


 (E)& 19 - EEA À Pañcaverabhayasutta Z J AX (SN 12.41) 


PE 2560423 (O) f£ 


Noc? He se/ 
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第 三 品 v —— RA C A49. 3m RIS? nc 


第 一 草 o BE he) Fiveconstant virtues -- 


现今， «8 LASTE Das [五 俩 」 疫 做 好 ! 
HAWG [T] ， 何 需 287 8 ^ SS CR ^ B M ^ 9870 
从 ] € (Jg * 


| 五 傅 」 是 年 夏 文 化 一 一 儒家 传统 | 俩 理 」 3BTSU TO TO ER ^ 
[A] XEJE AERA TEIB SR UR ^ BESAR FR] s 
| 理 」 ze Sees ST BUERRU » T8 SS DS UBAAPTSRBU DA] 。 


所 谓 五 伦 即 是 : ZEAR TARO AGUA O RAAF ` 
朋友 有 信 。 | 


@ LG $vO T EESR, XR. 

RROA ^ XTRADIB HERE DBESSI ?只 把 「 君 ] 
解释 成 「 皇 帝 」 。 

如 果 错误 的 把 「 君 」 解释 成 「 皇 帝 」， 那 荆 「 五 偷 」 当中 的 

[君臣 上 HAHH [UOI] ， 当 然 也 是 得 不 到 现代 人 的 重视 而 宣 


p ° 


( BAI E] e T8 — BA, REN | 君 」 是 行使 民主 机 
利 的 每 一 个 人 。 

过 去 ， 国 家 要 培 桔 一 个 | E75] ^ TOES BUS TS BIA ， 
担任 星 各 的 老师 ADR BITS] EREMAN EU ; 现 
fr BUZOEEIOESARORBU EAB] > EBORÜCRCKERAOSM OS `W 
YIA ^ 888 ^ KRR O PANER Son ] 
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(2) 过 去 的 「 臣 」 zEEB TB SA XE SXEBRLSRTBIZ ^ PIGE ERKA 
百姓 服务 的 官 囊 ; REA EJ] ERRER NDA ERA” PA 
SDKA RIRIA o 

(CGR e DAA) 君 使 臣 以 礼 ， 臣 事 君 以 忠 。 1 

(xA: ZTF. REI) [ 君 之 视 臣 如 手足 ， 则 臣 视 君 如 腹心 ; 
君 之 视 臣 如 犬 马 ， 则 臣 视 君 如 国人 ; 君 之 视 臣 如 土 芥 ， 则 臣 视 君 
Au GRE | 

DEANS’ TEG ; ARATE.” DS! 」 现 在 的 民主 [E 
ABJ UREAZA ^ E l ARAS] SERES RIO 23 A EGRIS 


Eu 


O ZL(5'$W8)'5 830, 一 一 蕉 不 教 ， 父 之 过 。 
E PTSRBU [A] E 父母 」 人 各 万 ， 都 有 KEAS] EST 
By » S225 3X7 ^ 必须 LABS] BR [EBD] 887500 E 488 * 加 
BKE | 学 校 教育 」 ， 共 同人 努力 ， 才 能 培育 出 优秀 的 孩子 ， 父 
BERT BID R75 (808b 22 28 EST ^ UR — 3] ^ 


讲 个 故事 : 

CRAOS * 8 20889 5BXzs59 0.3 * fBBIOZ3 CES * E 
[ZZ ^ BEBE Eb * METER’ ees SECOS fUr B3 。 

IJ ECNIBANRDBIAREI * ense SISESBUESBD * MAEKA REE 
NRA ^ CA ZSTS ES IER ^ TEMSIOSORI ^ 71 ADBTBLSRESAEA 
XJBy ° 

& [CASCP)SERUBS SHE: > IEEE RSS B3. * AUBBI EJE ， 
BRERA ' SIDGPRIUELARUR 5 FAR ! 

母亲 痛 得 间 他 : | 我 对 你 那 认 好 ， 你 急 什 么 演 样 对 我 呢 ? | 

UFA: MEREMETA > TWE > ERDA EJE 
Sea WMS HRAM a” SEBSSURSGXI SR 9 1 

母 秽 脾 了 ， 温 得 很 情 愧 ， 由 伏 目 己 的 无 和 ， 害 了 先生 兄 子 ， 心 
PIHO y ODETÓSCN AE ° 
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© 五 偷 当中 的 “夫妇 有 别 」 一 一 就 是 男女 有 别 。 
Ze [分工 合作 J」 的 天保 ， 家 帮教 育 是 建立 在 | 分 工 合作 ] 
基础 上 了 的 。 
PI | BULADI 更 是 入 傅 的 六 根本 ! 人 身 鸡 得 啊 ! 她 请 好 好 
B9B : 相交 和 父母 所 网 与 我 们 过 榜 珍 真 的 稳 物 。 


《 礼 记 ， 婚 狐 篇 》 有 并 头 就 说 : 

| 婚礼 者 ， 将 合 二 姓 之 好 ， 上 以 事 宗 请 ， 而 下 以 继 和 后 世 也 ， 故 
AT*-L 

BSX : 婚礼 ， 过 是 将 要 逢 合 两 性 婚姻 的 民 好 开始 : XI ESUS 
PIRRE ^ SN NERSDREISZREZNBUS XR PIA SESS SR 
Qe 

可 见 ，5 上 以 事 宗 鹿 ， 而 下 以 继 和 后 世 | ， 别 男女 而 正夫 妇 ， 乃 
是 婚姻 的 大 义 所 在 。 

US m 「 同性 继 」 共 拓 襄 成 婚姻 ， 过 是 对 | RERA me 
[全 夏 文 化 」 BUS wE ZAE] WE ` esp (St 
Ea) 的 一 部 份 。 


《 礼 记 ， 婚 义 篇 》 接 著 又 说 : 「 数 慎 重 正 而 后 亲 之 ， 礼 之 大 删 ， 
而 所 以 成 男女 之 别 ， 而 立夫 妇 之 义 也 。 男 女 有 别 ， 而 和 后 夫妇 有 义 ; 
夫妇 有 义 ， 而 和 后 父子 有 亲 ; 父子 有 亲 ， 而 和 后 君臣 有 正 。 故 日 : 婚 
礼 者 ， 礼 之 本 也 。 | 

日 话 文 : 通过 慎重 其 事 的 IUSTUS SEXTA  iSxUS 
的 基本 原则 ， 也 从 而 雁 定 了 | 男 文 之 别 】 ， 建 立 起 夫 倡 妃 随 的 夫 
刀 关 傈 。 因 各 男女 有 别 ， 上 所 以 才 会 有 [ASR] 892m ER : 
因 罚 有 夫 倡 妇 随 的 夫妇 关公 ， 所 以 才 会 有 「 父子 相亲 上 」 ; ERA 
ANFIA FIEL [君臣 才能 各 正 其 位 上 e PMAR” MSEJ] Æ 
名 种 和 礼 的 根本 。 
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(30 e AR) ERER: ! BRAR o HSEAUDASIGT 
Wo ARE ACE GS RE” RBRB i RA FRE SAEC EIER?” 
4 ER 2 iB a e | 

Es X. : ELAD” MARJANI LAR ; 父子 相 条 ， 然 俊才 有 
BELA ARAR’ ARJA : AITE’ TÉ BUSSR 
PE RK PARY 5 URE AS ^ BRAMA ^ BS ESSEUZTÍI 
siR? 


RRA BFAR ZERO XE WRAHA |! 

[男女 有 别 ] ， 闭 重 强调 的 是 : 偷 理 道 德 的 相对 性 ， 每 个 人 
各 自在 自己 的 立场 上 ， 做 好 各 自 应 尿 的 责任 ; 六 非 是 对 女性 
的 卜 人 入 。 同 时 ， 也 是 出 於 僵 ， 角 了 对 淫 积 言行 的 制约 。 


— s RKA. 

| X X —4 A RS A 

地域 EE 人 ， 谈 到 【人 和 人道 
教育 】 时 说 ; 

ESE - 网 是 一 个 榜样 ， 

她 没有 榜样 ， 你 


PE 让 她 朝 哪 一 个 方 
> UOS A i ee E 向 发 展 呢 ?| 
又 。 


附 图 25 : 网 是 榜 桂 、 网 是 责任 、 网 是 教育 ? 


X 心 的 评语 : 既然 “网 是 一 致 要 学 痢 的 
REISZ SERERE ! Zoe: JE? 后 
f: 53 Zt A BB [e] — Fe Ru PJr We, ? 


"6 (Re i8 


od am ÉL. ———— 
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O [上 长 幼 有 序 ， 社会 秩序 的 建立 、 维 访 需 要 0894 

世尊 的 EB] 是 当今 世界 上 第 一 个 实行 [民主 制度 」 的 团体 ， 
关於 重大 事件 或 生活 公 狗 的 制定 ， 都 是 经 过 l BAS je 
S] PREESTER ° 


佛陀 兽 年 在 世 时 ， 他 的 僧 团 学 生 很 多 ， 学 长 学 蔽 之 问 也 有 秩序 ， 
不 需要 人 指挥 安排 ， 不 需要 分 大 班 小 班 ， 没 有 什么 大 队长 小 队长 ， 


都 能 体会 到 “长 幼 有 序 ， 是 道 ， 遵循 过 个 伦理， 社会 才能 安定 ' 
如 果 我 们 大 家 把 秩序 去 掉 ， 家 惑 不 像 家 ' 社会 融 不 像 社 会 。 


TEZKIECD : 人 鸭 出 生 本 来 下 是 有 宛 有 和 合 的 ! mAAR ， 
赂 该 依从 年 蕉 大 小 ， 蛋 村 本 分 ， 入 此 尊 克 机 让 。 

FTSE : 目 证 以 来 也 都 是 有 童 份 之 分 的 ! 孔子 的 「 因 材 施 
教 」 教育 或 教化 的 目的 ， 是 希望 远 过 教育 使 之 能 狼 转 化 氧 暑 ， 化 
掉 其 过 去 不 好 的 习气 ， 而 能 狗 义 理 当 家 、 义理 承担 。 然 而 教材 或 
授课 ， 如 何 能 铬 在 其 内 心 产 生 内 化 、 畦 化 的 过 程 ， 进 而 产生 动力 ， 
便 成 名 教育 成 功 与 个 的 关键 了 。 

OXSUS- S EBRSSILSORSITBUAUS : SETUACBEIELC IG > BI 
S348 ^ EHRELZZEBU: 学 留 不 能 超越 炙 第 (学 不 路 寺 ) > MEE 
FERE ` IBES oeste RARP] ， 更 角 深 刻 的 内 测 了 ! 
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日 "MÁS, AERA o HAEE C ERLA. 

WAZA * 1 eESSLSUBEXESSERBT ; 人 假如 没有 信用 ， 
如 何 立 身 不 世 呢 ? 

诚 如 孔子 所 言 : | Adm sd o RR Hoa o KERM op m 
By o RARO, 

大 牛 车 的 R] (了 一 ^) SSETESBÉSTUA-OBV/] VKSB ; 小 马 
SH [8L) (UŁ 4) ERRERA « HELME 
要 事情 的 关键 。 

白话 文 : 孔子 说 ~ “一 个 人 假使 没有 信用 ， 不 知道 他 究竟 还 可 
以 做 什么 呢 ? 就 好 比 大 牛 车 缺 了 连接 车 转 和 牛 垢 的 小 木头 4 ， 
小 马车 缺 了 连接 车 于 和 马 衡 的 父子 o RRETA E JE SE 23 98 
RITR RRE? | 


AFEA [858] (3 了 一 ^) eeren o 


附 图 26 : KAPT, (9 — 7) ib EE EE p bag dk o 
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小 马车 的 [ 轨 ] (Lab 5) RIZEGSRESBERTURSSIBUSO- » 


附 图 27 : 4S 6g Ten (CU E S) 则 是 速 接 车 辕 和 马 衡 的 鬼子。 


1E] ARESA : (1) 不 妄 语 、(2) 互信 

(RR x58] ， 浴 然 缺 之 | 互信 」 ; 缺 之 [互信 」 的 知 果 ， 
必然 又 带 来 更 多 的 88] son o 

SE ^ EER ANAR : AFLAR ` RIGER ， 
APEA | 入 问 地 狐 」 又 有 何 大 别 呢 * 

RRIS ABALAR E] : | 信用 」 的 人 ;已 
KAAJA E S ! 

EAs: DZ l] MESNER” BENEA DA 
wga] EMR o 


o 


一 一 fff 2560331 (Z) CEHE 一 一 
一 一 fff 2564627 (B) 更 新 一 一 


~ AIL $90 
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第 二 章 交谈 原始 佛法 与 华夏 文化 的 天 价 


Original Dharma and Chinese Culture 


(BAL 与 佛法 DMA] EIFE.” HREH ! 
Tux BS Em : 3x ` ie E 5 ` 信 T8 f P 


( Five constant virtues - benevolence, righteousness, propriety, wisdom and fidelity. ) 


i 仁 是 父子 有 亲 SUB BOR &o 礼 是 夫妇 有 别 ; 智 是 长 幼 有 
序 ; 信 是 朋友 有 信 。 | 


(D z3E : 仁 (RIAR) `A (ZEAR) ` (ARAZ) ` 
^? (长 幼 有 序 ) 、 信 (朋友 有 信 ) 。 

Q AR: 不 久生 ( 仁 ) 、 不 偷盗 (A) ` 7At (38) ` RE 
SS (39) ` RRE ( 信 ) 。 


ESLIS | Eol BURKEA | DUC) 的 精 伸 ， 是 完全 
一 致 、 相 号 配合 、 相 辅 相 成 的 。 

PID” Erem WE] 与 DS) 、 提 升任 营 互 信 ， 实 
是 刻不容缓 、 逢 对 有 只 必要 性 ! 


孔子 膏 : [人 而 扰 信 ， 人 不知 其 可 也 ! 


à) 78 

不 个 & d 
jo 中 2 UM 
其 盘 经 地 
可 信 tä 
只 - 
SR, aA E S 

也 "ie vf, o Nl LAN Y d 
p AST N Wu ! E 


附 图 S: Eee 不 知 其 可 也 。 1 一 一 《论语 .为 政策 二 》 
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e 
0 


( 


Rk 


Y 


Wa 


A~ 
e 


Ei 
26 
有 
信 


o g& os a BEER 
* AE xXx We S 


AS T 
UT S 
E T» — — ec umet B «t v n Y 


附 图 29 : X ZEE: RELER” 杀生 而 折 福 ; Af GS 
IRI” EHSA o 


f£ 2560331 (Z) S 


Nec me see 
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第 四 名 YY 水 知 iü 答 E Water know the answer 
日 本 江 本 腾 博 士 [ 生命 的 答案 ， 水 知道 ] 


Water of crystallization 


水 知道 答案 之 一 : l FREE -ARE ` Aa ` MEL 
T] i air ME o 
二 代 同 堂 


水 知 通 答案 之 二 : DEA 
米 个 字 的 水 ， 所 形成 的 箱 晶 。 


rod 


仿佛 告诉 人 们 男女 有 别 


Zzüorn- %8 Ar Qr e x7 E = 
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水 知道 答 
案 之 三 
ES 


你 !」 三 个 
字 的 水 ， 所 
形成 的 逢 品 


水 知道 丛生 之 四 : 各国 文字 SONS BICIn 2o DASS SM 


vg p 


AN 
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KASS: BRR] EB 
水 ， 所 形成 的 箱 唱 。 


7IKADBS CIV: SALF 


| BRR 
谢 ] RE 的 Bf : JME FEN 水 箱 晶 


善良 上 ) B V/A c 
GIL Be ^t SERRE ee 
mds ttu 


a pts 和 


看 [日文 」 的 看 mx 看 rex 日 本 东京 品川 接受 [去 的 信息 J 


受 和 感谢 。 受 和 感谢 。 爱 和 感谢 。 自来水 。 之 后 的 水 精 晶 。 
日 本 IHM 研究 所 的 江 本 腾 博 士 Masaru Emoto FA & 1994$ e— Ni 


起 ， A RE AT RALE K S d A o AMRA T E iv Mes SET 
结果 《来 自 水 的 讯息 D 5 EUER DER 感谢 、 rg EU LoT 
等 的 美好 讯 急 ， 会 洪水 结 EA X E25 n DISEASE 
AER] 等 不 良 的 讯息 ,会 出 现 诊 散 酿 陋 的 形状 。 而 且 撩 论 是 | 
文字 、 部 音 、 意 念 等 ， 都 带 有 讯息 的 能 量 。 
PEG Repo SPIEGARE P ADR ALGO UR Co o TNNT 
£4 [RE] 的 讯息 ，|[「 意 念 ] RAHA fex 0) EA E NEU TUUS. 
Rx SC FEARR B 不 需 我 们 多 说 ， 只 要 看 JERAN 
看 『 爱 和 感谢 | 的 讯息 呈现 出 的 水 结晶 便 知 道 了 ! n^ p 


KIE ERLE : 
DEIR ^ BRN | 
RASEK * PTPX 
BUfGea e 


看 到 【 混 帐 ] 看 到 爱 和 与 感谢 ] 
水 无 法 形成 结晶 水 结晶 名 近 完美 
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KIBS: TBJ] 和 FE ESUBA o RER S UR) STI 
水 ， 所 形成 的 箱 晶 。 
A | 
和 E 


y ON V P | 


“ 爱 ”的 信息 作用 下 生成 的 水 结晶 。 “ 真 诗 厥 ， 我 要 儿 了 你 ”信息 的 水 结晶 


KBSR: SE ETR KASK * PITEBXBUIGSS ° 
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E3 
BB ? 


水 知道 答案 之 十 一 : 「 感恩 和 祝福 前 、 感 轧 和 祝福 人 后 」 艇 原 湖 
水 的 箱 晶 。 


AE S S OEF E S 2 


KEERT: 「 来 做 吧 ! 」 和 ARAU SSK 
所 形成 的 箱 唱 。 


来 做 蝶 ! Rome Tx d 
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水 知道 公案 之 十 三 : KE ` REI HOF * PITERXBUGSS ° 


成 的 水 箱 晶 。 
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水 知 送 人 洽 守之 十 五 : 给 水 看 [楼 


三 所 形成 的 水 箱 晶 。 


+ 


16 ` 316 ` REKTE ` E16] B 
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KIBER : 给 


所 形成 的 水 箱 晶 。 


- 3b 


么 
7K 
m 
Ep 


AE) 8 


mi 


100 zz Buddhas' Teaching 


水 知道 答案 之 十 七 : KaK | RILE ^ AMLE ^ Ee 
CRUARTSAEE ` BARA] 所 形成 的 水 箱 唱 。 


1a 


AAN 


A 
g=] 


^. 
n 
7 


tk | P 
‘小 GET ^ 
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水 知道 答案 之 十 八 : 给 水 看 DSSWgE-USUSIIBRBUURSS ` 18 
REA] ESA | coz ] 所 形成 的 水 箱 晶 。 


A ad 


水 的 结晶 s ERE dix 
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Pre N ` . > Ht ` ra . 
第 五 品 六 KATZE nane 


(Sole EPA : 

[专修 DAAMI o ROE [TERI 就 好 了 ! 就 是 能 驳 『 带 业 
EEJ PETLER IA RERE] R? | 

EAE PREE BATEE KI Ue v 而 且 要 如 何 【市 
KTEJ E? 运 样 子 勾 回答 不 出 来 了 ， 是 吧 


【一 】 基 想 要 知道 如 何 「 带 业 往 生 」 ? 应 该 先 要 知道 具 
人 备 哪 些 傈 件 ? ~Y 

TARE] BRAH TAIR] : 信 根 、 淮 根 、 念 根 、 定 根 、 
BAR o 


DAR: xS [五 根 」 的 内 涵 一 一 
€ (56b (A-1889: BAR ES] XEBA IR] 。 
USSA | fe^) ^ ERBE | EREE] US 


O 佛陀 说 : | AER’ RERI o j 佛 遗 教 经 说 : “ 壁 如 ， 
Jk Ri RHET, 礼 记 ， 大 学 也 说 CHE, (8 
话 文 : 精益 求 精 ， 做 到 了 最 完善 的 地 步 将 且 保 持 不 变 。 ) 

PALLAS 上 正 精进 上 」 ， 又 称 久 | 精进 根 」 。 

URSA MAER] ， 运 榜 能 如 「 ERE] T 


O Sb DA GB SUR TAS [IER] ^ XS | 念 根 上 。 
如 果 疫 有 PREMO C ERBE | EREE] US 


O 佛 遗 教 经 说 : i 汝 等 比 详 1 若 摄 心 者 ， 心 则 在 定 ; 心 在 定 故 ， 
AERE R] O ERAH o | 接著 又 说 : 【譬如 ， 惜 水 之 家 ， 善 治 坦 
Je 行者 亦 病 ， 为 智慧 水 故 ， 善 修神 定 ， 令 不 漏 失 ， 是 名 为 : 
ræ] 

SE Su | 
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礼 记 . ABER: 定 ( 修 止 ) ^ 89 (身心 轻 安 ) m (心安 理 
BI uM v INN Or 

以 上 称 往 FIERE] » XBA ER] ° 

URSA [EIR] ? ERBE 「 带 业 往 生 」 Us 


O UR’ RESSE [念佛] ERAEN | PREE] A? 
UR” REÆERIRUE [RR] ERBEN [D PE] UST 
UR” REBAUE [AP] ERBEN | PE] UST 
BEES AHA MA” Ba | BJ ^ MAS BR] 。 
ULURA XAR] ERBE | PTE] US 


HKJ” PRETE] PZA | DIR] : 151R ` ER ` S 
AX ^ EIR ` ER ° 
如 果 要 二 大 DIR) -EZAR | 五 力 」 17) ESA 


JJ^3EZJ^ 297JJ *. (五 力 是 内， 五 根 是 果 ! ) 


【二 】 知 道 如 何 「 带 业 往 生 」 了 ， 现 在 再 回来 看 看 什么 
是 [X] E? ~Y 


过 去 所 造 的 算是 R] e? 
过 去 所 造 的 已 经 是 RJ So BAJARA R Ue > SBSUR 
可 以 改 杰 [过 去 」 s Y 


未 来 所 造 的 算是 「 业 」 B? 
未 来 所 造 的 还 没有 发 生 ， 怎 充 可 以 称 为 TŽ] Ue * 交道 你 可 以 
OUR 未来] I 


现在 所 造 的 算是 [EJUS 
曾 下 的 [RA] ETER’ 它 正 是 [X] WEA ! IERAGABUTE 
A RRI e 
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WE T] 和 TR] 到底 SE a ET 

[2| 是 「 业 行 ] Eja RES RA] ， 每 一 个 曾 下 的 | 念 
28 | 不 同 ， 所 以 每 一 个 当下 所 造 的 「 业 J 出 就 不 ` 同 。 

[RJ dE [SERA] ， 是 指 在 不 同 的 时 空 任 ， PrpXSABU RR] o 
所 以 「[ 业 」 和 和 [「[ 果 」 根 本 是 不 相同 的 ! 


由 此 看 出 ， 要 往生 之 前 的 1 曾 下 J」 过 一 个 FASSR I] ^ EAE 
By F2] e 

所 以 膏 ! URE EREE] c mGESUTOBUBUSG m 
28] ' EG EIEBUE IRE DA S WEBE ? 


语 云 : 昨日 种 种 ， 壁 如 昨日 死 ; 今日 种 种 ， 壁 如 今日 生 。 | 
(CT CERO ， TEMBEA SE S ZDF > OY RS T Am S 204 ES Ub 
9 NERDS AA T 


请 您 记得 ! PEKIS ` ZERAN” si DIECE— 8 FODSRE 
Bue IA] E! 
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*X CREL PER : HIE RS To feel sorry 


3E GE 1 ios Boo ARRE AREZ ; 
O 根 防 访 不 具 时 ， 损 缺 根 防 议 者 ， 损 毁 戒 之 所 依 ; 

O 戒 不 具 时 ， 损 缺 戒 者 ， 损 毁 正 定之 所 依 ， 

O 正定 不 具 时 ， 损 缺 正定 者 ， 损 毁 如 实 智 见 之 所 依 ; 

O 如 实 智 见 不 具 时 ， 损 缺 如 实 智 见 者 ， 损 毁 厥 背离 信之 所 依 ; 
Q JC HERCROGLUPO PAREEK RAO 解脱 智 见 之 所 
依 。 

诸 比 立 ! 璧 如 损 缺 树 之 枝 莱 时 ， 其 幼 征 不 圆 浇 ， 皮 、 木 、 心 亦 
告 不 圆满 。 

如 是 ， 诸 比丘 ! 朵 愧 不 具 时 ， 损 缺 朵 愧 者 …… 乃 至 …… 损 毁 解 
RE EZÉR. | 


~ KIRI GEM o tÉ e E TEZEZZ © A -Hirotappasuta BEÍE EY (AN 7.65) 


fE 256043 (一 ) «li 


N92 Ee ce 
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第 六 品 x BREITE. Em 


Learn Buddhism but fall into hell 
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" » 
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i i 十 
附 图 30 : 我 们 应 该 到 泽 土 才 对 ,和 念 庆 到 这 壬 来 了 ? 


有 一 对 夫妻 ， 在 生 时 半 佛 蔡 其 很 茶 硕 ， 也 弟 信 施 、 人 参加 法 会 、 
AEDA ^ BRIK— 8 ^ XE TOEBER ER DPTRIG AAR ^ ROTE 
CERBI- 3B GÉDXGREUOSOASS Hae) * CSOTEACESETRR 
t. MEME’ fmen XA me ROUX Ul 
JS S ERGBITDISTRIEBUARTE To Rz Edo EPTESROREUOTI (BE ' 
IO PR DSSXRE) 。 
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I 45 E IBI ARI QE The ultimate value 107 


PIEI > TERRELL > BELURERMRE S ——ESUE 
i COST IRIS ^. 2S2 SIR.» SELEZA ^. ERTECILO RES ER DN 
MERSER” 学 佛 贞 的 很 好 ! 


8 BUSTA SIC IE ETE E 3$ — MAJ c Seis c EET ;一 
en o 生活 大 小 事 都 要 太太 打 理 ， 阐 开始 夫妻 都 

SX ISAGBUP PESE ESNA ^ EA- ESSR ^ AES 
RETF 。 


但 是 日 子 一 天 天 过 去 ， 先 生 的 病 也 没有 起 色 ， 有 一 天 太太 和 父 认 
心 生 屋 疑 ， 心 想 我 禹 柑 的 信 佛 ， 思 其 目 从 先生 生病 以 合 ， 拜 佛 更 
DEI ， SESDE BEREE” HEADE” EEA EE 
MADERBE RIS ? ERRI ITE REIR ? 


PARZE ^ (BXE IOS RAUTOTTTRRRBU EERE * 18 
289 * R FTU) FIARE BEREE ^ 


XGEGQBURSSRCE HANAR UPRA RAEES 
ZB BEARER ? 


PrEA ESSI ES RET ’ E nd n : 便 识 : [我 们 是 学 佛 和 人 ， 
FFEA” SXIPSISSECEURI- EJ ^ SERE SETTE ? ze eM 
Zi. 9 


[3 ET C948 88 3 8 Z3, ». TELS MET GS EXBMMEG A * BEE 
BADE ° 


MESSTSH SIE RISES” MASKBA -R 
PHUBCARH 433 REER BEIZ e 

SEU e BEERE RAWOS : CTOPTS SY A * 4R 
fP389fE S2 SIBETE ^ 
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先生 不 解 的 问 : DXUCEZEBSUOREURBESSOE HANE tR 
三 被， 夫人 也 称 洲 学 佛 很 好 ， 允 道 没有 功德 晴 ? 为 什么 会 被 抓 到 
i | 

间 霖 王 回 说 : MERSE DELVEERER MUER 
Dej 


AEH: RESER .! | 


BEE: [SERAIS HBDO * (BEMENETEN eS BUESHES RU 
用 元 可 过] 


TEBA: 「 我 也 最 依 示 未 大 妍 了 啊 ! j 


BEE: | 距 然 你 有 上 服 依 ， 但 是 因 角 你 不 精进 修行 ， 所 以 办 雪 
TUE BAD BRKDABUZETO ^ EÉSBOIBERAUAT EROORER S8 $ — 


些 。| 


TESA: | 我 也 吃素 个 被 生 啊 ! | 

BEE :  SERADIUCARAT EIE ^ BEDS OB XE SEES EBL 
GP ^ ALBA RME S SES OR ELUR ^ RARS SR 
3! 


EBA: [RECORRE EZS ! ] 


RJE: 「 路 处 你 第 到 过 个 道场 ， 但 是 你 的 行 霹 ， 闻 没有 改进 
ZD BAERE > 8Be5BESEAOIZTTS * XS 8 f3BX 
M’ BS8XBSIG ' SEXIES ' SEJCERRBRECK * IRSE I9 * R 
JASIRI * 3e 858 Es EAOMETT ABSBXR ^ ] 


间 霜 王 就 把 过 个 道场 的 修行 人 的 成 就 ， 一 一 说 答 他 们 区 E 


NORRA” BORTER ARMIER AEE 
PSA ^ UVBSBSTERASAUA, ° 
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GIFA” BeOS GG) er ° SEE TSSB T SSSEREGT 
BE” BEES REA ^ ESRB EJ IS MESH UOULA, * AMIE 。 


ESAE ires: [| BEANE] SEE ^ BENT * CUTE 
E DEBRE PIEMINDASERNOSIBIBES » TIMPdSSERBSIEDAB ES 
BBR” MERENS ^ WRS ^ ORIS ^ RRS 
fees ^ ZKTBERTSHIEER ^ TOESUMPTCERE BUSILFdSO 5 ^ PAREY 
生 了 六 病 ， 列 是 你 目 己 恋 受 的 果 强 成 束 所 致 。j 


TEBA: | 过 个 道场 个 是 还 有 一 些 人 修得 很 地 ， 怎 奈 也 疫 贡 
到 呢 T j 


AE S 36 WI Fas: EOE ENESA 
$8 [Bie Ee ABBAGIUTE NS ^ ORIZITA ^ REPTE 
KXEASBITDAREJAU ^ STEREO E EP NISlb3B UR 
BI «iege Ae taxe S2 S Doe TEASE | 


TEBA: T AXINCGAS T BRCOARUReS ? 局 什 奈 也 被 带 到 运 和 但? | 


AES: | 各 入 因果 各 入 了 ， 你 六 六 的 问题 是 : SETA BI 
Hiem ^ (ASIE RIUIMETI » TOS TIU SSseBU ' sfo7U-d- 2 
INC TREO. * FREETCHEIETT SEX * $0038] ESSO. 【得 起 升 
AJ > PIEASÉRDBIETTI > OERWEI * XR AUSSAME ES AS ， 
各 人 业 隐 各 和 人 握 ， 她 个 入 的 因果 还 是 要 她 目 己 了 才 行 ! EA 
信 陈 名 ， 但 是 过 个 锋 误 观念 ， 泪 她 过 一 生 算是 日 走 一 趋 了 。j 


间 霖 王 接著 说 : 「 你 太太 温 有 一 个 问题 : 就 是 生前 曾 起 心动 仿 
怀疑 【佛法 倡 戒 」 (一 一 四 不 壤 信 ) 。 当 你 生病 的 时 候 ， w22 
力 祈 求 『 佛 法 倡 戒 」 保 佑 你 康复 ， 但 你 生病 公 没 有 起 色 ， 她 开始 
怀疑 『 佛 法 介 戒 」 不 理 她 的 入 求 ， 不 葛 营 翡 ， 怎 感 没 车 你 好 起 来 
呢 。 生 来 便 懈 总 和 礼佛， 信心 不 坚 。 你 死 合 ， 她 也 只 是 偶尔 礼佛 ， 
大 部 份 精神 还 是 放 在 家 庭 及 俗 事 上 。 | 


e 
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TERRIERE : 
[ 那 我 们 会 有 什么 下 场 呢 * | 


[S RE : 

[RC RES GORHSTE A8— 1885 * EN ^ BERBAR 
DUAE ^ SESS SS MBE ^ MAA P8 RES RE A3 m AN 
PÆ * 3e COXE EIAS ROB AUSE EE A ^ JBxE TOSS T3 EBRE ， 
S SPTOURBIAGSROB ^ (BE ESTIS ^ OSTIA DS! J 


fg 256054 (四 ) fedt HC P 
PE 2565814 (B) 更 新 - 
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第 七 品 六 ' 好 人 有 怠 报 」 的 秘密 


Why have no good retribution 


^ - Mae. | g- 
附 图 31 : & 1a 2-4Xo.E TE Gal a — 3E ^ a ER o 


北宋 年 间 ^ TE BRTRES DERE AHA RERE KEE 
CES - 
过 个 驴子 不 但 孤苦 偷 位， 而 且 生 活 十 分 困苦 ， 甚至 靠 乡 郑 施 挫 
或 乞讨 活命 。 


各 个 村 子 的 前 面 有 一 条 河 ， 人 往来 村 氏 和 路 人 需 涉 水 而 过 ， 特 列 
是 上 了 年 纪 的 老人 十 分 不 便 。 

每 曾 河 床 泪 水 时 更 是 扰 法 通行 。 

但 年 复 一 年 ， 首 也 况 想 改 丢 它 。 
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RARAJ” KAROA TTE- 


A PEES * mae le S 3 ATEZ RORET IE 。 
ZIOUER’ EEEO ATE 


RATAA 7 on) 4 3- TE a. f falso ! 大 多 哈哈 一 笑 了 之 s 
SzEBÍSHSà tTEG—tE > ORIEN SJU ° 


aN ^ ML 3e AS ETRE) ^ 32 NS 3 158 
O` IO ` ENTE » 

Aa S LUr * OEO ^ 3s B ETC. BEFAS 
入 其 中 。 


BAREN ESAERA PaE 5 R e 
人 人 痛惜 > AS d 怪 ERTA ' 80V Dg ， ele oafsy— 个 X 
—IU AE» DIG S EROS ^ 


JESHI FAEERE S ^ SOKISSRETEIETSBUEUS LT 
得 力所能及 的 活 。 

EAKAS F * ISINI e SRUNERDI ES ESI BR ^ REIS 
DIS ^ EWB KROANE 1031. 89e I RESTAR ^ HR 
fE SES S ERIGE ° 


AIETE S T3 > (BS CRE 3 FEURREI EB ° 


很 快 ， 一 声 不 期 而 至 的 大 雨 似乎 要 为 治 座 石 要 洗 去 浮 座 , 关 光 
行 色 - 

可 是 一 警 震 耳 欲 苹 的 互 雷 过 后， 那 孩 子 竟然 被 巨 雷 打 中 …… 
RASHRECEOARESSSEG ^ PESUT 。 


ARABES ^ BRESIEEDAS ED IB RRIEDRIID CH ^ ERREUR DS ， 
BEEKO 

就 在 运 个 时 候 ， 恰巧 民 简称 之 为 「 青 天 大 老 散 」 MOROBE 
AREI o 
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CEBIT CE ES 88 43 S Us E 8J 2338. e 
BSBBEX: 
ESPUMA SP Rd 
E AF WBJBABBRISCN EISTGPTISSI * BERE” RS S 
[E87] ^ 271385 ] 7 IBI ETOITD ZA, ° 


ORRA * Bless RARE” SUIS 5 目 己 题 子 一 事 。 
ES] Ads es 1L CD 89 IS Sif EE 分 不 解 ， 但 三 思 
LR RE MARR AFEN 


SATE RRR EAER ES LEES * 
RR RER ^ SEIAS URES ° 


NESTAS * ome Se oe 
[Sxe S L'RESGROHBIASS 。 


BIES X RGBBSEC-B Ue SUSS * WRE38J E ESF 。 
YrBU— $8 ， ' 上 上 是 目 己 富 的 那 六 \ xa | 881715887717 | x 


&— F3 LIS ES * EUER ° 
BANI E EU SEE 1) 7 BSRSS LL BUS p BERE HS HE 


LIEN. T 


A AFTER EEF ^ TARER NAE 
块 胎记 ° 

星 上 昂 星子 手 上 的 胎记 极 包 相公 抹 去 ， 唯 念 抹 去 了 和 福 根 ， 使 不 
依 不 钱 的 不 走 包 拆 。 


BENEI P OW PEII] ^ ZNGBEESCOTERROR LR 
FIR E AKER S — im 
ze LESEB: OBBIESA HESS TOS —HA2v 58. 
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&A8z NO IL ESESTUSUNOIN —35 ^ AAR ^ 
FERAS 3- L-USMOU Sim” EREA ° 


[eim H5— Pis ais (URS S 7] BEXRUB i 

Tem aie zz BE ^ 98 — (S DUST ENS 841 

E tos TRAT 
—D38:8 EE SE ej EY 9 


3552 5-556 — CE SS ^I- BSERTSSTE ^ 但 痛 改 表 非 ， 只 想 久 别人 做 好 事 。 
SE TERIS TES — Ls RI CO BU. e 


RIDARE S SEIR o 
SIS ASRECKUUUN, REAA ADAGE o 
PECE ZENE RSA R * MAE RREN » 


将 二 [IR UECE- ' 全 部 一 火 还 完 
[3] T-HRRGIBIEK ^ =H 1038 * TB AE RAE 7 


tR S — (3€ ^ EJASMIUSST TES SR o ERER ^ EIS 
E AEST BICI FANEGB OCOBOO] 891877 » fetus 
' AXTD AC LL BDSSI E 3 88 SUN e ^ ERSECKHRUD ° 


* &Sbsf E X09535/13^ SÉPEER38UIG A BAR * EID 
A AAT: 

Eu WEE EE ; 

M buch ang 

DAER XES3UEBG: 

BDE R4TEGo XS y 


fp 256054 (gy) PHa F 


Nog m see 
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第 八 品 六 。 当年 虚 居 士 的 一心 向 善 ] 


Wholeheartedly toward goodness 


第 一 草 X ”说 放 无 信用 的 入 ， 比 恶 口 者 更 可 惑 | 


Did not make a good promise 


1969 FRE ^ Fes LL ESIUSS S BELBUCEG IHR EE S ERE ° EH 
EEXUIEBIACKGSBSRSKBR ` KEA ERREEN AEH XU 
BE  EOUES-—8S9 88285: LBR] > | 一 心 学 
ih] 、 一心 同 善 上 」 。 虚 空中 亚 出 现 玉 呈 大 天 以 和 红 布 赐 OR 
— F> DORHOSICARUAE * ESIESIIS 


JR’ PLFA [AERE ， 必然 都 是 佛陀 「 畦 弟子 
KA” EPRE RKR ` RACE ^ RKE | 38— SE Fn 
—JMuB3s& | EE Rk] 的 意思 。 


PRTEE [SJ] 呢 ? 
AIRE ES-LBUsRoA : | 所谓 得， 利 人 的 ， 雪 是 也。 


ts Aiat: 「 闸 初 你 洞开 天 眼 ， 优 下 一 心 学 佛 ， 一 心 学 
iA o8 9205: MIAE ” MEER TEE * 什么 是 


zT | 


AM * fOSDIDISS : | 佛 是 区 中 人 人“， 法 是 敬 ， 香 是 欧 中 事 。j 

可 网 ， 半 属 拓 寺 来 谢 : 

TEE [ 佛 ] ? TEE | 法 」 [DERE [| vA) | £3 
AJ 一样 ， BUSCE BUNT B M Fi BREY ! 
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AARE: TAMMERK 2R [RKK] e? 

宣化 老 和 尚 答 的 极 好 : “本 来 在 佛教 里 一 般 只 版 依 三 裤 ， 没 有 
UAR UN a o AARAA 0 o RERE T rus Sea o PA 
30,4 65 4p AP] RERIK AI IER o IRR XR T ARR, 。 戒 就 是 工 诸 恶 不 
feo RREI ，『 勿 以 善 小 而 不 为 ， 勿 以 恶 小 而 为 之 。 
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第 二 章 六 RABAS ! JEzSJERS 1 论 cO 


The proof of good and evil 


T (EEA TE» Ako T 4J8S— — 


局 | 大师 ! TEES ? (TEER ? 
RS: TAREE MORER ° ] 


Fg: BAS s ATRO * KENOM * MARSE ? |] 


GS: TATR KERM BsexHIS AASE 

RS: 「 大 师 ! 换 一 个 话题 ， 善 恶 有 界限 否 ? J 

RA: TRR AK’ RBN EBRE HEES v FF RES T | 
(对 位 哲学 博士 ， 不 能 出 专 ) 

停 片 刻 ， 他 答 : [Emo] HA MESSRS ) 

我 反问 : | eERSERESÉSIBU? | 

他 答 : TAE ° J 

我 问 : [SERE | 

他 不 能 语 。 


【读者 啊 ! 某 大 师 收 著 铝 吓 嘛 烙 的 「 男 女友 修 」 铺 路 哺 ! ] 


rd JE [E 
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* 佛 子 的 评 诊 ^ 如 下 : 


[um] MARERA * SECUTUS DERI 

如 有 果 ， 人 不 知道 、 不 相信 S] c 不 表示 区 没有 『「 善 总 」 业 
XR) E ! 

不 要 认 是 在 月 球 上 ， 有 即使 是 扰 人 到 过 的 星球 ， 也 同样 是 有 S 
A) RREN ! 

AUR ^ SZAIEDÉSGUE SA] ^ WASBERU BCSHO — ETE 
[ERI S! 


就 好 像 : 小 孩子 不 知 「 痰 」 可 怕 ， 不 表示 小 孩子 玩 淡 ， 就 不 会 
引起 火光 o 

UR” BESUSPROAUE | 善 恶 」， 融 可 以 事前 做 好 防 范 、 吉 人 铝 事 
后 的 追 悔 。 

WAS [38838] WER : AEARAU— RS A PTASEETSIRBU : 「 利 己 或 
利 人 、 自 私 或 不 自私 」 来 区 分 。 

反而 ， 佛 陀 是 依据 ta` dta 一切 法 的 业 行 : MWER 、 
ERR AU] 来 膏 明 Sa] 的 。 

HER [ERR] 是 谁 所 订 的 呢 ® 

JA URE ARJ EJA! 也 可 褒 是 「 自 己 」 订 的 ! 
所 谓 : 「 AARTE” RRRA Z! | 如 是 因 、 如 是 果 。 

所 以 ， 凡 是 了 因果 所 订 的 ! 也 可 说 是 自己 所 订 的 ! 

有 人 不 司 好 意 的 问 : | 假如 没有 【『 因 果 业 玫 」， 世 界 上 有 没有 
(ISJ T?) 

不 相信 「 因果 」 WA AER: 「 假 如 小 偷 没有 被 抓 ， 算 不 
JAE T? | 

佛法 是 即刻 (此 时 )、 乱 时 (不 需 等 待 )、 现 实 ( 状 非 空想 ) 、 
当下 (此 地 ) 、 可 不 断 重 复 实 证 的 【真理 | 和 上 事实 | 

在 | 原始 佛法 」 的 字典 壬 ， 是 没有 如 果 、 假 加、 假设 、 推 莽 、 
乃至 …… 一 切 虚 假 命 题 的 ! 过 一 切 都 是 叫做 Fxe3ESXSS] 。 


~ ALEF 第 1718 页 X244 ~ 


I 45 E IBI ARI Qd The ultimate value 119 


CSZ] REJ RIRA] 一 一 
RPAH: 善 恶 与 对 错 (BIRER) 的 判断 是 不 同 的 。 
Bid dE | 戒律 」 的 吉 乐 原则 ， 即 是 所 请 | 因果 业 乡 」。 


(eS ^ HIERBA ROS FERRI SAU ^ AR RRI WAA ， 
MAMER o 


Te 《 佛 遗 教 经 》 里 ， zR x 0 ze JE 心 的 说 : : K 因 依 此 


Hoo FAZER’ RATES T "E NPHORQ C 0 SR o 
若 人 ， 能 持 潭 和 戒 ， 是 则 ， GESEILLUVR EE GE) 
德 ， 容 不 得 生 。 EA. 2 : 第 一 安稳 ， 功 德 住处 13. 


EET c 下 是 一 个 活生生 的 例子 ， 他 趴 然 曾经 所 有 [五 神 
D AMRAN EEA ! 他 失败 的 原因 ， 禄 箱 束 是 : 不 知道 
TEE [eI RME ARI ° 

BA * 不 信 ARI IRAILEAN [Em] MA” RE 
2683 h DA DAAN ^ ROER ^ REME | 五 无 
ER)” Bede T eo ES SETS ` 承受 示 动 不 复 的 [AR] ° 


善 恶 之 闪 : ER [ = 十 七 道 品 」 及 一 切 佛 法 的 核心 价值 。 
ARZI EIEI TEE] Aa’ TERA [He] 的 人 。 


AE P Sese (55 1L ， [CBS SS IE ZA 

tS SOPPES ESO ^ AERBUEBESUsRR | BSA] DIESE 
IRE ERR 的 人 ! 

右 他 已 成 大 ， 你 宛 后 豆 非 还 得 受 他 控制 ? NEZESE I” R 
佛 辽 的 教 各 修行 呢 
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* 以 下 摘录 网 路 ， ESSA ARS BUREIS 
BROW ! 


- 


讲 得 非 


| 大 部 份 人 ， 是 不 是 都 只 想 肝 自己 想 牙 的 话 ， 而 不 在 乎 这 些 话 
是 否 符 合 1 事实 1 ? 


喜 不 喜 坎 区 的 重要 性 ， 凌 蜀 於 符 不 符合 工事 实 。 之 上 ， 符 不 符 
ATER 其 实 一 点 都 不 重要 ， 是 这 样 吗 ? 


伽利略 哥 白 尼 只 想 追 求 工 真相 RATER 就 被 迫害 ; 但 
若 当 年 也 有 头衔 是 科学 家 的 人 ， 以 各 种 错误 的 方式 ， 来 支持 教会 
的 主张 ， 这 样 的 人 即使 言论 错误 、 漏 洞 百 出 ， 还 是 会 受到 绝 大 部 
份 人 的 支持 议 赏 。 


真理 、 真 相似 乎 根本 一 点 都 不 重要 ， 至 少 对 大 部 份 的 人 来 说 是 
如 此 。 | 
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* 妇 运 专家 施 寄 青 在 《看 神 甘 鬼 》 的 文集 但， 曾 提醒 史 子 褒 : 


| 你 该 检讨 的 是 你 为 何 会 追随 这 样 的 人 ， 因 为 他 是 你 工 签 望 1 
的 投射 。 我 们 祈求 神明 ， 兹 不 是 真 的 祈求 神 们 ， 不 过 要 神 们 为 自 
ca] FARE, 背书 而 已 。 不 管 是 佛陀 或 是 基督 ， 从 来 是 鄙人 达 人 问 
的 富贵 党 村， 道教 一 un Rbi Rt er AEA h T ds 
FS EE 


90€ » EFAA” RE RARI ERRE] B9 RAA 
士 」 要 奥 一 半 的 走 任 

BE’ BERA BSEC MEAR ^ SISSE | 真 话 」 的 信 
E’ tU E355 — EB EIE » 


f£ 256045 (Z) f£ 
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Proc N a VE 
E 万 do L AF 善 A T] Cultivate good 


Para 


第 一 和 草 K E HEZ IRE j (p What is Dhamma? 


在 台湾 的 基督 教 ， 很 网 成 …… 
EBAR: 「 什 么 是 基督 教 ?] 


人 他们， 可 以 马上 殉 回 从 你 : 


现代 的 佛教 徒 也 很 多 …… 
&& | DOTT) BUCO |! 


可 是 ， 鲁 问 到 他 们 说 : TEEDE? j 
AX ! 所 有 入 ， SPRBERS LIBI TS COAR ! 


maT EE ? 
O RAR’ ARIN AA BURGR COSI Rm 
不 知道 如 何 去 | 思考 」， 更 阅 有 | 思考 」 的 名 惯 。 


© Xo EMESXNSEBIBU AJ G8 「 计 谢 」 的 空间 ， 
也 个 了 提出 来 「 计 请 」， 更 阅 有 [sys] WAE o 

© 如 果 ' UPADA [疑问 」， 也 不 知道 要 如 何 [ 发问] 。? 
个 知道 要 同 谁 | 发问 」 ?更 阅 有 | 发问 」 的 避 惯 。 


优 远 问题 看 ， MADSSENGOISUUSBT 2 ` ERZ” BAUR 

HBn] HRS -B ARAS] MESAZE ! 

TEE | 佛法 」 ie? 

事实 上 ， 是 很 容易 回 舍 的 问题 ， 台 是 过 去 七 佛 ， 都 曾经 膏 过 的 
偶 语 : 
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AEZ” REAIS 自 洋 其 意 ， 是 诸 佛教 。」 (在 法 句 经 
第 183 : 经 ， 及 长 部 经 典 b E 14 : 经 o ) 
XX : To keep away from all evil, cultivate good, and purify one's mind 
is the advice of all Buddhas. 


DRES ^ ESIRAUT—— 

ZA BSF] BU I2) » DOSE RSA] 的 「 定 J 
JE *? 

ZA RSA] 的 「 定 」， 如 何 实践 BSE WIR) 
(fg ? 


由 此 可 见 HEH RERIT] 一 一 
LAR 「 自 泽 其 意 ， 是 诸 佛 数 」 的 基础 。 


各 要 实践 「 诸 宇和 揽 作 ， 积 昔 奉 行 」 殉 必须 知道 什 友 是 | 善 」 ? 
TEE EU T 

想 要 知道 什 三 是 [xm] ? TEE DAR] T UARA ETE 

[ER BEST 


因此 BR 
必然 ， 关 傈 者 一 m [核心 僵 信 」。 
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rmm —1 K €» l EERE j 的 标准 Good & Evil 


入 利之 辩 : Dm ER DNE) BMC [oO 
BUG ^ fdESSERBIDBTSARSOESIER ; 83 ^ KEAREN] > 
CEBIT B) * MAMER ° 


所 以 ， 如 末 襄 | 利己 、 目 私 」 MER ’ Na DNLA ^ ES 
私 」 丈 是 晋 ， 台 已 经 个 符合 佛陀 的 教 膏 了 ! 

每 个 人 的 好 恶人 不同、 对 箔 观念 不 同 ， 上 所 信仰 的 真理 、 假 理 也 不 
同 ; JEg | RESSE] R 上 【六 是 大 非 」 ， 才 是 佛法 得 所 底 鸭 
BLP] 。 


只 有 绝对 的 「 善 恶 」， 没 有 绝对 的 「 对 错 」 (人 我 是 非 ) 
(Zal UNER PEj$B) (人 我 是 非 ;， 所 以 ， 诸 佛 褒 : 
| GRIF ^ REA o |] RETIRER GE 5S] 的 原则 而 讼 
By! [AESI] EIS RER RITM * MPZEXRRTRGITA ° 


AUE : AB SA c2 SARRAZI e 


JSIR] 个 是 I ESES] NAT SG 
BUPE] ° 
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第 三 章 oro O BESI’ MERT Purify one's mind 
TROA 
凡是 符合 MAWES] W17” AH: S ` BEER BÉ 

A 817TA * bAa l S 
凡是 符合 SRA] WTA” Agm: ERA REE 
ze] BTA * LAS RA e 


过 去 七 佛 的 法 偶 : THERET” ASAT: 自 滔 其 意 ， 是 诸 佛 
Ak o | 
~ KEBER e X US ° Mahāpadānasuta E fF E HE) (DN 14, 90) 

白话 文 : 凡是 符合 | EERXS | 的 行为 、 恶 不 善 法 ， 缘 当下 区、 
拾 断 、 不 要 去 做 ; 凡是 符合 “ 戒 定 慧 WITA ` nk eA 
TR He IEN. | BREZ” RARA] TUA EAA 
LE ENSE NE EXE] RITE S E A 
CRA) o TER) R-RE RA T] BERRES 
ZRH ae xx B Sa SE e 


JEE e 大 学 也 说 : 「 大 学 之 道 ， 在 明明 德 ， 在 亲民 ， 在 止 於 至 
善 。j 

白话 文 : 大 学 的 道理 ， 在 於 彰 显 人 人 本 有 ， 自 身 所 具 的 光明 德 
性 《明明 德 ) ， 再 推 已 及 人 ， 使 人 人 都 能 去 除 污 染 而 自 新 〈《 亲 
R) ， 而 且 精 益 求 精 ， 做 到 最 完善 的 地 步 普 且 保持 不 变 。 


Ww 所 以 说 : | AEE’ PRT] 一 一 
能 多 代表 | BAES” MERA) RRI | —T-03868J ' 
殉 是 一 切 佛陀 教 法 的 根本 从 全 与 内 测 所 储 。 vu 


f/f 256047 (Z) «E 
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第 十 do XX 是 的 ! 4P 党 世人 ! God loves the world 


拍 祸 真 集 出 道 的 女 星 舒淇 ， 最 近 在 脸 书 公开 宣扬 te 
GE BUTS SUN ) TARE: 

i 神 爱 世人 1 神 爱 的 是 这 世界 所 有 的 人 ;你 们 可 以 有 自己 的 言 
ie B up o 48 367378 du] AR AO EEECAGE 3E Te 让 世界 多 一 点 善 


多 一 点 党 | | 


» 


S SERRE 、 ESERE ^ MAE : 
温暖 的 发 言 马 上 引 来 许多 网 友 留 言 女神 ! AA E i4 
a 34 £d&dXpa X5 EZ SEE S BASTA SM EK o 
HARA AE Bgm oc RKR RAE a 4 
是 的 [RARIUS | osx (BENE) 188968] (BiSBBU X8! 
JESUSA ` 959 (GER) NT 


rd rd re 
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彼此 相爱 一 一 o 


SCENE NN 


Ia [13] ER E 


$5 TF —f( er A BU 
过 样 我 小 孩 会 学 二 。 
^ enit, 
dd / , 4 E | 
E 9 A Tt AME 
e 


BL TR ESL PEN 
ft (P125 (1E Ki 


fors dE. I5) \ RUER jis ! 
BS nann ESTEE f [P1 Be 5 7J? 
FS TT E 9 fà 5; ftl ? 


"BOE TERR EUIS 2" 


附 图 32: 你 们 要 彼此 相爱 ， 像 我 爱 你 们 一 样 。 


zH cr 二 3€ Er 19 cud xL 4 ES 
ce AZF 127A X244 R ~ 
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彼此 相爱 之 二 。 


=Q. SES 
附 图 33 : 我 尚且 洗 你 们 的 脚 ， 你们 也 当 彼 此 洗 脚 。 


ERR GBIBALA KEBPS ES E) S3 EIS wie 


tto LET. 


人 人 都 党 尊重 Bi 
序言 


CIT 

第 一 章 : 登 重婚 姻 d 
第 二 章 : 彼此 相爱 

LES EET 1 6 : 
第 四 章 : 不 可 污 各 qe 
第 五 章 : -4-8 
第 六 章 : 彼此 交流 
第 七 章 : 彼此 回合 P 
第 败 章 : TII 

第 九 章 : 最 大 的 祝福 


(一 下 上 上 上 


UTEERTTUUCEPTTY|ETTITT 
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第 一 章 sc ^ (HERE) ROW MZSR , 


Sodom and Gomorrah 


LEE IG LEER SEE o 
ELS [e] HERE SEIROEZSE ^ tRURPIESUE ! 


(ES 3) BIES : 

FSRR EGRE ^ ESREDSHDTUSE ^ HRUSESEJIKRWIU 
TZ SUSX  glBtusEzSPTAOdSMTZK ^ TOS ESSE SERE 
HARA ^ mAVSSSOBUBI » BB RS OUZK S REG ERENS ^ EA 
SESTAP LUE * PEOR EKEREN ^ ERIBIST o 
gE AESA ^ ^ PIZOISEECSEABUUA ^ RETSUD c ER 
图 住 那 房子 ， 呼 叫 攻 得 说 : LSBELSUJGSITSASS)ATEURSBUE 7 
把 他 们 带 出 来 ， 任 我 们 所 局 。J J] 

(英文 NIV h& Ee $838 38 BIER) 


ASA TUAE ^ MPO BIBIT ATE ER SCBJ $C 8 EDS ES A75 
Et (EHERSEGBE ° 


ERE ^ KPR ` Re] eC ESSAU T ER ^ EISE 
PEHA ° RAEE ER AAEZ LL EEBR ITA AES BR EE ^ AAR 
HWER  TWEMBWER : 38380 EERW S »— 
EE SEO SS IBS $U[ceESE—H » SEISBUE- T RS BUE 
c BANZ’ tAE.” MEn Ss AR LgRTE] e B 
到 现在 ， 二 城 的 遗址 的 硫磺 合 量 仍然 比 附 近 的 地 方 高 很 多 。 

(所 多 到 与 蛾 摩 拉 之 所 以 会 被 神 亲 手 所 禹 溅 ， 是 因 急 他 们 行 
「 同 性 缘 」 等 态 淫 之 罪 ， 他 们 也 不 善待 外 地 人 。 ) 
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KAKA [P 25 ok Ei] 有 人 说 是 : PURUS AIKE o 
LÈ ATERA [MER Ayk] ERER ? 


- "uim pz "e lm - 
附 图 35: KAKAR S SLE (ARZA) 。 


AARAL (PIERZI) : 罗 得 的 麦子 不 贩 天 使 的 警告 ， 
RRQ BLIR o ARRORA > Wk IAR tE] 。 


才 得 的 妻子 在 后 办 回头 一 看 ， 就 释 成 了 一 根 鉴 柱 。( 创 19:26) 
附 图 36 : 软 得 的 麦子 变 成 了 一 根 " HER o 


re re rd 
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第 一 节 E ERARI TE ~ 
The love of Christ 


CERO SS THEA] 是 怎 大 看 法 呢 ? 


E 神 爱 世人 ， S ME 不 
FRÈ’ 反 得 永生 。 


| 光 来 到 世 闭 ， 工 世人 1 因 自 己 的 行为 是 工 恶 上 的， 不 爱 光 ， 
ac PM d e 

FUME FE, GERA’ RRRA” A E UM 

但 行 真理 的 必 来 就 光 ， 要 显明 他 所 行 的 是 和 菲 神 而 行 。 


USD AASER : 
TANRATAAM  AARLAMI EIER HER, 
8) RREA 3e 


HRERINPSGESR 
i 你 们 若 TERI 必 『 爱 1 属 自 己 的 ;只 因 你 们 不 属 
世界 ， 乃 是 我 从 世界 中 后 选 了 你 们 ， 所 以 世界 就 恨 你 们 。 


又 说 : [人 就 是 赚 得 全 世界 ， 赔 上 自己 的 『 了 生命 ， 有 甚 庆 益 
处 呢 ? AERE S REA Toe, E? | 


BIRERE TFA] SIER : 
我 的 国 不 属 这 “世界 4 ; 我 的 国 若 属 这 世界 ， 我 的 臣 偿 必 要 于 
战 ， 使 我 不 至 於 被 交 给 猫 太 人 。 只 是 我 的 国 不 属 这 『 世 界 1 。 | 


HRS: 
CAGRGRGE 40 AREI ERER] UG, 83x xt 
HA MAE o | 
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(X $m) j [D pA. 的 看 法 。 


PE E37 : 
4s 1e] 48,3 ag 
ArT 
绝 那 向 你 们 
说 话 的 。 因 
| 48 di e, EE 
W 4h fe1 à d 
且 不 能 逃 
PITAR 
PLE uq Sp 
天 上 人 警戒 我 
们 的 呢 ? 


附 图 38 : 你 们 是 出 於 你 们 的 父 魔 鬼 ' 你们 父 的 私 答 你 们 偏 要 行 。 
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PPE JL (E) $9 TEAL 的 看 法 


Do not commit adultery 


| 爱人 如 己 」 和 与 PARL] 的 区 别 在 哪 香 ? 
MIRAFRA R : 
!—48 RE ERL ERRAI A T Aho kE gè A DA 
外 ， 再 没有 神 践 给 他 们 看 。 | 


HS 38 : 
| 凡 休 妻 另 娶 的 ， 就 是 犯 『 恋 淫 4 ， kept 
ESERRXGXAAXEA 也 是 犯 1 恋 淫 1 了 。 


耳 角 对 站 徒 褒 

es Tcp RÉ ° 

RERE o MARELE 7E m 9o BATAR 
与 他 犯 rÆ] gd 9: 


用 5 鱼 不 六 一 个 E 
| 你 若 Wy or et EU EE: RA Tp IE 
Zi ;不 可 偷盗 ; 不 可 作假 见证 ; 当 孝 教父 母 ， 又 当 有 党 人 如 已 。 


EBERT P IRER, 

TA ' 那 才 能 污 积 人 ; 因为 从 里 面 ， 就 是 从 人 心 
H WGAR UCO EmARO YA dei LARGO XE BAR UE GE 
EEG WRAP GS (2X2) BAR 3$— wm 5 E, 
ARR dg d^ LEIRA. y 


PES : ZME : 

! ARP] SER Rn S S ALAR EKIPOA? 不 要 自 欺 ! 无 论 是 
ELAI BEBO XESMCTESSE*XSu-WEE&6s:- dd A 
ZEA ` BA ARES] HRA” ARR RER F hA o 


~ ALIER Z13384 X2448 ~ 
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REAR: [RI [KA] RTRA s: /IXJÍÓSAcWJyee 
或 有 别 的 诚 命 ， 都 包 在 『 有 爱人 如 己 ‖」 演 一 句 话 之 内 了 。 | 


Si. ERR SRM "cen 


信 
CRT TRZ” 
OR C EXE PSOE 1:2] ; JAFA K, TIRA’ TTA 
AXIS, cma EA 
RETIRE, TURA. Rud Tuan 577509 AE 
E, TTR, RBRBSNS,SACXNRnUE- 在 “爱人 如 己 J 这 
TEZAT. 一 句 话 之 内 了 。) 
10. 8 E 8 Z7 8E RREK , MURATE 
f fÉ X, (Rom 9 13:8-10) 


(ERE) R: [RTRA AUN ARGE ; 不 可 偷盗 ; 不 可 作假 见 
证 BARRA’ EA koc o] 


^ $ 7 XEM X 4. 
4e X od& wW6o4 A od (& X 
i o JA. in s 4 Jf, & 水 该 个 
a X 5343353251 
GR EE WwEOLEX 
^ TE E 4 ox A 

i 又 候 A 3 — SC / 
$ w i$ GA 位 4oH 善 mH 
$ om Go À P$ 46 全 


附 图 40 : RTRA; RTEZ; 不 可 偷盗 ; 不 可 作假 见证 ; E EUASIAXSESAmO 
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第 二 章 x O 从 佛教 徒 的 “五 戒 , 观点 来 看 


The five precepts of Buddhism 


fpe TEREA] ? 


(PRER : ) 是 的 | 神 爱 世人 」， 但 是 神 人 车夫 


[RAJ 6? 


(不 能 AA : ) zB) PEWA] » IBíe TEES 


| 丛 盗 者 」 吗 


(TIRER : ) 是 的 [18708 AJ » (BzEO EST 


DEBLE] S 


(PZR : ) 是 的 | 神 爱 世人 」， 但 是 神 营 过 


| ss e3 | s a 


(不 饮酒 戒 : ) 是 的 「 神 爱 世人 」， 但 是 神 会 受 一 
[ 酬 酒 者 | ET 


EARP Dmm e 


一 位 不 知 悔 改 
一 位 不 知 悔改 
一 位 个 天 悔改 
一 位 不 知 悔 改 
位 不 知 悔改 


附 图 41 : ER: RRE (E) mk CÁO me OR) 


饮酒 ( 智 ) 


EH GS) 
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第 一 节 V 小 心 了 > tv TX! 


Buddhists practice ten good deeds 


x +t (3) 恶 业 道 >O (W) Bri. 0 (W) 不 与 取 、 回 (8&) ZTAPXÉ ` 
© (8&) mise O (8&) A` (0 (8&) 25`- 0O (BE) dESRSS © 
(1) 22`- © (BE) BR - (BE) IBR ° 


| 十 不 善 业 道 生命 、@ o IET (M) ` 
O Hz- 0 Mes e ig in iR O $ f (8 
AR) -0 44-0 TR,» 


; : (0 BEBE 0 ERARO BETR4AT CURGR 
i£) ^0 BEEJ ` Ki 次 次 问 语 、@ MEE O 疮 订 积 语 、 
© HAZ O WAE (0 ER; 


~ KEBLE o AZB À Saùgitisuta AZ EY (DN 33, 347) 
佛 数 迁 修 「 十 善 业 道 ] 。 


Ttt $14 e Ti 


= B r > ^ 十 
下 ai 4 —- (4 4 T 0$ 大 
DI Eèn ANETAR 
4 E A al GÀ — TH uu JA 3; ^A —M 
o m om m m m m m m m m z 
K 3x ùA X 4 * €* ^» 9 " 
d «x 4 à x» ^ A^ à «4 A4 s 
于 9k — * 天 — OR XR x $8 — m$ d E 
t. X M d à & X X 1 
TAAN 庄严 佛 净 土 上 报 四 重 恩 下 济 三 途 苦 车 有 见闻 者 RARER 尽 此 一 报 身 同 生 极乐 国 


附 图 42 : 孝 养父 母 、 素 事 师 长 、 巧 心 不 欠 、 修 十 善 业 。 
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ppe 如 何 是 不 善 ? 如 何 是 不 善之 根本 ? 


The fundamental of good and evil 


【如 何 是 善 ? 如 何 是 善之 根本 ?) 


CB ! 如 何 是 不 善 ? 日 : USER Ls 凡生 是 不 善 ， 不 与 而 取 是 
不 善 ， 铸 旭 是 不 善 ， 亡 语 是 不 善 ， 而 舌 是 不 善 ， 粗 恶 语 是 不 善 ， 
dp BARRE’ BRGGUORGRG HRCLORGEG 7T 

J ER ! 如 何 是 不 善之 根本 ? B: TAARIA” AA 
ee 痪 是 不 善之 根本 ， 此 谓 不 善之 根本 。 1 


ne 退 避 不 与 取 是 善 ， 退 
MERE” iuipiih ' GEGEN E Ro UBARE” 
maasky. , dpi A "M ， RER GE Cc ERREK” 9673 8 

4 ER ! 如 何 是 善之 根本 ? Sc: RAREZA” RAR 
pe 不 疡 是 善之 根本 ， 此 乃 谓 善之 根本 。J 


~ KP ÈP RR o RAEP] E e Sammaditthisuta E A ££) (MN 9, 89) 


AE BEI : 

AJ deo dASERR OS o ORRE ， 

AJ Rc BERE” 7B CURAE 

AELB’ AE TRB] RAFIR ALLARIR ” SD 
8,5: AALA’ ZARRA] ， 其 自身 或 祖上 必 有 人 饼 昌 ， 


BE7':5»,^ 
[it » AKERA ^ MLR TERHET o ZRGROGROT| 也 。 
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4-5 E 55s 


m zm AE VS. TT BB Jo o 


HEEL A3: AE ERAT E; TARER E: 


AAE 0 TESÉCROR ^ ALZ; ALAA 5 AWARE ^ LRE o 
【人 善人 欺 ， 天 不 欺 之 一 】 


N- PERI 


ThA SOL TTD dnt 
Hinai sena 
EAEAN TD dud 
DUR H 


-AN 


zi 
U 


S 
W 
Mes 
[Ne 
4 
zi LÀ 
W> 
NAN 
d 
Sg edd eo e 


4 TT T n | ác N - | 

SUM Hc" ^ ^w» ba SA d xr 

附 图 44 : 为 善 必 昌 ， 若 为 善 1 不 昌 」 其 自身 或 祖上 必 有 余 残 ， HEZITI] j ARDI # 

A EXETUmTm,oRfdsbew48:5;8Z22 55» AW, €X XEM ^ 30573 8X! 
RET o 


~ RAZR OX 1388 X244 页 ~ 


I 485 E IBIQ The ultimate value 139 


太 上 感 应 篇 : [ABEP UÉALDBIALO: GRAL Ro wA 
Hoj 【人 善人 欺 ， 天 不 欺 之 二 】 


附 图 45 : 福 福 无 门 ， 惟 人 自 召 ; 善 恶 之 报 ， 如 影 随 形 。 


重 藏 虚实 自家 知 ， 和 祝福 因由 更 问 谁 ? BERRAR” RAR 
早 与 来 涯 。【 人 善人 欺 ， 天 不 欺 之 三 】 


ssl 
— 


j- 


lE Fs Kr ES mE IA GP S 


附 图 46 : 唐 元 真神 师 《 重 训 诗 》 : 「 行 藏 虚实 自家 知 '， 祸 福 因由 更 问 谁 ? 
善 恶 到 头 终 有 报 ， 只 事 来 早 与 来 还 。 阅 中 检点 平生 事 ， 静坐 思量 日 所 为 。 浊 
把 一 心 行 正道 ' 自然 天 地 不 相 遍 。 | 
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c—uoo & 以 戒 为 师 ~Y 


Take the precepts as your teacher 


(KA » 35— 48 > x5jE(XUR ! 】 


Cultivate Diligently and Don't Be Lax 


(WERE) 1889 ES MURA 

REWE IIRA” FE` DRT RRRA GR 
本 )。 如 暗 遇 明 ， 仿 人 得 实 。 当 知 此 ， 则 是 ， 汝 等 『 大 师 1， 若 
我 住 世 ， ERLE! 

ELT UA FERTH ARZTES] 。 是 故 比 
皇 ， 当 持 潭 戒 ， 勿 令 毁 缺 。 若 人 ， 能 持 渗 戒 ， 是 则 ， 能 有 工 善 4 
法 ; 若 和 无 光 戒 ， 诸 工 善 上 功德， 皆 不 得 生 。 是 以 当知 ， 戒 为 : 

一 安稳 ， 功德 住 处! J 1 


YA. 3k S Br o 


b 


Y 


a 


UE 


附 图 47 : 佛 遗 教 经 : UR EXEC oem Agno nA o E X6; AES REI! 


IEE 256048 (>) «e 


Noc? Ee se/ 
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$T—4: i 422.6928 3 


The argument of good and evil 


T 


第 一 草 ox — ESABZBTBJASERI] 
The criterion of good and evil judgment 


PATOSA E * AJTTSUSIAAGSE) | SGAR muB 
德 」 的 合 吓 与 信 仙 《即使 是 基 营 教 、 天 主教 或 其 他 宗教 也 一 柑 ) ， 
AKA 5 EIAEGDIAZSEUPRIK ^ 取而代之 的 是 对 金 纺 的 款 关 ， 寺 生命 
BURSE ° 

CESRIZ BJ ES RU WEAH AN ^ EEIE o 


fr [BS 89 59:8 592m Kc XO SSIIRSESTs 
RECRE GRA” EUR | ATAC ! KERN] FREG 


JO ° 


而 面 杀 ERMAR] PRIAL S AE * SXPTSGDLANANL S ， 
不 知 通 从 根本 上 去 找 原 因 。 


由 此 看 来 ， 我 们 已 经 成 了 一 群 迷 途 蒜 羊 一 在 漫长 的 历史 中 淡 
忘 了 自己 是 谁 ， 又 在 物 铸 横流 的 社会 中 迷失 了 生命 的 方向 ! 
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第 二 章 * ER XC ' ANARI] ， WETS 


The Law of the Jungle 


| ERAMUARU) w: | 220338 BADA ^] 
EHS | ATACAN] MRASTSAEUAL AES ! 


—HE APTSRBS | SR] s MÆ | EMUARU] 89 | S] > MIR 
S ATERSESTABU— H e 

既然 是 BERE MA (EAS) SÜSUNDAGNE A 
要 [ERBIARHRUR ] 了 ! 


EAEE : DEINER T ESEDEÍBAGS XU 
BEEM * AINA FRERES RIZ” MIERI > XxAS 
EE m EES E:N EEE: a 
那 奈 一 恶 趣 中 、 四 生 之 内 ， 也 有 我 们 鸭 份 ， 所 以 ， 运 个 入 

是 转 扎 利 ， 是 个 ASADI o] 


predi [ERR] C PEETER AKRA * EJ 
含 世 问 与 出 世 问 ， 善 是 指 : DEGERE mE: [SEA] ° 
过 香 与 世俗 人 所 请 : | 利己 或 利他 、 自私 或 不 自私 By tefie 
a5] SC SEES ^ TERSE LL tse SR S ° 


ZA p mRERSI BA TASSE du | 不信 因果 」 的 人 。 
USR” gasto BERGE] > Me [P NSIDOB ] BUSROA s 


EG FIBER > XA 
SIRENA * S ROT PAESE AS pen Ue? 


REZE * CEDSERSX : HEBR” fS22 AXBBUAAES ! 
BURRE ` MUFRE ^ DABRASEEBUA ^ CESPGSOBSSERUS 
育 的 情况 下 ， 他 是 扰 靖 如 何 * 也 不 车 俘 下 来 反省 的 ! AAAA 
BBCS EI ! 


E 由 由 
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第 三 草 六 HE & J5 


Know sick and understand your illness 
PEAL [i] 才能 了 FJ * BES 5] JEDA 


ROAA S5] tE EJ E? FRM S] ! 没有 了 
IFR PEIS] ! 只 要 有 色 身 的 存 住 ， 束 是 lE) ! J69 
BE FSSRBUAS— c gxETGILNGI! 


SEREA | ERE] ， 但 是 ， 只 有 《五 个 ) TRPSSERRAU 5 
Mj o BEA GA) fame: PDA RIERA | 9959] y 
只 有 (五 个 ) R. 而 个 是 意识 ! a (五 个 ) RPSIERSEUAXADS 

[zm] 89 o ERMETE > 佛 辽 要 将 I Em 党 中 的 「 百 
Ean] BECESB—lUuBJEREN 5 ! RAS [io ESB) ^ TATÉ-BESUAD 
E : TEE TIS) TIE ISI 


过 去 七 佛 都 膏 : | RRIF” RESAN : EXPERS ^ i886 
d * ] 上 所 以 ， 族 佛 都 襄 是 有 ESSI 89 ! 然而 ， 现 在 个 信 佛 法 的 
| 假 佛 教徒 」 仓 都 说 : DASR! J 


(五 个 ) TRPSSEÉZABEAU | cie] ， 创 不 能 类 f5] : 能 知道 
[ 当 错 」 的 ， 也 只 有 『「 龟 识 ] 。 所 以 ，|[ 当 错 」 都 是 相当 的 ， 
[A Z RW] MA ! SEG ERBU D xx] ^ PTEULSRON 
EE e Bie GIO 58 688) Fe] 与 l EFF il ， 侍 本 
AL ' 是 息 对 不 同 "NBEJEE AS —8XBJ | 因此 E 是 有 标准 
By e JESIEN ` RIISI * fmDEETRSERB) ! WEA’ SR] BR 
[5%] ERTED ! 


身体 是 [HEX] 的 ， AM’ AE [59:5 89 ! ARA ES) 
的 个 侍 ， 所 以 才 需 要 EKITI] ; AM’ [EKET] XIDS 
[意识 」 来 膏 ， 是 个 需要 的 ! 所 以 呢 ! 车 好 : 

i 佛法 ! 状 不 是 一 一 “唯心 论 ] 或 者 1 唯 识 论 ] | | 


-> 
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SEERE [OUR |J Fk [ 食 」， 因 为 有 S8I4988 
(9) ; 因为 有 [身上 ， 才 有 「 昔 乐 」】 ; 因为 有 59:43 
; 因为 有 RA) 386 NEm] ! MA” PRR 

食 : BRR `R `R` ADR?” 


意识 是 有 | 我 」 89* AMADE S] ! 只有 RPI] BER 
[55988 ! BE 65.) B9 WRA 「 根 站 上 」 ， 亚 不 是 [意识 」 ! 


Ej 58 ^ RLR” EUESEN LAB) BAE | SAER] 
DEMARE ` ZRU | EWJ] RER ° 


例如 : AUR ERHURE > MORR REIR ^ EAS 
c] ! 所 以 ， 以 此 能 狼人 很 客车、 明 作 的 判断 出 来 : ESN ERS T 和 
ENEE T 放生 或 害 生 、 已 未 或 未 移 …… 处 同 此 理 。 


附 图 4S : usu 


-o S 


RIAI 


6 HEATA. à WUVEEUOSNUDSUINEE ， 於是 对 物 开 示 : 


o 财产 、 利益 ， 不 知道 要 好 好 运用 身体 侯 施 ， 今 
天 才 会 落得 这 魔 苦 啊 y 
http://blog.xuite.net/aaa123779/twblog/231543662- 《老生 的 悲 路》 
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O FAKEME TE” PIREA MRF ” Tl 
https:/kknews.cc/zh-tw/story/r938q50.html 


SP 
; 

tH 

;0 
[9] 


© `J 85355255 [5]81/] Vo] B3 Be ^ TRE en DIDA 。 
http://www.teepr.com/571850/adrianchiang/;0] zs 大 &y & Ee 
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第 四 章 六 jE Vs IL 
Absolutely good and evil 


HSIEH ' ASA 5] W? 
三 十 七 道 品 的 基础 : FERR ERU XP ! 


因为 ， 诸 佛 如 来 开 愤 思 四 依 一 一 受 持 善 法 、 肯 定 善 法 、 否 定 恶 
EBERL ， 所 以 ， 当 然 有 工 善 恶 | | 


~ (RAPERE gh - LE EE 2» Nalakapanasutta E 3E fh 4- E] &E) (MN 68, 168) 


世 周 有 ex ms) E E xj RE T 
RA’ HERSIR ARS ^ URBES ! 」 


Han :EÉEGEBOADU [RÆ] 。 
BENERAN FJ D v 


fr [原始 佛法 」 香 ， 所 有 的 2] SEED ESI] ARR 。 
UR” AAEM: | BE] XE c BER SERER : 
[EE TR] (S) JES IESOSSAESESUD 


SMER | 是 非 」 By» SHER | f5] 的 。 

Uia BARE IEM] BANENS (MR) 所 能 评价 ` 
判断 得 出 来 的 ! ME” SeSEERES (BAR) 去 BA e PAAR 
[BA] doEBIEB)TSEES] UE) 


Uy Bos:-4898ssBIBBUTIEI MA’ USES — cs 
MGE d RSXIBUEIS 。 


AUS AS —jAED^ — 8^ —55 UE ` NE ` VES 
十 把 学 、 三 十 七 道 品 …… 过 些 ， 都 是 [ 常 ] O DE l o 换 
Ex: H0 DSJ 是 永恒 的 ， 所 以 ， 才 叫做 [真理 」 ! 
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入 定 罗 是非 ， 是 目 己 的 | 我 昂 」 ， 所 以 是 主观 的 : DISEASES 
AEByes RS * GUXE SERO ! 
[ÆJ EER” AM | mm Süxec£s$988J^ PIDA (S8 
[EF] RAIS m i 
EEE] 


afe 凡夫 之 昂 ， IE2S ERES SS 3 5] ^ 808 | 是 非 j 


~ RULES X474 X24 页 ~ 


[e] 
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La dE :NECRE 7 
Kill with Spoil and Stick 


EDARRA ^ "REBUSSSS * FRE | fSRWIE AE 
RO’ ARBER Po Ns AR] 。 

EE | gD] ， 让 他 | SELS BEMS ， 
ZO RE CO PREASDIUGME ^ JSSERPTASE] * fes 


MIRER | EASA] WEAS c H DERSELDOIIER 
25] : WAFIWA PMA Fes] ， 只 能 [a5] o gx 
ZEIMES IDEO: RARP BPA ° 
MEIRE ER] RS 。 


[BR] RKALESI ’ BRIER : R] RELER 
行 ， 也 可 能 是 悍 行 。 

另 一 种 兵科 : MR | 一 个 入 舱 进 深山 竺 ， 大 过目 由 和 营 目 裤 」 一 
Ek ' WGIGOANSE3EB * EJIDSRHUBOR ^ 352€ * RANU EAEE ! 


由 此 可 知 REFR] WRLG TREF ` RER 是 有 得 毛 鸭 
S’ atA S? 
KARE | RER] SAZA ; BE RER] San 


H ` ERA ! 


E 


rd rd re 
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第 人 入 草 女 WERSET 
Live in the world of thanksgiving 


[ 活 企 感恩 的 世界 | 


因为 ， 他 魔 红 了 你 的 心志 | 
因为 ， 他 增进 了 你 的 见识 ! 
因为 ， 他 消除 了 你 的 业 障 ! 
因为 ， 他 教 竺 了 你 应 自立 ! 
因为 ， 他 强化 了 你 的 能 力 ! 
因为 ， 他 助长 了 你 的 定 慧 ! 
因为 ， 他 们 使 你 得 到 ……: 
真正 的 ， 拉 福 和 快乐 ! 


所 以 要 一 一 
感激 ， 伤 害 你 的 人 。 
感激 ， 欺 骗 你 的 人 。 
感激 ， 著 打 你 的 人 。 

RI’ ARRAIA S 
感激 ， 绊 倒 你 的 人 。 
感激 ， 不 责 你 的 人 。 

感激 ， 所 有 使 你 怪 定 成 就 的 人 。 
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第 七 草 女 DUBIE 


Don t Appraise a Hero by Success or Failure 


&jEg VENTE ^ AFET ` SARREN ! 
不 分 PEE) TME WBE ` MARA] ! 


我 们 受到 美国 陈 货 本 主 入 的 影响 项 深 ， 一 切 看 和 续 效 、 看 数字 、 


ANIE ` BIOR ° 
可 是 ， 丰 以 成 败 育 天 锥 ， 又 充 以 什 磺 请 天 奴 呢 5 


re rd 


Œ 
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第 八 章 六 ”因果 有 四 种 形式 


There are four forms of causality 


SERIE IROCAESTEBURE [IR] : 
而 是 要 看 | PROFER IR] BIROR 


因果 的 四 种 形式 ， 分 出 是 一 一 
@ 动机 善于 段 悉 : 


LOU * (0. 43.5 HES— BSIURESSR AE ooslilt T4598) SEXE DURS 
—8 s fH eda S MAEROUE AE SES [BITS ma 


S RÜXERS ° 


再 比如 ，() KER 5 AUS EC 03] EC ^ Soll SABS 
EMERSE” SÉPATOTIBUS-ERAERSBU * (BEEE ° 


@ SS FRE : 


过 一 种 因果 形式 和 第 一 种 正好 相反 ， 而 且 过 种 形式 是 最 可 怕 的 。 
LESU * (0 3S RE— (BA, ^ (03S SESE DAE ^ MEER UN 
修建 起 了 一 座 大 。 

看 到 此 人 之 行为 ， 大 家 都 会 府 他 很 了 不 起 ， 发 心 好 、 功 德 很 大 
Sg e 

但 是 ， 4BPSIIEBUESBU NEA EAS 3 RAAE ^ (US S 
SIERE’ Meas ZANA ^ TOEESEDISIZ SRBUTT 4S TOS ES 
cue ’ JENAR S FAIRE o 


再 比如 ，(?) ADAAL BESKR c 但 如 果 | HBA] 
98D SEXE a S ERIBA RE * did S RSRA TS AA mR | fi] 
DAA  REASYES)T Ef f UY ES S BIERE ， 
SUO BUE FRE o 


一 RUE X 1518 X 


| 
K 
ho 
EN 
K 
| 
l 
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(3) 也 有 人 有 局 了 ERV ` HÆL] NED AEI 
OX] META C Sto ED SES ` FRE ° 

PDA s Bm BDA] RE ATRAE] ^ 其 根本 动机 必 
须 是 理 时 ， 人 否则 必然 不 营运 成 任何 成 融 。 


@ SS CBS: 


比如 讼 : 心中 都 是 DESEE] mJ ^ befgz) bts 
BU tco sE | 行宫 」。 


过 一 种 是 我 们 所 推 寺 的， 以 「 闻 思 全 法 」 有 角 例 一 一 
JI zK ERES ` ALESE ^ BISRE * ese Es aU SDN ; 以 
IAS EXER ZREBIARASIA ^ BZA.” NEAR ES NE fb 


Sue dE GeSIEUOSememTE T 


(5S UU EA ERTESNEUTEUUS A Ba » SX TH EEBAES ^ (6— 
DARAHT REPARERER ? 
(DA E 86DIEETSEATSB SHT o ) 


陈 了 ERFAR] In OBRIAN * 252 * RRE 
RAII IR] ” SEXE COESUCKRIEO) 1728) ? 

[EX J BUGSR : RTO TE] ENE BFE] 
的 具体 行 篇 。 

[KRZ] WAAR : 表示 过 成 「 一 部 份 」 NRA AR ARS 
R | BIFE] BIEX ° 
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第 九 草 六 Esel) ^ AUR vs. RIR 


Wisdom eye and angel eye 


O ZES” MARA KIR] o NNDSUSSsS | 慧眼 」 ， 
BIM FEIER ' EJICRAIETETATSE LESSE) ; 所 以 ， 最 后 伸 
Bus XE RESP A cODPEJUD ^ RIER ^ RAWEA 

[TERRE] c Bede S6 ESPSRERSDOAA ， 住 交 一动 不可 救助 à 


O [92353058 | 之 报应 : TOURUEG ET SEES TUS ^ EJSIGE SS SEE 
ION > ESTSTRISERNUSA o 

O ARL (PUEL) REIRE ` IMEE AUSTSERISBBEMU 
ANERnREAT ^ SERUSEBEANSUSNO Melar” BITER Um 
TRIES EIIE e 


附 图 50 : aE pe o 
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O CEDRY) F 30648 : 
[ 语 不 实 者 随地 狱 ， 或 自作 言 我 无 作 ， 此 雨 恶 业者 死 后 ， 他 世 
HARE E e | 


经典 改 事 : AENEA” MELINER ES t As 
AORE 。 

佛陀 教 刷子 们 ， 去 跟 信 名 说 : Ramb A S RIUA ° 3 SFE? 
ANODE: 【我 治 有 犯罪 上 」 的 人 也 舍 下 地 狐 。 运 两 种 人， 同 
村 犯 了 徘 ， 都 营 储 地 铬 中 受 吉 ， 他 们 的 来 世 也 将 如 此 。j 


@ 俄 禾 斯 探 地 狱 入 口 人 类 京 号 赤 ， 地 润 飞 出 青 面 猴 牙 长 出 膀 怪 
物 。 


PRANAN ABAL E (1970 年 5 月 24 日 一 1994 年 ) 。 
到 7983 年 ， 该 并 的 锣 探 深度 已 经 过 到 了 12,000 XE ° RH 262 
KET 1983 年 — 1993 FEITEN > 46 S REHE o SLE 12,262 
X (BCEE) ， 是 当时 人 类 控 的 最 深 洞 。 


TESI RIRS * — lU BUSTR e OBS BXARA - POS 
哥 夫 博士 《Dr4zzacove) && : HAAR esp 3 UU (数据 待 
€x) AHWA. EB ESAATRUS—9BESUDASL ^ BEES SB EE) 
PRRP- GESE MOA IOS SUR ER EB SEDED RS 
15 8583 SIUS BLA EZERAS 。 


这 位 地 质 学 家 说 : 「 作 为 一 个 无 神 论 的 共产 党 员 ， 我 过 去 不 相 
信 有 天 堂 或 地 狱 之 说 ， 但 作为 一 个 科学 家 ， 我 现在 务 扰 法 不 相信 
有 地 狱 存在 。 I 接著 又 说 : i 不 用 说 ， 我 们 都 对 此 种 发 现 感到 万 
分 震 欧 。 但 我 们 都 知道 所 见 所 政 的 ， 缀 不 是 幻觉 ， 而 我 们 也 绝对 
肯定 ， 我 们 已 打开 了 地 狱 之 门 。) 


[e] 


E 
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附 图 S51 : +Æ% € ( Turkmenistan ) W4 z P1 ° 


~ AEF X155 8 X244 8 ~ 
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< 《去 天 公主 之 一 经 》 仙女 唱 倡 : VEA LA CY) Helland heaven 


ERER’ PEPEK; 
我 红 蓬 公主， 云天 茶 祠 奉 ， 和 扰 上 正 党 者 。 
此 法 我 先 并 ， 佛 乃 有 了 眼 者 ， 
dV LIE An ^ SUD IUOS : 
i RRIETA ^ SOGEIUEGE S HORS BUR TG 
EB | o Re ^ RAAE 
FRITA o HIS IUE REBAR; 
拾 此 人 身 时 , EPU IE e p | 
~ (HEX IUE < IPEEAE ELA BERI e Pathamapajjunnadhitusutta £ & A E zt — 4E) (SN 1.39) 


E E E 
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DECULEDIEEIEPSEETIEETIEZIEETIIEE! 


I 3E IE E l! NULL EX SÉ ^ koga ki E ARE o 
何等 为 五 ? 

诸 比 丘 ! db tE.’ EE RE X ME S EE T E 
诸 上 比丘 ! 成 就 是 等 五 法 之 比 详 ， 如 相 随 障 於 地 狱 。 


诸 比 详 ! 成 就 五 法 之 比丘 ， 如 相 随 生 於 天 国 。 

何等 为 五 ? 

SIE ! 世间 有 比丘， 有 信 、 有 情 、 有 愧 、 发 勤 、 具 慧 等 。 
诸 比 丘 ! 成 就 是 等 五 法 之 比丘， 如 相 随 生 於 天 国 。 | 


~ KL GEM o AG o ETEE ZD A . Yathābhatasutta 5 X Z EAE) (AN 5.4) 


iE rd rd 
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米 《地 狱 四 法 经 》 世 得 论 : MERAK I IEEE 003 4 


| 诸 上 比丘 ! RREA o R|d81E ib UE A o 
四 者 为 何 ? 

即 : 『 杀生、 不 与 取 、 行 孵 欲 、 语 虚 话 。。 

SE Lb EE ! 成 就 此 等 四 法 者 ， 如 相 储 党 连 隋 地狱 。 
杀生 不 与 取 ， 又 犯 语 虚 诈 ; 更 与 他 妻 通 ， 丑 质 不 称 议 。 | 


~ KHIL BEER UDEÉ--ZZTÓEX.I-i12EX. -Niayauta tR EY (AN 4.64) 


Je 
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Star HEE Haa? 


Neutral good or evil behavior 


免 际 二 人 死刑 ， 融 是 好 人 被 判 死 刑 。 
FEBO SORS A SPPIERSUAS ! 


FACT SURU ] WIERA * 而 企 REDA] OEA | ESSI 
43) 呢 ? 
DRE IRAS] WSR” PEZE Iak] WE ^ 


UR’ TAITA] RERFERA ER IREA] Fa 
褒 是 um BITA : 如 果 ， 未 完全 过 到 | REGA] BAR C El 
TERRA ” RE PIEJ BUfTAS * Sa | ODTE] NEAR 

REOR” ORROD ; RORO ROHR ” JERO RJE 
RIEDX ° 

JSIR] 不 是 | ESES] NAT INET” Ha lS 
BPI] ° 


ABS: [FASZ Ak Mk” AoA T | 
宣化 老 和 尚 : RÉRE’ NARB” ARAE RRE” 
又 不 是 完全 善 ; 你 说 它 恶 ， 又 不 是 完全 恶 。 你 也 不 知道 它 是 善 是 
恶 ， 你 根本 没有 觉察 得 和 到， 这 就 叫 无 记 。 | 


所 以 『 无 记 业 」 风 该 舍 有 运 三 种 情况 : 

@ 在 「 扰 知 」 的 念头 下 ,由於 [ 身 语意 」 的 业 行 ， 你 根本 没有 
PREBRAN” AAHH TRAL MUSEE SRRA 
RH 。 
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O 企 | 有 意 」 的 念头 下 ， 上 所 作 [Bia] 的 业 行 ， 由 於 有 喝 善 ` 
又 有 点 恶 ， 也 不 知道 它 是 善 是 恶 ， 因 为 出 於 P ERAI] ， 所 以 也 
Sid SAARA] HR ° 

e 在 [HS BER REA] RR T” 不作 「 身 语意 」 的 业 行 ， 
BREDH ERWA By DERS] MATSI SRR 
2 BRK ° 


* 《四 EX 经 》 世 8 2$ :四 种 里 就 Retribution for good or evil deeds 
| 诸 比丘 ! 於 此 等 之 四 业 ， 我 自 了 知 、 作 证 、 宣 说 。 四 者 为 何 ? 


0) SEIL EE ! 有 黑 业 ， 而 有 黑 报 之 县 熟 ; 
2) SEIL ! 有 白 业 ， 而 有 白 报 之 县 熟 ; 
3) 诸 比 丘 ! 4 à € o mA XS 6432 ; 
(4) Zir! 有 非 黑 非 白 业 ， 而 有 非 黑 非 白 报 之 县 熟 ， 导 致 业 
ZIRE 


诸 比 详 ! 於 此 等 之 四 业 我 自 了 知 、 作 证 、 宣 说 。 y 


~ (JÉxBZESM.-USE-ZZTGRIXAR-XGSankitasuta W 3X £2) (AN 4.232) 
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第 十 一 草 六 BR: ESTERI 


Good and evil judgment criteria 


CX UENLULES 


Good and evil judgment questionnaires. 


[—] SAUZI : (Religious belief) 
O AOU BA U BBA U 天 主教 
O0 -S8 -0 Hew Ae e 


【一 】 淹 上 断 取 回 : (Judgment orientation ) 
L ^d HX aj LI 38 fes EX [G3] i 


【三 】 生 号 褒 明 : (Symbol Description ) 
C) 动机 (BEREE) : (3) 善 、 (9) XE (O 参半 、(d) 中 性 。 


Q Ta FR- TDA) e) € 0 2o (9 Z0 gum 
C) 箱 果 : (i) RR (RRO 、(j) 3E ( 
四 a:o) E(X) 、 人 参半 (? 
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(0) JBZSRSZS : (Fill in the questionnaire ) 


附 图 S2: 善 悉 判断 淮 则 问卷 表格 。 


O 结果 ^0 4 (2 行为 
^. ()0£& (Da (gsx ovs 
Jes ~ (0) l (X) (?) | COD) 
C 动机 GE | » » E 
(0) 


b) & 
(X) 


(c) 参半 
(?) 


(d) 中 性 | 
C1) 


(E) sS AERISQOH : (Criteria description ) 
SASF A A] BSsMatI43cBhsIA LEX) ， 
cERAEEUSRUESXRAS PIEJ 。 


[7X] E yE PERIS : (Criteria Conclusions) 
原来 不 但 Ef] WER’ 有 其 标准 ; 而 且 IS] WRI ， 
也 有 [| 公 支 」 可 计算 出 来 的 ! 


一 一 E 2560410 (—) «E 


vec Ee see 
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第 十 二 品 妆 E $2 6)R]X 


Questionnaire on good and evil 


第 一 草 女 BARW ^ AERUS 


Selfishness VS. greed 


一 切 佛法 的 核心 问题 一 一 
不 是 教 入 如何 夏 下 RISE) ? 
而 是 教 人 如 何 放 下 FESSA 7? 


所 谓 SR] | DERRAME ASRA ` BA 
不 目 私 」 来 分 的 ， MERR: AER ` SAA] 来 区 分 的 。 
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第 二 章 x ”何谓 善 有 真 假 ? 


What is true and false? 


ABAS * Farc 8B fS COURTS : 
人 人 LESSE UEKI * GIzEKHed4 T RT3TR ACER 
' ASNBDZXP IERIE * PHEMPJSRBU SRI NGEEB) o ] 


m 
| 平常 人 很 容易 被 虑 珊 ， 把 善 恶 弄 颠 倒 了 也 是 有 的 ， 不 能 怨 老 
天 每 报应 错 了 ， 这 是 罪 上 加 界 ! | 


SMES’ GMER’ MERS *.] T3— ATRIAJO SCR 
b 说 说 看 哪些 是 善 ? Ue EROS, PARR 


RA HAER: 尊敬 人 、 以 裤 待 人 是 善 。J」 一 人 襄 。 
[未 必 吧 ! j PE% e 


[SRI BER : , BEA 有 守 是 香 。 J — An ° 
| 未必 吧 ! | 中 峰 答 。 办 人 纷纷 说 出 自己 的 意见 ， 但 都 没 能 
到 中 峰 神 师 的 肯定 。 


LSUETEEEES C EBERT ]) — AE 。 
HE TRUE EMESER: 


CP USE EE TD a : 
HAABA” OELÉGTA BALBAS, AADAC” MAA 
礼 人 都 是 恶 ， 所 以 要 判断 人 的 行为 是 利 人 还 是 利 已 。 
利 人 者 公 ， 公 则 是 真 善 ; 利己 者 私 ， 私 则 为 假 善 。 还 有 要 看 行 
为 是 出 自 良 知 本 心 的 就 是 真 善 ; 若 只 是 跟著 世俗 的 做 法 ， 做 做 样 
子 就 不 是 真 善 。 这 些 都 要 细 细 地 分 辨 判断 才 是 。 | 


兆 空 老 法 师 设 : 修 善 都 得 好 果 报 ， 什 么 原因 * 真心 ， 只 知道 帮 
助 别 人 ， 弥 不 求 一 点 「 自 私自 利 」 DH” AREER 。 


da 
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【 佛 子 的 评论 ， 如 下 :] 
中 几 注 师 回 答 了 矿 个 读书 人 ， 所 发 问 的 问题 ， 好 像 是 面面俱到 。 


€ 但 是 ， ARTIEDA EE 
ELr204 i 廉 党 有 守 是 善 。」 这 个 问题 呢 ? 


过 项 是 中 恬 阐 师  BOSTUISES | B9Xb7S ! 

898 | 是 他 转移 了 注意 力 的 焦点 ， 计 到 I BMS] KEA 
话题 。 

| 理 世 」 是 他 根本 无 法 用 「 自 私自 利 」 的 理由 ， 来 否定 一 一 
贪财 亡 取 是 恶 ; 廉洁 有 守 是 善 。| 这 个 命题 呀 ! 


因 角 一 切 佛法 的 根本 精 俐 ， 歼 是 仁 询 『「 式 下 匡 ]。 
佛 辽 只 教 人 要 放下 EA ， 个 是 放下 F] ! 


所 以 章 财 」 是 个 符合 戒律 的 ; 然而 RR] SUXETU GTWERBU » 
[ERA] 与 [REA] cs T EAN DREW] £865? lEZSERAE ! 
MEEL 「 目 私 目 利 」 和 与 否 > [FRIRE | 


Us | RE RS > 不 管 是 谁 > 是 团体 ? REGA T? ES ! 
假如 : 图 体 不 守 承 ， 只 有 个 入 守 瑚 更 是 允 能 可 和 起 ! CANAS ! 
同 理 [ERI] 与 否 v NEEE S? EBE S 还 是 个 和 * ERREN ! 
假如 : 国体 个 齐 财 ， 只 有 个 人 章 财 更 是 霄 尽 天 民 ! ESEE ! 


你 不 能 说 : GASTAME | BASAJ ! 
XIbB — XE SEERADSESEBS | [976555] Us * 


所 以 TERES] : 无 法 用 「 自 私自 利 」 治 个 标准 衡量 [ 真 秽 」 - 
FE TURAN] : 断 恶 收 苦 的 「 善 恶 」 要 以 「 戒 律 」 作为 标准 。 
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e FTEU IFW] Ue viel! ROB KETE [SS 
PERESEIS ! 


PIRIT EE SA W5 ^ MEARAN : 反 
MRN |S RRIARR 。 RESES TARNA 「 利 益 ， 
过 个 问题 ? 


关於 个 人 或 团体 来 说 什 左 叫做 有 『「[ 利 」 或 扰 TNI] e 
[ 目 私 目 利 」 的 「[ 利 」 一 一 又 是 以 什 友 作 角 标 准 呢 8 


URRA D XXE) 是 自私 自 利 ， 炽 道 团体 暴力 就 不 是 「 补 
mE] 中 

URRA ERRIN] 只 利益 大 条 ， 将 道 欠 于 君子 就 没有 S 
SRRA] We 


BKE : BJBSUtORSAUJVAA ^ BBEERISDAU—48/8)8889 Um 
ft] Ele e? 

大 小 团体 : CAZES - 222388958 77) ^ MEAE [A 
i] aE S? 


褒 到 | REZ] MENE ESERENEIS?ISSBE 
MBR | Ue * 

cos 「 TSSRBEHO] 难道 个 是 「 天 助 目 助 」 吧 */SBEs E | 目 
AAE3R E e? 


《孟子 梁 惠 王 篇 》 一 一 
重子 见 梁 惠 王 

£g: [与 ! 不 下 千里 而 来 ， 亦 将 有 以 利和 吾 国 乎 ? | 重子 对 日 : 
! FALB]? 亦 有 仁义 而 已 侨 。 王 日 : 了 何以 利 吾 国 ?3 4 AK 
B: TAARE? 1 EAB: MAAE G? a 上 下 交 征 利 ， 
Wm EG 王 亦 日 仁义 而 已 全， 何必 日 利 1 | 


E 


5 
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白话 文 : 
孟子 拜见 染 惠 王 。 梁 惠 王 说 ETE! BENRA E 


之 外 来 ， 是 何 有 什 奈 办 法 使 我 国 得 利 呢 ?jj 
重子 回答 说 : 大王 为 什么 一 SURE? 我 知道 的 只 是 仁义 
而 已 。 大 王 说 : TERTA 2nd e r 怎样 才能 
对 我 家 有 利 ? 4 百姓 说 : 『 怎 样 才 能 对 我 自己 有 利 ?4 长 上 属 下 
互相 当 春 利益 ， 国 家 便 危 险 了 。…… 所 以 大 王 只 要 谈 谈 仁义 就 好 
了 ， 何 必要 谈 利 呢 ? | 

Ec i' 王 何必 日 利 ? PARME. | MARA” SBR 
Se $35? 治国 首先 应 该 重视 的 是 仁义 才 对 
啊 1 | 重子 的 答 履 很 妙 


Ee —Beijsó * GIADTCSEBUSUSRRAWAS * EA [|| 3x) EEA 


ELSE 
MAREEA  L8S BESA MAS [利益 」 是 同样 


个 道理 。 
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第 三 章 ox 。 何谓 善 有 偏 正 ? 


What is Partial and positive? 


RINZE 381850 X 88$8 5 * MAAS ^ MBE 
JE > $5.5 M$8 ! 


SE’ EGESRBUBSWRIISRAWES C SE LLUTSEPBIEGSR—— 
BILE ARAB RULECSSLTU e AE RRR | MERE] e 


RINE fi [DARSIMMEGSESS | B89f9l-— ” RAMAT 
f143xE 1E 8 By 

A —XGBS|XLDGRO €SAABXS|ILTAAYAZAXRKRISRE:T5 
BAUR ARA o RACE ZUR ESQ IRER EAE 

因此 ， 这 个 富 人 在 自己 家 中 私 设 刑 堂 ， 把 这 些 抢劫 的 人 抓 来 审 
判 ， 熏 丹 他 人们。 如 若 不 然 ， 他 们 就 会 变 成 暴民 ， 摄 乱 了 社会 治 


Hn 


Xr j 


过 个 例子 鲁 中 ， BAD SD] ETZE AREER” WAS 
入 的 粮食 得 傈 ' GEBA ASRS ^ SUAE SURE ° 

ZBpSe AB fg43] ETEA ^ AABS COURS 
t o ELARA REE] > EAMT > REAP 。 


E E E 


~ AALER 第 168 页 3244 页 ~ 


645 E 2ta The ultimate value 169 


【 佛 子 的 评论 ， 如 下 :] 

以 上 例子 如 果 成 立 ， 不 管 误 民 护 粮 的 事情 是 否 平定 v MEEA 
是 否 就 应 该 试 死 呢 ?而 富 人 是 否 就 麻 该 园 积 粮食 、 和 牟取 人 暴利、 发 
DHAR ? 因此 鲍 死 再 多 的 军人 ， 是 否 也 跟 他 (RINE) 38 
有 关 傈 呢 。 


柏 杨 将 汉 地 文化 形容 为 上 赣 拭 文化 」 : [因为 我 们 的 文化 不 允 
许 自己 有 独立 的 思考 ， 所 以 只 好 在 这 潭 死水 中 求生 存 。 这 个 漂 ， 
这 个 死水 ， 就 是 灌 地 文化 的 警 红 ， 敬 红 发 自 ， 使 汉民 族 变 得 酌 陋 。 
这 样 的 死水 ， 这 样 的 敬 红 ， 即 使 是 水 蜜 桃 于 进去 也 会 变 成 乾 尿 
Wo, 要 打破 警 红 ， 唯 一 的 途径 是 要 让 汉民 族 有 独立 思考 的 能 


附 图 53 : 柏 杨 评 论 虚 伪 的 1 善 红 文化 1 o CET AAA EG / 


木头 概 子 之 乾 者 。 取 至 积 之 意 。) 
因为 我 们 的 文化 不 允许 自己 有 独立 的 思考 ， ” 0 0000 
所 以 只 好 在 这 潭 死水 中 求生 存 。 
这 个 潭 ， 这 个 死水 ， 就 是 中 国文 化 的 医 红 ， 
S rA co E P ARR | 
RREK o SERE Bed PRAEC EIER EREE RER - 


IEEE 


co OOo T 
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第 四 章 o 。” 有 人 句 话 褒 的 好 : ! 真理 愈 辩 愈 明 | 


Truth fears no refutation 


过 句 话 ， 企 佛法 上 当然 通用 一 一 办 稿 | 佛陀 」 普 非 不 可 知 请 者 。 
AEREI] BAINE ` DHIAR S > HIENA o 
(AE - ELE I) ILR: /人 能 弘道 ， 非 道 弘 人 。 | 

白话 文 : ILE & —— A &fET3SLAZ PCR XE 3B 0 387 EXE EGR 
来 弘扬 人 。 

^9 TRES | ABESLE * 2EBSIUA J Ue ? S089. | ABRA 
SISBIP8)8E7) « | PTEABEERERTETXGSBURSTT * SÉIESRASERIS M. 
CE TEBUEUS » (5$A8S S288 A Te NIGERYZR S3 2028 7) o 


AE EARS EDE BBLE TR ER * ful —— 
不 需要 佛 子 积 标 进 取 去 览 悟 和 努力 实践 的 唉 ? 
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第 五 章 o o "ÄRE. DERESÓSE!ESED ， 


Enlightenment others 


-- TES] 
DIERE ^ eig — UJ BbIABUTRAS 。 
RIS | 利益 」 的 根源 融 是 | 音 欲 上。 


| 目 私 」 站 非 真 的 不 可 取 ， EURO | tOZEESBURLIETE o 
诛 洲 | 佛陀 」 教 膛 的 佛法 ， 和 从 来 不 是 教 和 | 不 目 私 」。 


[SS | iii | 利己 或 利信 、 目 私 或 不 目 私 」 完 全 无 关 ! 
I8 SE CE DS &BESUZSER ATP3IDCOBS FSRES ` MTAJI Me F 


EARRA A (SIOGKBPSR) PESE TI] RE DEE | 利 
ii] EG 

黄 至 人 不知 佛法 的 重心 ， 是 要 撞见 | ESOAJ c UAAESUGEXX 
ELSE 


[HW] RE’ EPER BI] RE: 然而 SI] RE?’ 
VAME HW] RE ° E MRN | SERE] Me~ 
| 3S TRTETSBEES GA] WAR 


如 果 Die) RE’ REA RS SX I ORR] ^ BREE 
ae a W SAHE ) 的 心 ， 殉 不 是 | SB) RE : 
TUN HERE HUS] c MERET 


—— 


aAA TEEUEBOS8) eI 889 - Al] ， 而 只 n 
加 ÆN BRIDA > ATA urs TSR DARS] WSA 
BRELESSBOÍA ABS ABEL SSEOseeEIXSI! 


Ee 
Œ 
Œ 
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第 六 章 k 己 立 立 人 ; XA 
To be able to judge of others by what is nigh in ourselves 


《论语 XEUORS) 
子 贡 日 : 如 有 博 施 於 民 而 能 济 办 ， 何 如 ?可 谓 仁 乎 9 | 


子 日 :「 何事 於 仁 ? 必 也 里 平 ! 况 哈 其 猫 病 诸 。 夫 仁者 ， 己 欲 
立 而 立 人 ， 忆 和 欲 连 而 迷人 。 能 近 取 璧 ， 可 谓 仁 之 方 也 已 。 | 


日 话 文 : 
子 真 说 一 一 | 假如 有 人 “， 能 尾 施 德 惠 答 人 和 人民， 而 且 久 能 救助 滩 
A CSS BEES * 可 以 称 得 上 是 仁者 吗 Y | 


孔子 说 一 一 这 岂止 是 仁者 做 的 事 ? 那 一 定 是 村 者 了 ! NEG 
哆 都 还 不 一 定 能 做 得 到 呢 ! 所 以 一 个 有 仁 德 的 人 人， 存心 善良 胸襟 
广 间 ， 常 思 推 已 及 人 ， 自 己 做 好 立身 处 世 的 修养 ， 也 让 别人 能 做 
好 立身 处 世 的 修养 ， 自 己 能 兔 明 白 事理 ， 也 让 别人 能 兔 明 白 事理 。 
凡事 能 就 近 以 自身 作 比 方 ， 将 心 比 心 、 已 所 不 欲 勿 施 於 人 ， 可 以 
说 是 修行 仁 德 的 路 径 与 方法 了 。 y 


ABELE > 不 但 是 | OPTRSR C ZURSBSA] * BRE: To 
PTER > HELISAJ ° Ptaa [REA T] 是 也 。 


[EILA CEEA WEA TE TESTA] —— 


CD XE SLAZCSEIDES CLAJGIO ERU ^ ARAI BESUBOSULA, ° 
258 ^ AA &BBESU 81 3& 71D * 3e (Byte eS S EKN ! 
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第 七 章 (ATRO XB, BIRA 7 


Think about yourself 


[ATRO t ERU] 原来 个 是 册 人 不 目 私 一 一 事实 上 ! 每 
BA aE I 目 私 目 利 」， 而 且 也 不 能 不 | BASAJ ° 


RRA: Hi ACRAS KEREMI 所 理解 的 是 : TATA 
了 自己 著 想 ， 那 就 不 会 为 天 地 所 容 ] RE GERENTE: 


ARÄ” RERI 的 真实 含义 : “为 ， 是 修 为 、 正 心 、 
治理 、 上 处 理 的 意思 ;天 诛 地 溅 ， 是 凑 列 结构 ， 就 是 天 地 诛 沽 的 意 
Ho 
"NN -| 


讲 通 伶 一 点 ， 就 是 : | ARKE (REZ) o 359 (SH) 
REZ! | 


174 zi HC Buddhas' Teaching 


第 八 章 ox SAE BLAS RRA 


Good or bad, unrelated to selfishness 


DAA | BJAGEER ARM ^? TRRESURÍSA.ARR ARE 
WRA (不 论 是 现世 、 来 世 ) 都 要 高 他 自己 所 做 的 事 
情 「 负责 任 、 付 代价 ! 


如 果 ， 有 人 襄 他 目 己 不 AMAR] > HEER : 他 不 用 篇 目 己 
[ 负 下 任 」]， 对 於 他 目 己 所 做 的 事情 ， 也 可 以 不 用 付出 E] o 
Jb idt DOS] 和 T8] 的 一 种 表现 ! 


SHE ! 要 如 何 | 目 私 目 利 」 ? 才能 狗 儿 得 最 六 的 [fem] ^U 
Aja] We 

事实 上 ! 如 有 果 侈 据 每 自信 SRA] WER - LSE [794R 
利 ]， 反 倒是 仿 害 了 他 IBS] ; 所 以 ， 运 炎 不 是 「 目 私 目 利 」 。 


€ 例如 ， 有 一 位 BMSH] GERR TENTE” ARA 
自修 行 ， 由 AXES LOL | SEAI MEE ^ BASES ^ AJ 
| 佛陀) 


帐 然 在 车 提 树 下 的 「 佛 取 」， 沿 未 对 任何 人 褒 法 ， 有 即使 是 天 人 
CEKA ARIE] xe ug ; 有 反而 那些 妖 妨 佛 陀 成 束 的 [天 
[EE J TU | INE | Te ZEAN | 佛陀 J AE EN i 


e 例如 ， a 位 iur n cce e 
AR "Bem ra | : 


E : —lB AB EESCBUITAS * RESAN ENES D 
人 是 FS] ! BOB ^ HMEBISRIOS) | AE] A0 ENE. A 
$m : HEESSUBGESIEAO ABI | ARAI MTA I 
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© 例如 ， 现 代 佛 教 界 有 很 多 的 出 家 人 或 在 家 人 ， 不想 修 贸 IA 
EAJ s HAHAA [ SERA) 是 BASF] 891323 * PA 
他 要 人 收 IRT] 不 要 [ 目 私 目 利 」 的 藻 修 目 己 ， 只 想 要 
ShZAWJIS J EERE ° 


DSxg c 把 AAAA] BUEKESODA ' na | GANE g 
IR ; 想 要 标榜 RERE] AMNEST MAAE RE 
[EZ] ARE GXBBSEIDA IE] IREA ? 


EMO MBRHDITE RAAR ^ RTAZBZ— 
[B AERE - AGREES - SRESEERUADESIE | HRERET ! 


架 生 从 个 去 思考 ; 过 个 入 ! ATERI | S5] ESOL t 过 个 入 ! 
PFSRB BA] MRR T RM : RERE AE ^ WT 
B8] BLA ^ -EME [EA ^ E8B ^ xXbfb 39e] yg 


[580] RATER) 大 家 都 相信 他 ， —Ese lal: 
只 有 追随 佛陀 教 法 而 若 收 的 清净 「 蛙 者 、 阿 鞭 浊 ] 们 ， SAN 
追逐 名 畴 利 著 的 「 BE RAE RAJ ! 


rd rd rd 
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l 
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第 九 草 六 善 末 判断 的 案例 


Case of good and evil judgment 


参考 : 改造 命 带 心 想 事态 一 一 《了 凡 四 训 》 讲 记 。 
遵 


R SNEŽI > 何谓 [E] * 过 很 重要 ， 要 有 能 
JA o 

善 的 类 型 : | 真 假 、 端 曲 、 除 阳 、 是 非 、 偏 正 、 半 满 、 大 小 、 
EZ; 


@ AR: 
SXIPIPTIRBU SS SS ^ NERI  MRAWE * 到 个 理事 是 CES] 
B3 ' exe [S o 


d]5R E EE) ^ GEIBJA oe ES SR SOSE [ 假 ] 的 。 


O imi : 
[uf] mE” fasc ^ SER ` AES C ZDT ` TO, 
REJA? 
[88] > TEEB MER * EAR DESI) 。 


e 阴阳: 

如 果 是 「 险 德 | ， 你 将 来 得 的 果 报 厚 ， 殊 腾 而 且 长 这 - 

如 果 是 「 阳 善 | ， 人 家 会 讽 炊 、 茶 敬 你 ， 但 是 你 的 果 报 就 地 掉 
o 


@ 是 非 : 

例如 ， 子 真 赎 入 不 接受 普 金 ， 以 局 目 己 很 廉 深 ^ 授 受 奖金 列 不 
BEER ’ HRGORRESAL (Be XS eH S3 BUG A SR 
WSS » BELOA * EE ABS Foe dE |] SRAEEREE AG) o 
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6 RE: 

3A TIE) o BA MR] ， 到 是 大 家 都 知道 的 。 如 果 对 於 过 些 
道理 与 事实 真相 ， 了 人 解 得 不 向 透 徽 ， 往 往 我 们 自 以 汶 是 善事 ， 而 
未 必 是 真 善 ， 运 个 不 可 不 知 。 


© i5: 

(545) 9L: 「 善 不 积 ， 不 足以 成 名 ; RR o REAR 
身 。 | 

日 话 文 : eT ^ BI AEDABXeSSS ; SNB C MEANE 
DIE 


CJUI * S S EXSBUDDDASS * bbs ^ (Syst [EI 的 : 
& SL UIS LA ES: ^ MEES EPAR ” RRERDIZO SIE | 半 
=] 而 已 。 


© 大 小 : 

HÆ EIHAR: “起 个 三 念 就 是 “小 感 ，， 不 等 待 你 犯 ， 
dpXkXdeTodbEUXAXAR&;S, 又 说 : 「 为 一 切 人 民 ， 这 个 『 善 
Aa 。 如 果 朝 廷 探 纳 ， 你 的 善 就 1 更 大 4 了 。 | 


O EE: 

几 是 有 钱 有 势 的 人 ， 做 好 事 避 然 很 [容易 」; 如 果 很 容易 做 而 
不 做， 错过 了 修 粤 种 人 德 的 机 会 。 

APARIA ^ IE ESSETA S FERE] ; SUSRENSÉTDBEA ’ 
MISS PTSSEÉBECIE o 
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第 十 草 六 RA: SAER 


Questionnaire description 


【 善 王 判断 准则 问 若 鞭 例 】 


Examples of good and evil criteria 
[一 】 宗 教 信 人 0 : (Religious belief) 
佛教 、 口 EA `U BBA OU 天 主教 、 
口 一 中 道口 ups O 其 他 。 


【 一】 判断 取 回 : (Judgment orientation ) 
L ^d HX a) ` 道德 取 品 2 


【三 】 符 号 褒 明 : (Symbol Description ) 

C) 动机 (有意 或 扰 意 ) : (a) 善心 、(b) 恶心 、(c) 参半 、(4) 
中 性 (Rol) 。 

O 行 痪 (手段 、 方 法 ) : (e) 善行 、(f) R51 ` (e) 3E > (9) 
中 性 (和 扰 记 业 ) 。 

(E) £55 : O 332 (失败 ) 、0) B2 (ERI) 。 

四 符号 : E (OD) ^R (X) ARE (9) 
RAF) AM (T) 2 

(E) 解 襄 : 无 记 心 《不善 不 恶 的 念头 ) 、 和 人 无 记 业 〈 身 语意 所 造 
IEL TSEN SATA) o 


Œ 
Œ 
Œ 
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(m) BEI): (Example of the questionnaire ) 
C) 利益 取向 : 
附 图 54 : 利益 取向 的 范例 。 


D 结果 O Rž ET 


« (O34 (Dg 图 参半 | 中 性 
全 ex 人 | (O (X) (?) CD) 
CD 动机 GO € — | O^ 1 ~ lo 0 
(0) Sa EM ~ e 


wa [| i X« X X 


og 1! XP Do? 
0G) LL ONCLON LUN LUN 


C 道德 取向 : 
附 图 55 : 道德 取向 的 范例 。 


CEUCEENCET 


(€) $& 08g (9x (m Te 


Q) 动机 
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C) 885/55 : 
附 图 S6 : 范例 表格 的 编号 。 


() 结果 ^O 未 送 @) 行为 

~os (Di (Ax Ope 
D ež 人 | (0) (xX) (?) CI) 
Maa os on oN 9x 0 


OE onon ono 


o4- 0|. 9 . ona 


(E) mssXIEAERISQOH : (Criteria description ) 
eM A” ATAATA FOX] ' 
cEERBEESJIBUESARAS | 中 性 」 e 


[7X] E yE PTERIS : (Criteria Conclusions ) 
原来 不 但 DE] WER SERE ; MA ISE] 的 抉择， 
也 有 『「 公 云 」】 可 计算 出 来 的 ! 


E E E 
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第 十 一 草 六 e mIETAER TET 


Examples of good and evil judgment criteria 


DQ 善心 > 善行 -失败 oi "Uam > 
3I ZK BEBE, ^ ro SESS SHUDSR ^ BERE. NE a 
MUKRBRZEABÆZA ^ BIZA” SUEZSEBC RS ` ME ` a 
BEE EO feÉEE GEB) 1A] 。 可 是 端木 证 得 佛 果 ， 
MAME * 3mxEREIMERTT * KRAE IER] e 


@ 善心 … > 善行- 成功 (O o C 9 NT E) 

3I ZK BEBE, ` ro SESS UDSR ^ SERE. 各 是 善 的 [动机] 。 
PAL CSS BIRDS 、 RISIA ， JEER ES UE f 
WEF Ze Re OGsxEDU [1] s UEMS ` ER 
i3 '3SxES ST : 成 功 的 [AGER] ° 


@ 善心 … | AOT e m > X F :) 
43 3 RR-A MaERKE c OTAN 「 R] ERE ， 
MAER I MEENSA > PES’ 但 [1A] RER E 
IGIZKDA EE — EE ^ MHEMA BESNI KRAY IR] 9 


Q 善心 … > ART KI) (O E ROM Gt T s ) 
fà S ES— BIDS ， IE | 动机 」 ERRE ， 
而 不 vef) J MEA 352 S50 SES E 1m] RIERS e UA 
PAS ^ HAZE EGER * th EE SNL 


@ 善心- ť 牛 . 善 ;失败 (O v ku F :) 

有 一 个 人 ， SF: : -EPRICE MEESI ^ JEWS EE 
ER, ， An 517R | 动机 」 ERAEN ^ DEENA ， 
PEE o (B [1A] NESTA  WaSSHBEI o EARN 
JB ^ BAMÉXSIDES ^ SESLERE ^ BXBU AR] 。 
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@ ğu o S WES ip (O T raTa ) 

有 一 个 人 ， 看 到 : NL LA | MEENAI ^ JEWS 
LER ^ BRIS 38d] 1498) | 动机]」 EAE” AEEA 
15350748 SES dB Reo cm ESESE SES EUM 
F » WIBRDAS ^ AIER” BESUA * BXJBJ Ff 
E 


@ 善心 - > 中 性 -> ;失败 (O eu > F :) 

988BSET8ES X.S8 * && — UR EEBARCES * eea) 
IBE $ SER 。 EPIL SAE: eA DB NZR 
他 计较 。」 BIF’ 38 8 A 3B. SEA” RENERE 

2 LRE a RRR E o” eR !dB ES A He n R E S 
ERE ^ RIIE E AT o 64689 JE ^ 38 $8] 8] T RE S Ae E RR, 
心 ， 他 就 不 至 於 做 出 更 大 的 壤 事 。 Fidi 
到 这 样 反 而 养 成 他 的 过 恶 ， 以 至 於 此 。 

SVEA DDR] 是 不 要 跟 乡 人 计较 DER 

' SEXE RS o 

"ETE: NIE: DX) A37 ESTO TOI EUER INT. * 21098 3E 
ow SRR n SS REO B 3E fS. * Sexe ES LESSE VINEA RRÍT 
KREN AER] 。 


@) 善心 - 3 中 性 -成 功 (O us FE > T :) 
E o CX ESBU EI] E SEXRIBLAGTER ` IUGE 
PRES o 
"mE CEA Ta ES] AS ES OLEI SINE * JOB SE 
如 果 ， 一 年 以 从， 各 个 人 能 狼 改 近 目 新 同上 ， 亚 没有 犯 死 刑 罪 
NEWI * MEREDES : MWE’ GSxE CO X BSEJ ES TONER TIT 
fT ADAY FRGER ] ° 


RÀ 


[e] 


~- 


[e] 
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© 恶心 善行 -失败 (X m 》，O 〇 E i) 

BBA » SS5R ESSA ^ SIAE * RRAZ SERO 3 — ERA * 
est Ax 行 霹 」 ， 大 家 都 营 旋 他 很 了不起， 发 心 好 、 功 德 很 
大 等 等 。 但 是 ， 他 内 心 真正 的 「 动机 」 壮 不 是 馈 了 让 佛法 住 世 ， 
taxes S BIERE MENI SANE * To SEDI SBOUTTAS ， 
MRSC FAE o GIZEIGIAK SS LFE MEEME 7 
EERS * ARGY TASR] o 


F o ÆT I) (X » ROT s ) 

BBA » S&5R ESSA DIAE REISK AT SERO 3 — ERA * 
esit Ax 行 霹 」， 大 家 都 营 旋 他 很 了不起， 发 心 好 、 功 德 很 
大 等 等 。 但 是 ， 他 和 内心 真正 的 | 动机 」 APIS E8 3 RAEE ， 
taxes S SIERE MEAS vales * 币 里 通过 修 大 的 行 镶 ， 
MRSS FAE o SUSRBESURURRDMS * 8 L-SEÉBBUEERTS ， 
ASAEARIUMETI : A AR e 


aD 爱心 > EJT ie » ABA (X us » X e » F : ) 


I CDE EAS ^ ZR ORC zB) C BERS | 动机] e 517E 
也 准 全 做 出 犯 徘 | 行 霹 」。 可 是 疝 未 页 的 犯 菲 ， 殉 半 有 还 而 族 ， 运 


是 恶心 恶 行 ， 失 几 的 | 逢 果 」。 


O 恶心 ， 恶 行 -成 功 (X - EX eT: ) 
PREX xs E mm oss rsSI-scE 
也 准 人 笃 做 出 犯罪 749] 。 如 果 所 控 取 的 行动 ， 已 造成 犯罪 的 事 
实 ， 过 是 恶心 恶 行 ， BEXUJBS AR] e 


(3. 3E EF o ABA (X " >? F F 
— GAAR” BARR RBR” eret » Be RUNG 
Po GARS ECR” arze S8SOIGIZRSUEe BEAAM” MarR 
而 去 。 
5151714989 「 动机 」 是 强盗 据 动 民 民 财物 ， 动 机 是 恶 ; 但 「 行 
入]」 则 是 童 恶 参半 ， 因 角 气 劫 过程 忆 中， 只 是 障 手 救 起 婴 咒 ， 那 
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Jo ESBZSBURIEEJ8S » JE’ RRR ^ TSTS RIDES ， 
BILE ITDZs * JSXE ARI ERRAERIETT KROI ASR] s 


DESEE M WEN db, (X I c E XT F) 
一 强盗 和信 乡 * BARR ^ £3—8852 » EXT C33: > BIERA H 
m SB LBU Ute 5 3255 ^ REAR * MARMA 
过 个 行 义 的 | 动机 」 是 给 盗掘 劫 展 民 财物 ， 劲 机 是 恶 : 但 [ 行 
禹 」 则 是 善 赤 参 半 ， 因 为 担 动 过 程 己 中， 只 是 随手 救 起 婴 咒 ， 那 
普 不 是 强盗 的 真正 目的 。 最 和 后 ， 人 在 气动 过 程 中 ， 救 起 了 上 婴 品 ， 运 
EVSA  BXUJBU ISR] 。 


加 恶心 -， 中 性 -3 失败 (X d > le F x 

RARP TAMER ^ 58 — ZU) T RUE ES EON ^ GR 
f81/0053€ — H3 8S BU fd Slo 5 — 340 ^ 

RUPER: D 3XomA UU EX ^ BASAS MAR T 

MEER: Rede REIN S04: PEE 
就 是 大 恶 。 | 

el&pi-* suo ， [| 动机 」 是 起 个 恶人 总 ， 动 柚 是 恶 ; 但 1TA] 
UENEN ， DARERE EAS ^ PASRSUAUIUNTO AS fS * EAR 
3D BERSUN SANRI ^ REB EGER] 。 


恶心 -> 中 性 成功 (X is ES ET ES 
上 面 例 子 苗 中 [SEI xexelBVe c SER B TA] 
RUE NES ^ DAE EE AS. ^ ARSAM ADE e SER ORE 
XEAD 'OSxEABUMNETMVE I BXUJB) AOR] 。 


D 硅 心 -善行 -失败 (? e >O > F :) 
有 一 例 嚣 女子 ， 到 和 寺 几 发 心 供 材 和 刁 上 只 有 的 网 叉 钱 ， 住持 和 沿革 
目 名 好 请 经 懒 悔 ARK” MEABE SEN” SZANSA o 
QUOS S ST SRPD ESI E SRASCUER DOES ^ HET ASBDGESS AS 0539 
o « DE * SCELERE 9 
老 和 尚 回 答 : ga SS XS 0]GÀ NIA Cx 
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SER” RAR ARRIE TERES AR A AE 
REG RRA] RRAIN > PARR L8] a e dy 
we AT e | 

过 个 例子 党 中 ， 寻 如 女子 的 [动机] 不 像 从 前 那样 真诚 ， 册 到 
xFBRAECUES DON tps ssSBERIEBIS3a SITEESERSSEX: 
但 [1A] RUSSES * AR Ss SICT-SRRWES ESTE SB A DRUSS ffs 

O[zel Ed ^ EMAS  ERHUODUSTEES S SER ， 
SEFIU  AERNBU ASR] 。 


[e] 


SE. eu, o 善行 -成功 ( ? - Ter i ) 
li cb RSS [DS] TRACHURMSREXSA BI 
Seg DUE MbbeES ^ TeSEBBESISBI, ' STECEERSAEM : 
但 IR] Rüzess13 * AREE 5 SIT SIDES EUST SB AR DAUES Mb 

RELS * LF BI SETA IAE UE BUR S > (BEEN R 
是 亲自 各 她 请 经 司 悔 ， 过 是 半 心 善行 ， 成 功 的 「 结 果 」。 


[e] 


SE. EET ABA ( ? i ť>X F: ) 
f&—2083]5v9F ^ S8 ABK —AAZSARKRR ER ^ HAOR 
HEA” BREDS SIRE PEREIS ° 

Nie 3e fl) m A. TEEBCO ACD RA SOT: » EERBAAR 
判 ， 短 天 他 们 。 

过 个 例子 曾 中 ， 寅 人 的 [动机]」 ETNEA AREER” EAS 
ABIERTA GIEBSASSERBLG  MREESSS ° (B |17 
43] UEST * Efas ATEESCO RUPIAH. » EEA 
VIR] WEEP] 9 OTAE TA PISRAEOS HIA AE 3 * exe 
DREIT > KARBY [ASR] ° 
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Sau EIT KIJ (? x 2X: ) 
Lis UB EABS TS] ETZE AREER” EAS 
ABWSSIR GIBSASSERBIG ^ SES SEM ° (B [ 行 
43] UEST” Eis ATEESCOZXUPDASSHTUSE. » S ESSA. 
MREP ^ EEP] ^ COXISRUBRPAS ^ DISNPEXE 3 ^ EFN 
mJ > ADE [ASR] ° 


Q SE» GE o kR (? T FF 3 ) 

如 果 壤 了 求 功德 而 行 昔 ， 禹 了 得 红 而 施 找 ， 那 奈 他 施 挫 隐 善行 
T XE e STD ELSRIISBU ^ RIE 5 RAI * T7 BeISSE 3 OIRR 
斑 不 是 完全 的 施 拾 。 所 以 认 : 028789 4E IESU GS * UA 
IP ERU TER ° 

有 些 总 善 家 ， 行 普 没 有 真 就 心 ! AWTS MERR CO 
FOOR’ BIDRI ANISS ! 

SONS EP » URAS [ SIE] Em 5 ERRANA 
JS : BBAD ^ PAEA ^ BÆRE I SN * ME 
SESE IE 1A] BESGA AAMA AT 
A 5 mU ^ fols taAS ESOS 5 E54 

AUSRPITRESSOU RAD * SARMA BARAZA sg 
心 善 恶 参半 行 ， 失 败 的 「 逢 果 」。 


Q 5E GE o pk D ( ? " (2 ?-T: ) 

上 和 面 例子 曾 中 ， 如 果 慈 得 家 的 | P] Em .5 ERRANTE 
JS : 帮助 种 人 的 心 ， 不 能 说 阅 有 ， 但 是 只 全 了 一 小 部 份 ， 动 机 是 
EUBEM o PR [1A] PESSE Nimes Ae 
A 5 mU ^ lolsrtaAS ESOS 5 e 

AUR PITGISBURAT AAMA ^ BARRA C osse 
EMT: NUS) ISR] 。 
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O 夺 心 -> 中 性 -失败 (? 本 > le F » 

SEA 0958808011 — —3ÓÀ at AT * PTEALES TERMS — IRR * 是 
AES ES P'SEBUSIBIUS * GeoT SOS ` EEKE ， 
PETET ETKI BA ? 

fnzcsE TERRIER UD ^ BURIGUCGRSUMMEOBUS * t3 
MOREE EERTE » Oma ^ URAA NNE * mizN 
XXE ois BE IBI 。 

心理 学 家 指出 : SEES EPJRGEEDIDS ATE ESERB. SESS TIDUS E 
A BYE ESBU ES F3ES MURIH AASE” HEAS ， 
BILE ZO CRX ^ TIT RERMAE ^ PATE UPRES ER. * TERT (Bi 
越 陷 越 深 ! 

过 个 例子 当中 ， 逃 避 型 人 格 的 「 动 机 」 是 因 蝙 自 摆 情绪 的 补 伐 
心理 ， 所 以 不 断 的 想 要 奶水 完美 : CES CENT USE STER Ug 
xEEJEPTEREGUERS (Gel) ， 因 此 动机 是 善 恶 参半 。 

PI [1R] ENEN CAI) * EASHBEEE ^ PTDAME 
折 感 越 重 ， 然 后 又 加 深 自 旦 ， 形 成 恶性 循环 : LARE FISE 
所 以 不 断 的 企 逃 避 豆 任 。 可 以 看 出 动机 和 行 久 是 马 相 矛 眉 的 ! 

如 果 ， 逃 避 型 人 格 罗 人， 一 下 企 追 求 永 束 无 法 过 到 的 完美 〈 比 
ARAN) : TOPBBSESRISRSSDISu SIT SUAE Sx 
HUDEN * KREI [IR] ° 


~- 


£ o p iE -> IH (? - RTT 2 
mM ESBUSS SIT LERRET : 做 决定 时 不 妨 问 癌 目 己 
中 长 期 目标 和 价 便 是 项 奈 > RERS ER pA | 
RESE” — XU ERU ES EJUS * 8 E28 EUIS ES 
Faja ' MÜSRSEURESCOIBAUAS 3 BRUS * IFOR Ph 
BJab * MUDES ^ MARGEN 
上 面 例子 当中 ， 逃 避 型 人 格 的 「 动机 」 是 因为 自卑 情绪 的 补偿 
心理 ， 所 以 不 断 的 想 要 奶 求 完美 ; TERETE S 
xEESRISRSSUER GPA) ， 因 此 动机 是 善 灾 参半 。 


~- 
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FPI 1R] ENEN (BAIT) DARES ^ PTDAME 
HRAS  AEXLIRBE * HEX ES : LARE FISE 
所 以 不 断 的 在 逃避 走 任 。 

如 采 ， 逃 避 型 人 格 鸭 入， 做 决定 时 能 问 问 目 己 ， 中 长 期 目标 和 
BEEE? (B1) M EEERRAONESECDUME ^ REIA 
EPa — £X * 3e xe EI NESRS ^ EXIJ8S AER] e 


(29) 3i dT e > 3 ( | DE » 

! BR ESI ERAGUZ) SRI SEES MURRER | 小 和 疝 念 
和 经 一 一 有 口 组 心 。」 请 经 时 ， 小 和 疝 只 是 跟著 念 ， 而 不 明日 其 中 

含意 一 一 指 学 避 不 专心 或 对 所 学 的 闻 不 理解 。 
| 哎 哈 一 一 到 医 还 有 多 人 入 一 一 ?了 」 只 昂 不 受 教 的 小 和 疝 ， 他 的 
身子 不 停 的 左 摇 右 气 ， 只 然 很 想 睡 ， 但 还 是 努力 撑 著 ， 想 要 部 真 
过 个 例子 当中 ， [PR] EE E (Eh) BXASSUN 。 
但 | 行宫 」 则 是 闭 行 ， 因 驻 想 要 施 真 学 如 。 可 是 小 和 总 还 是 天 个 过 
周公 鸭 邀 请 ， 攻 至 下 授 睡 下 去 ， 过 是 无 心 善 行 ， 失 败 的 「 向 果 」 。 


附 图 57 : 小 和 尚 散 不 过 周公 的 邀请 。 
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D S E > AJT A 2 is E NT :) 
上 面 例子 当中 [E] EHAE. S (N) 成 为 动机 。 
但 | 行 篇 J RJE 善行 ， 因 角 想 要 认真 RBZ ° 
URNAS PESAMA ^ FJER ^ DSE ^ EER 
2817 ° ADEI 5R] ° 


HESS aa a 
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n m EJT ;失败 (| ES >X ME) 

哲学 家 万 东 美 ， 曾 经 提出 建言 : SO URBSRPSENLLE)* ERES 
[8 LE ISASESSUGÁBESSSSUB) D RURSUS t 
裤 盗 泽 雪 ， 无 请 父母 、 小 孜 ， 每 天 对 者 过 个 书面， 最 另 沉溺 ， 受 
SIED RARE I o 

SENSED. [动机 」 ENEAS NEER” BRA CE 
soU) BASSE ° B [1A] RERIT " 因为 电视 播放 的 内 容 全 
ERD EZ o OOIEÁADMEQUGSZUG PC DUKE 5 Bus 
{T> RREN [IOR] ° 


E > PES. E) ( ! 2n ^X PTS 
lm) sed [SWEI)ISBBNSGmT GUIDE mS CE 
Sch) ARAS (B 117a] RERS * 因为 电视 播放 的 内 容 全 
是 裕 盗 泽 和 受 。 如 果 小 孜 涡 尖 、 已 经 受到 污染 ， 过 是 无 心 恶 行 ， 成 
DEN [ISR] ° 


Q We ET ; 竺 善 -， 失 败 (! e" TE IFT) 

ARES alin 导 团团 转 一 一 个 要 怪 媒 体 洗 脑 ， 只 怪 角 何不 用 大 脑 ? 

广告 词 : “只 要 我 喜欢 ， 有 什 和 不 可 以 ?心动 ， 不 如 马上 行 
$51 ) 

73189 cao] ^ RELIWITAETV ES /DTEBURERAEEAS ^ ESOCKESTOMKE 
BSAQETIRIÉBUERSEERSBO HESIO 5 E37 TEREBUT EB TE ^ iuc 
EBD SBEZJUVREES » E&taag PT VEO ^ MEADES 
ER o 


过 个 例子 省 中 ， 尾 各 说 的 | 动机 」 xesScROUETURÉÉBURAE * dA 
之 长 期 思考 能 力 的 特质 ， 所 以 动机 是 蚌 错 《无 让 心 ) 无 脑 的。 至 
DS IR] BESRA ， ARTEKARI ME i 过 是 好 的 : 可 
ERRAZA ^ IERDE > 3exE 0) ^ 

A 5R ES D EAR ES CS socle ， ^ SUAE ESIAERAUERBU ARAS ， 
BERUSAD KREI [IR] ° 


~ RAZR € 190 R 3244 页 ~ 


I 4i E IBI AA E The ultimate value 191 


Si oun o PÉ o ELI) ( ! E y ed sT) 

上 和 面 例 子 当 中， 广告 词 的 「 动 机 」 是 于 水 在 暂 快乐 的 满足 ， 臣 
X EBBASSBE/JBUREES ^ MAUSER aoh) SERÉBU s E 
DS TIR] (XE ERE: ESQ SCKEJSKBIRRAE E 是 好 的 ; 可 
ERALA ^ HEBUA ERA ， 定 个 好 的 。 

如 宁 译 今年 仆 属 各 DAAA PEDT m XE EJTXERTU SE OU TRA ， 
AS XE REIR SET 7 RD Temi e 


OD Si oun cpu o " > ABA (! ci Kb -> 下 » 

WIE : AX dEXSBRRPDSTEBU— 971148 * CnES” t3 ze 
eU. EERDER ^ EEREN ^ ESESHEBIDNDCSE AEE 
KERSLIU ° 

SDSS RERE PAA | 动机 」 是 不 善 不 恶 
(3880/0) ; 而 且 ， 党 珊 科 机 的 「[ 行 角 」 如 果 疫 有 琉 失 ， 也 是 不 
EN EE) 。 可 是 来 机 改 障 失事 ， 造 成 乘客 偏 记 ， 各 是 撼 
心 不 善 不 恕 行 ， 失 败 的 [ 稿 果 」。 


O S dep. ;成 功 (| > ] NT :) 
85) sc TEBDIEREEZU: 所 以 「 动 机 」 ENSEN 
(auh) ; 而 且 ， 党 珊 科 机 的 「[ 行 角 」 如 果 疫 有 琉 失 ， 也 是 不 
SANE (E) RETIENS’ GRECE ERE Um DOSE 
I EEASRSÍTI * ADN EXE E 


f£ 2560418 (=) t A 


Noc? E se/ 
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HE 第 四 篇 | «uz | 85/8] 7 Mind's Q & A 


第 一 铭 WW (fe 法 不 是 下 vi G Buddhism is not spiritualism 


L 问题 之 一 ~ 


【起 念 动心 ?不 是 起 心动 念 吐 ? TRK] RWC HUE ? Ens 
是 「 心 | 59x65 lA] ; 全 是 「 心 | ， 永 是 吧 ? 】 


M 解答 一 ?> 


佛法 不 是 唯心 着 ， | 无 我 」 也 不是 唯心 诵 ，[/ 心 」 URRE 

| 法 」 什 奈 事 情 都 不 能 做 。 

[TAJ] LURER MEUS 2C LEN 

| 心 」 亚 不 是 同一 回 事 ! 

如 果 要 溅 车， 不是 在 TIO] 上 下 功夫 一 一 | 念头 」 一定 要 有 正 
人 总， PERSA] JEER ° 

ESSETEDSEREOIENE* (SFAR!) 念头 是 否 正 外 > UR 
FES!) WBA ° 

BRICELJ” RELE ARRIU ! 


SA] A 


IEE 256041 (75) SZBP 


ec me see 
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第 一 名 X (fe 法 的 内 w The connotation of Dhamma 


L 问题 之 二 —- 
(Zj Sæ (Mind) 的 一 小 部 份 ? 世界 的 本 体 是 「 法 |] ? 如 所 
做 的 都 是 动物 行 铝 ， 是 不 知 「 法 |] ?] 


M 解答 一 > 

€ 旅 按照 在 此 所 定 雯 的 内 肖 ， 正 砍 地 了 解法 」 ， RU: 你 会 
不 了 解 我 们 企 此 所 计 请 的 内 容 ! 暂时 放下 你 的 【成 见 」 SX 885 
an] 吧 ! 


O 要 了 解 正 砍 的 佛法 ， 麻 该 先 把 佛法 基本 的 内 泗 先 弄 清楚 。 
[法 | 一 一 一 切 的 内 外 5 dy 都 是 法 。 (法 是 规律 ， 所 以 又 
18 Z5 vg Ee Sii ) 
LARI 一 一 内 外 “身心 |」 的 认 知 作用 。 


念头 | 一 一行 区 。( 认 知 的 行为 ) 
| 心 | 一 一 受 蕴 和 想 巷 。 ( 认 知 的 行为 以 和 后， 再 次 被 认 知 的 对 象 ) 


| 愚 病 和 智慧 | 一 一 识 区 。( 认 知 的 结果 ) 

e 如 所 做 的 都 是 动物 行 入 : 融 是 党 有 遵守 五 戒 ! 也 是 没有 保持 
FR! PERAHU! —3ÓB8AxEU ASISTE Be [E Db MU E383 7J17. ， 
所 以 不 光 是 FI BURSSB 。 


f£ 256043 (—) «x Hh 
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二 iA Nat r E3 J 就 是 有 善 z Karma have good or evil 


Jh 问题 之 三 ~ 


[ F^] Anf (Heart) K&R (Mind) ?] 


M 解答 —- 


DUAJ IDE € 


) e AER [i] 包含 两 部 份 : [52 
Km] xEEJRSBURMER ^ [5] EN 


EIRE o 
v 出 v 


L 问题 之 四 ~s 
[ R] de TA] 8528 & Zr ES TR A8JSI R ? ] 


T 解答 o 


DAJ 是 [BAAR] BUR MUA T) DRA * X 
ANEW. (只 是 分 类 的 人 不同， 所 以 名 称 便 不同 : TERA 
DEJ ^ AXHA XX 2) mA SSmo PILLS 
48 [三 法 性 J Hin ceo HU 
一 切 的 [法 」 (五 逢 叶 心 ) * SDSEA ERUUEESE * PAR | 45b 
A] MÆ DAJ e 
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JL 问题 之 五 ~ 


【请 你 额外 给 一 个 例子 。 比 如 REJ ， DREJ eb [1] 或 
「 法 」 在 哪里 ?]】 


M 解答 一 > 

[汽车 」 的 例子 : 汽车 是 UBI 89 MARSRA 
[5] 汽车 不 是 主 罕 者 所 以 是 DNA). 【你 可 以 把 汽车 换 成 
任何 东西 。) 


JL 问题 之 六 ~ 
CELLEL LE LEE T 2 


M 解答 一 ?> 


曾 然 是 有 BR] W TEE BR] UE? SEN ^ MEDA 
SB [7R] ^ MA a ^ MAAR BLETE 0A 
WES : PARERIK Vi. WA] WERD.” AA [7 
DF] ^ FAL’ [PRJ] EA D ERES B9 ^ KREDITE PTTEBS 

BEK] ls: MERWE RRI OMES ! 另外 ， 
BR] 也 是 ERJ 的， 可 也 是 DAJ ERAR o 


rd rd rE 
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J 问题 之 七 ~ 


【请 给 一 个 例子 : [iE | 的 定义 ? 请 给 一 个 例子 : 「 不 造 业 」 的 定 
A ?谢谢 。】 


过 解答 一 > 

DER] IER: [38] 是 有 分 FERE UNSER] By» Pr FE 
mJ c DEREBA LNIOSUNLA ` BAXT] R 
分 的 ， 而 是 按照 : MES ` SRAI 558738) » 


e [33] 的 例子 : 受 持 【五 戒 】 是 来 世 效 得 [人身 」 的 最 低 

EE GRISEA | 586] 的 ; 若是 成 束 「 十 善 业 」 来 世 在 
(AFAJ CAS) 享受 天 倡 ; BL USE] HESI IZ 
HOFI : AMAR [S922] * m BIER S msg 
R [SE] 。 

( [「 涅 驳 」 是 不 和 违 业 的 定 贸 ， 同 时 也 是 不 造 业 的 例子 ; 但 是 ， 
DER] 是 终极 | S] WAA” PA” DERRAT | SE) 
€) 

€ |J] 的 例子 : 20885830. ARE] BA L RSUBN | 
的 | 

| 854] 是 OD C EEG 

(BRIJ 是 : REHA ^ JE ` x58 ^ Sj (960) 。 

UMERSSRSRSERUS ! 学 避 佛 法 是 要 多 癌 的 。 佛 法 需要 有 了 出 心 时 入 ， 
所 以 你 已 经 成 功 一 半 了 ! 


f/f 256043 (—) S6 
f£ 259262 (t9) 更 新 


Noo? r2 se/ 
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第 四 品 — 佛教 界 的 问题 : 为 何 大 家 都 不 问 ? 


Why do not everyone ask? 


JL 问题 之 八 ~e 
【对 不 起 ， 我 需要 时 间 来 理解 党 些 


I 
— 
oj 
in 
b. 


Yt 解答 一 3 


现在 佛教 寞 的 匈 箱 ， 融 是 大 家 对 居 佛 教 夫 的 问题 ， 不 用 头脑 去 
思考 、 不 想 去 理解 、 也 不 勇 秦 去 八 问 。 可 能 是 从 小 到 大 ， 受 到 教 
育 和 和 瑞 境 的 影 独 ， 教 育 工 作者 大 多 不 喜 于 学 生发 问 ， 每 个 人 都 硕 
EG 5) tea Te B 90$ ERE » MA” t EISESEBGR ^ [550 ^ 250075 
m EEE 「 原始 佛法 」 SS ° 


re E rd 


L 问题 之 九 ~ 


[ 「 因 锅 在 台湾 只 有 匡 居 士 ， 敢 冒 大 末 读 ， 揭 证 许多 『 假 佛教 」 诸 多 
菜 唐 的 现象 ……: 。」 但 信 渤 仍然 没有 回 到 正确 的 道路 。 信 法 也 不 会 改变 
太 多 。『「 假 佛 数 」 也 渤 是 有 殷 多 信 选 。 看 起 来 像 汽 费 力气 了 ? 问题 在 论 
FERMER KEREJ o fe (P148 365 AE TRIS o 
RR] ACAR i8 618 xk S s IB 38 65 3E o rod RR. 
39 £& bas fA o MRA] TRDA — DRRR RKE o WARR > 
对 求 算 理 者 会 革 求 到 那里 ， 由 的 是 没有 上 芮 理 。 芮 理 持 有 者 是 不 想 要 信 迁 
的 。 演 样 说 可 以 吗 ? 】 
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M 解答 — 
4D EP EE 「 问 题 在 於 信徒 本 身 …… 信 徒 们 不 求 真相 」 我 
成 立 佛教 社 转 以来， 真正 问 到 有 关 佛 法 问题 的 ， 就 只 有 你 一 位 ， 
ITE ROBERT RES ? 
HERPES] feBUSEcKER TANS] ， 但 也 有 可 
石 ] ， 会 污 不 知道 的 人 死 得 更 惨 一 一 会 下 地 狱 ， 
ERRAR TERTE] 的 问题 ， 所 以 我 还 是 很 侦 服 靖 居 士 ， 
访 很 多 人 得 到 警惕 ， 否则 受害 者 会 更 多 呢 | 
寻求 真理 者 的 特征 就 是 「 发 关 」 和 「 思 考 」 ， 不 过 我 看 过 已 醋 
是 少数 人 类 了 : 逢 大 多 数 的 佛教 传 ， 膛 是 不 想 主动 去 了 解 IE 


198 


能 是 TER 


相 」 By ! 

真理 持 有 者 不 是 不 想 要 | 信徒] ， 就 像 佛 陀 一 样 ， 真 理 持 有 者 
只 是 不 想 要 IZA] ÆI! (过 也 是 宙 们 的 智慧 所 在 ! ) 

信徒 们 能 狼 辨 列 字 们 的 唯一 方法 ， 就 是 「 戒 律 」 一 一 尤其 是 

[ERM] ， 讼 是 不 拿 钱 ， 找 滔 人 拿 ， 换 个 名 日 拿 ， 或 是 褒 要 匡 
寺院 、 闪 法 会 、 慈 善 、 救 注 、 消 光 、 入 但 …… 琳 琅 满 目 ， 凡 是 出 
就 是 不 可 以 接受 金钱 的 供 辩 。 


KR ^ PREBI D AE] 
否则 ， 他 列 是 目 己 癌 未 出 训 的 凡夫 一 个 ， 和 后 奈 可 以 层 人 呢 > 所 
GA * MURESID E ^ 一 


EE (BEZE) ABIR 


以 ,过 
定 会 有 帮助 的 ， 


f£ 256046 (B) «ép 


ec me see 
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第 五 品 六 。 真实 信仰 来 自 实践 


True faith is obtained from practice 


L 问题 之 十 ~ 


[ 「 法 师 」 本 身 都 不 清楚 上 暴 解 ， 佛 茹 界 谭 该 如 何 去 思 考 、 上 去 理解 、 去 
ZAR? 】 


M 解答 一 > 


CARI AAT] BUERARIESS 5 BR ^ ARIES SD E 
场 SIE? RNE LZABRZREXSIOSAE S UJ! Z31T RSUE ? S2 1E 
AKPS ARE” AKERE [AS EN * PTEA DAER] 何必 
22 S Re 7 

如 果 大 家 都 能 | 主动 」 Mene S ABER TIE o EDBS 
能 如 刺激 | ABO] R IS BEUS T? PRETEEN jR AO | 
说法 的 内 容 去 | 已 者 」， 列 不 将 发 现 问 题 人 来 [X08] 了 ! 

BEAS BEN | 思考 」 BUS ^ NENA | 发问 」， 那 
束 没 有 闪 法 了 ! (你 看 佛经 上 ， 都 是 佛陀 跟 贰 子 们 的 问答 。) 


rd rd rd 
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L 问题 之 十 一 ~ 
【不 是 每 个 法 门 都 是 正确 的 吗 ? 】 


M 解答 一 > 
如 果 多 数 DAEM) Si^ BESU. S BEEJCUPTSROS DAJ * ZEA 
ati HB AP gebe 1ETEBJUE ? 
Ju 出 出 


JL 问题 之 十 二 —- 
【下 是 每 个 法 门 都 是 佛法 别 ?】 


M 解答 —- 


Tea CECUSUS > 如 果 企 人 台湾 六 多 数 的 法 月 都 不 是 [佛法 」 : 
而 是 | 名 利 法 」。 (可 能 大 陆 也 到 个 了 多 少 吧 ?或许 丽 传 佛教 国 
家 会 比较 好 一 点 。) 


JS 问题 之 十 三 ~ 
【大 家 都 是 木 知 ， 咏 淋 呢 ? 哪 会 看 到 问题 ? 哪 会 用 头脑 去 思考 呢 ? 】 


M 解答 —- 


头脑 融 是 拿 来 DRE BU SS AOMA B5] 的 。 
[BEES 了 DA 了 个 功 」 是 修行 必 和 经 的 过 程 ， 如 果 你 刻 及 不 泪 
RAA [i5] ^ [85] PABEN BA] 的 。 (关键 在 
BERR AMRA] RE ) 


i. 由 E 
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L 问题 之 十 四 —- 


【大 家 想 要 的 「 安 昧 和 保障 」 都 在 「 钱 的 有 系统] 中居 已 碟 碟 的 琴 求 生 
活 和 充满 希望 ? 】 


M 解答 一 ?> 


族人 不 下 安奈、 保障 和 金 答 系统 」， 那 是 内 局 阅 有 DERI ， 
能 加 看 到 [ zz REER RM] BUS ESAE —— [ERES E 
HRJ Me ERI ATER] WA : EPESA | ZA ` 
REMERA] * fnxeBesgss dci: MASERA. (所 
BEIF ^ DÚS ^ Boxe) 


rd rd rd 


L 问题 之 十 五 —- 


【内 心 露 魂 的 「 安 昧 和 保障 」 都 在 「 宗教 信仰 的 系统 」 壬 买 一 个 保险 。 
涩 多 宗 数 老师 都 成 功 把 握 住 温 个 『 业 障 和 地 狼 |」 都 浸 成 就 顺利 ? ] 


M 解答 一 ?> 


如 果 在 有 形 的 世界 全 有 |「 zh ` REMERA] ^ METH 
形 的 世界 怎 厅 会 没有 『「 天堂、 地 独 和 因果 业 服 」 呢 ? 

问题 点 : 不 在 於 台 个 世 界 上 有 什 磺 ® 而 是 你 有 没有 认识 清楚 它 
们 的 本 质 是 一 一 [HERE 5ER] ? (Dmm S SRI 就 是 智慧 。) 

PERMES BEJ 才能 知 认 识 它 们 ; 而 是 褒 你 在 尚未 清楚 
认识 它们 以 前 ， 是 不 可 能 有 「 智 慧 ] 的 I 

DRECHES 「 安慰、 保障 …… 和 因果 业 服 」 等 ， 和 过 个 世 究 
的 所 有 一 切 都 是 「 智慧 ] ， 你 如 果 活 在 FI] WERTE MAN 
可 能 看 到 对 一 点 。 (一 切 问题 的 根源 都 是 「 心 」 ， 而 不 是 外 面 的 世界 。) 

恐怕 那些 搞 名 利 的 「 宗教 老师 」 也 和 扰 法 认识 到 各 一 点 吧 ? 
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JH 问题 之 十 六 

【要 「 宗 数 信 人 的 系统 」 就 得 要 座 开 今 时 社会 生活 的 「 钱 的 系统 」 o 
那 要 如 何 生活 呢 ? 若 两 者 都 想 要 ， 是 否 就 像 现 在 一 样 呢 ? ] 

it 解答 一 3 


如 上 所 述 ， 人 不用 购并 任何 杂 移 ， 冉 题 不 要 推 敬 任何 人 ， 或 大 辕 
URBS sei SR * FGERANCEDS 2 MEOS SET] SR > MEDS 
目 己 的 过 一 条 | 心 」 。 


GATA EE EE So X) TEMESA ! 


GRS SSH SEREURIZPJSRUS ! ) 
v 也 出 


L AAt ~ 


(1E 25600 年 了 ， 和 社会 已 经 有 大 沟 化 了 。 北 其 是 「 原始 佛法 」 ^ Zoe 


理解 。 要 离开 「 钱 的 系统 」 和 放下 『「 仿 时 社会 正常 生活 | o qLIBRARTESR 
Az [D 原始 佛 法 」 的 好 处 和 原始 佛法 」 的 「 生活 系统 」 。 最 终 成 就 区 得 
什么 ? 温 不 是 最 重要 的 路 ? 】 


M 解答 —- 


(最 重要 的 融 是 : ) RABESE —— |ui ^ co SEX 89 
[ERJ 。 HF EER] 不 崔 理 解 、 清 楚 可 见 ， 史 要 学 会 
[ARJ 你 的 FO.) 70 | MEWS] » IBSLAESUBS EEUU SS S 

了 。 是 FI) RRE” MIE 39793 ] .L(D89 MALAR SE BEDS 
任何 RRI 。 《不 假 外 求 路 ! ) 
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[ l'$&a5X $t | 比 「 原始 佛法 」 的 系统 ， 较 适合 今 时 和 社会 的 生活 ? 
[系统 | rt T Xt 的 问题 吐 ? 温 不 是 佛法 的 法 中 ?佛法 的 系统 一 一 不 
是 说 佛法 需要 跟 上 今 时 和 社会 的 生活 吧 ? 】 


M 解答 一 ?> 

PREM’ 没有 要 你 放下 『「 安慰、 保障 和 金钱 系统 」， 而 是 要 
| 提 得 起 、 放 得 下 」 PTS BB IBS IER 
AJ EART [出 家 人 J」 和 [出 家 人 的 团体 」 所 膏 的 。 人 至 於 
[站 场 」 的 运作 ， 由 在 家 人 访 持 ， 金 钱 人 不要 和 经过 出 家 人 束 可 以 了 ! 
例如 : 柱 会 公益 行善 图 钥 ， 目 前 嘉 塘 市 【 嘉 吧 行善 图 歇 】 是 一 个 
很 好 的 模式 ， 造 楠 铺 路 也 是 可 以 不 需 要 动 到 一 分 钱 的 ! (DAMES 
TETEME 3 ? 器 褒 示 出 更 矿 个 同名 的 。) 


mE p E 


JL 问题 之 十 九 ~ 
[ TARJ] PTRA] AAAG’ IR TXR] ARZA ? ] 


M 解答 SD 


S APTA PEERS ， [F] BAEXSZBUSS e S M RA BÁ 
x K] 。 如 果 只 是 单纯 的 「 想 要 和 需要 」 OAA) 那 是 情 
f B [8] (Saim) BUSQES stie SRI 了 ， 所 
以 不 是 美 」。 一 切 生 理 或 心理 的 需求 ， 那 也 是 R] 下 不 是 

[F] o [BR] J [R] ZNA l SNNT M SU 

RR] JE FEE] BUSEAGUBERSÉ ° 


204 zi It Buddhas' Teaching 

JL 问题 之 二 十 ~ 
[ TS] RTK? 】 
T 解答 —o 


a] TESTER T DEI 是 「 拾 」 的 意思 ! | 挫 」 什么 
Ug ? 是 要 [$m] ESI | SEAR” [MS BEER BE 
50] AU FEE] WEE » 


[B rd rd 


JL 问题 之 二 十 一 ~ 
[IRR] RETA ? ] 


M 解答 一 > 


BA PTSREB | A ^ REIER] 和 XE ^ OASIS. 
ARI 都 是 [法 , 在 你 的 | 心 」 和 [E5895] 都 可 R 
Ad. c NBOK 


ni ni ni 
L 问题 之 二 十 二 ~ 号 
【好 153R& 2$ 「 想 要 」 都 放下 了 ! 饼 下 的 如 果 也 都 放下 了 多 自在 呵 ? ] 
xt 解答 一 3 


fca ^ EM LES] SE DA XS SDSESUN S ; ESTEE 
[思考 ] SEA RAUS AZ] HREINS Eme A 
€] * B9 GS ! 
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Jh 问题 之 二 十 三 ~ 
【对 [fb] KE’ MARA | 对 D xA] 来 说 ， 问题 严重 不 严重 ?不 
好 说 ! 对 『「 法 陋 和 了 师父 」 KER SELAJSBSRRUERGE ^ EBILLSEGEROSB y ?] 


Yt 解答 一 3 
HAREK” REPAU BASE | 佛教】 | AASB 
[EJ bx LE] PATREM * AELA 
REJ 的 问题 。 


rd Ds iE 


JL 问题 之 二 十 四 ~ 

【做 事 和 面 对 间 题 的 是 [D ikÉmAoÉRA | o DikÉRAdoÉmÓR] LORY ? 
Spp D ikÉRAoÉROÓ] 4ESPAEJK RUBUS E C ve? (都 希望 秒 泉 牌 的 好 信 
PI 2) ig MEER AE ? ] 


Yt 解答 一 3 

如 果 即 父 不 想 解 决 | f$EsS] WAE * MWEN ARARE 
BAJ re (名 利 的 问题 呀 ! ) Xo TER] BURSRARSEAZEHSÉ 
求解 决 吧 = PTD SAILE [ARE] ， 都 在 求 TAR] > aE 
30 ^ JEZA BE] 。 《法 不 假 外 求 ， 如 果 找 到 名 利 的 朗 
父 ， 还 不 如 目 修 来 得 好 。 ) 


rd pr rd 
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L 问题 之 二 十 五 ~ 
【佛陀 是 信仰 的 吧 ? 】 


M 解答 一 > 
| ONERE] ES MEBER 


AB Ne 
E E E 
L RR LT 


【佛教 是 信仰 的 吧 ? ] 


这 解答 一 > 
[HAU WERE | 佛陀 的 教 法 」 (个 是 宗教 ) ， 李 是 DAJ ’ 
所 以 是 便 得 我 们 [50] By o 


E E E 


L AZt ~ 
【 信 迁 是 信仰 的 吧 ? ] 


M 解答 —- 


不 知道 [El MERETE ? REDKA * BXio | 四 不 壤 
fs) ^ [UUSE/ VR J BJESS o Ba [ESfS) 或 [E92 ) s fF 
PRERA REMIR > FBE | 和 人 天 」 BUB ° 


E E E 
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JL 问题 之 二 十 八 ~ 
[地 猴 是 信仰 的 吗 ? 】 


M 解答 一 > 


所 请 : | SRSREOXEESSÉ! ! 」 UEA ` UER e AA IKRE ` He 
JA] TNIEESEESERSI ， 也 是 要 拿 来 警惕 目 己 的 。 


rd rd rd 


JL 问题 之 二 十 九 —— 
(aS 求 者 ， 佛 弟子 ( disciple) 和 和 佛 信 法 ( beliver ) ZH Ep% ? 】 


M 解答 一 ?> 


207 


Bboz5- mE ARSKA] ; 真理 寻求 者 如 有 果 没 遇见 | 佛法 j 
MDE Bb : PAE ASE] BUXESECETT RE ? 如果 只 是 


ERRE |F] BE MDEE ABSI] ° 


E E rd 
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JL 问题 之 三 十 ~ 二 


(KERA ARE AAJ ^ [RAE] de [158€ | 9E ? 2X $& (03 
朋友 都 给 法 门 绊 住 了 ， 停 在 半 和 思 中 间 。 各 种 法 门 各 说 各 的 法 一 一 要 入 
对 站， 不 给 法 门 纤 住 ， 也 是 问题 呢 ? 】 


交 解答 一 > 

[4a AW] SEE SEES) AU S SOS SEE 
[S928 | URA [BZ MAEA PIHE ° UREN 
不 起 学 生 IR EUL RAABE : mfteay [法 
P9) AWIBtOXEIGEAB » 

URRAIS * mUtsBouuBo:-AdB89)]8SBoO!ÓgNS)J 
的 能 力 ， 运 是 了 解 [真相 」 最 快 的 万 法 。 (£818 ^ E SETS 
| 世俗 」 的 事 ， 而 是 要 癌 如 何 提 升 DTXAERR] AWE o ) 


p rd ra 


JL 问题 之 三 十 一 —- 
ARHAR Eht [I d8| 的?]】 


M 解答 一 > 


我 现 企 宇 作 我 了 解 | 真相 」 : 你 目 己 和 每 一 个 人 的 身心 [ 真 
WI ae ERSE ER] 。 你 陈 了 要 赶快 目 己 做 | A 
ER DAI” ^ADEDS ER BJ | effp.] STUTESSTTRESSI v 


re re re 
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JS 问题 之 三 十 二 ~ 号 
[ lf£3& | WAW ? ] 


M 解答 一 > 

我 也 不 开道 | 信徒 」 的 定 入 是 什么 ?> THRE” RE | DBSB 
李 」 XES EPF] ° 

( 题 外 话 : ) E (EAR 18 MEEDE T RUE] 
运 柑 的 称呼 ， 佛 陀 的 [E9257] iE ERIBDTPSEPCTASSBU * AXES 
B: TAA! 世尊 ! ] GB Al 二 字 都 很 少 用 。) 在 外 道 的 
KEEN EIER UFE] iStxOU eA o 


rd E rd 


JH 问题 之 三 十 三 ~ 
【 E] = [3g &?] 


M 解答 一 ?> 
不 能 一 竿 子 打 翻 一 般 人 ， 信徒 」 当 中 有 为 【名 利 ] |f 
DRAJ ， 有 的 是 SAL] ^ O0 S L8] ， 不 能 论 。 


rd rd rd 
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[fb Pe ERRARE RAJ D ABSERRAS [JLA] à5 RE | A] 


URBASA | 独立 蜗 悟 」 那 奈何 必需 要 佛 辽 再 入 世 呢 ? 


由 E i. 


JL 问题 之 三 十 五 ~o 
【 佛 信和 于 和 佛 弟子 ， 不 需要 TKE] É o ÉRAD o IERPHAefbPe3?] 


Yt 解答 一 3 
佛 第 子 是 需要 | 法 」 — #5 Go HEX] HEE (不 是 法 
F8) ， 于 不 是 需要 | BBC] BD IBENMS [法 」 的 人 。 
re rd rd 


L 问题 之 三 十 六 ~ 
【当年 佛陀 成 佛 ， 需 要 『「 依 入 」 法 师 、 师 父 、 法 门 和 佛陀 吗 ? 】 


M 解答 一 > 


佛陀 是 错 悟 他 自己 身心 的 [法 」 一 一 无常 、 昔 、 无 我 」 。 
为 每 由 人 都 【有 我 | ， 没有 「 老师 」 的 指 亲 怎 厅 会 相信 自己 的 身 
xe FEX | 呢 了 所 以 【法 WERE By #860) ! DAJ 不 是 
Pami 7 ffüxe B-bIyESEN BUR REG 9 


re re rd 
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JL 问题 之 三 十 七 ~ 


[ TRJ] LER TEAK] ， 锅 什么 说 是 「 智 右 | 的 所 在 ? 有 说 
ROR] 是 「『 死 」 的 ， 怎 应 说 呢 ? 】 


M 解答 一 > 


| URAREN] SESE 56] 8905 * TER) 不 是 LT] TE 
的 精 昼 是 Dep] > PARE — ROI VNE > BBE IA 
I] SARE ' BAIRI GENEE * [TER] DERE 
ORE EAE AEJ MEISE * 由 RE] MESZ > 
AoA AEJ 。 


DAJ REHEMA ” JE’ BSEIZESREQUASBUEME ^ M7 
[AEJ | MB DAJ Me ERJ ME AEJ BEIS 
Am 
d 出 d 


JL 问题 之 三 十 八 ~e 
【现时 有 没有 『「 法 师 、 师 父 、 出 家 挫 和 在 家 挫 」 并 怡 成 佛陀 的 呢 ? 】 


M 解答 一 > 


| 开 司 」 ella RR E (DNE) SS DENS]: 
| 现 」 x R AR] Wan” R DIA] TRAEBUGECHHMS : 
个 过 是 委 和 者 我 们 去 DS] ME EPER [法 」 而 从 心得 面 去 
F8] 。 所 以 说 : RES | 开 恬 」 的 入， 移 对 是 没有 [18] 的 人 。 
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Jh 问题 之 三 十 九 ~ 


【请 分 享 这 


(fibvEdim) xp DRESS] 怎 应 说 ? 】 


Yt 解答 一 3 
PRZE) CARE BXSZH* ARa 


| —uwf$ià o RARE o WokEiRSEG wk e j |i 因 依 此 
Ra o TE. Nr AGE C*X 


。 是 故 比 详 ， 当 持 兆 
Aoc 4 SER AA” IFR C a M bond 
R ， WIE uA eR" 时 生 。 是 以 当知 ， 戒 为 : “第 一 安稳 
功德 住处 14 y 
E E E 
~ BEES 
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JL 问题 之 四 十 ~ 
(EPERE » TREE JE ? 】 


Xt 解答 —o 

( 巴 利 语 : ) Namo Tassa Bhagavato Arahato Samma Sambuddhassa. 

GS PS : ) Bog ——J» 123 ^ REBEDUAESS 、 独 览 目 现 证 、 平 
FERH ° 

( 佛 不 壤 信 : ) 如 是 ， 世 尊 实 是 : S O 阿 踊 汉 一 一 应 供 者 、 
© jEi& A ———HÁE SE OO 明 行 足 者 、 dE OO 世 问 解 者 、 
© $& EJ 30 调 御 天 夫 者 、 天 人 师 、@ 佛 、 gus 


e 

| BORSE | ze ESTHEIEESESCOBS Z] ^ fe (EAR 
A) 18 [BOTE] ME AR BxSSESOUEESR ^ OSA DAS | 
a0 * xe Del salt ! 


re E [E 
JL 问题 之 四 十 一 ~ 
【请 多 多 指教 。 谢 谢 ! ] 


M 解答 一 ?> 


REESE Three kinds of wisdom 
Eo mol19sx 
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B] 8^ 


REA. 
7 就 共度 都 懂 了 。 


E 


» 


mu à 
€: 
e 

A 

BÀ. 


Jk 


iii 感 而 个 学 月 7 
附 图 59 : HBE: [学 而 不 思 则 周 ^ Emm ARI y 


佛经 : DEBE ABO: BAES” MARAA * | 


(S58 A3 AS ) 孔子 褒 : | 学 而 不 思 则 问 ? Bme 学 RIJS 2 
日 话 文 : 孔子 名 嘻 一 一 | HAEERESIDAN RS ^ ER BORD 
得 ; CREBRA ERES PEAPREEMIA ° ] 


HOKA” SPESE ` MUR ` MWA ^ ba * DEBER COSE 
EZ DSL pedi 


—BPREXAR : [OO RATES C 0) BIBTIBOS C0) IEBIBOS e 


~ KEER o E EL US e Saùgitisutta AEA (DN 33, 305) 


一 一 fff 256048 (76) SA 一 一 


^9o8 Ee Sog 


ce ADI IA R X244 ~ 
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AN 


第 六 品 o ”佛陀 教导 的 学 习 顺 序 


Buddha taught the order of learning 


JL 问题 之 四 十 二 —- 


erc. 受 想 行 识 2 】 
这 解答 一 2 
X48 — 6, (客体 : 被 认 知 的 对 象 ) ; 受 (身体 的 感觉 ) ; 想 


(心里 的 感觉 ) ; 行 ( 认 知 的 行为 ); 识 ( 认 知 的 结果 ) 
rt E E 


L 问题 之 四 十 三 ~ 
【一 切 的 内 外 「 五 欧 」 都 是 法 。 内 外 「 五 藉 」 法 一 是 指 什 么 ? 】 


M 解答 一 > 
AJh Aa (AEA) : 外 五 德 〈 外 八 原 ) 。 
E E E 


JL 问题 之 四 十 四 ~ 
【六 根 : 内 外 『「 身 心 」 的 认 知 作用 。 六 根 是 指 


M 解答 一 > 


IR AAFAA) 一 一 个 根 包 含 五 逢 ,五 德 也 包含 八 根 《是 名 
也 是 色 ) 。 例 如 ， 眼 根 称 色 境 而 生起 : Bs ^ R` dx se ^ CR 
go rn 

其 他 / 耳根 系 营 境 …… 碍 根系 法 境 而 生起 : RABKC ARE 、 
RAS n HAD AAS Asn d>? 
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L 问题 之 四 十 五 ~s 


【 心 : Y CILE EE 想 行 识 2] 
rt 解答 一 3 


| 心 」 不 可 以 量 1 ZARR] MBS [1758s 
和 和 诬 纺 J] 了 。 AR] n x [五 篇 」 当 中 的 每 
一 御 ， 也 是 包含 其 他 各 种 ; 因为 迁 些 都 是 缘起 的 ， 不 可 能 单独 人 存 
任 的 ! 

PADA > WAS 「 心 」 我 们 只 能 从 fO] 的 角 硫 来 看 一 一 企 修行 
上 的 意义 来 说 ， 因 入 已 经 提 到 | sx] (AAR) 了 ， 叉 有 
(Sati : ADETA) 是 [17] ， 故 侍 此 所 讨 请 的 

DAJ Mæ FRR] » ZSBSBILACEEBRZIES D] “不 是 
e 18 Pasa USD 。 

请 参考 《有 明 小 经 》 ud 所 说 TEGTERAGAIO AH 
息 1 为 身 行 也 :四 T4, 为 语 行 也 ;加 THR ŽI 为 心 行 
也 uM 


业 问题 之 四 十 六 一 
[sk : 认 知 的 结果 。 识 瓯 如 何 成 锅 是 「 结 果 」 2] 


Tt 解答 —o 


佛 取 说 : 「 弥 行 而 有 识 ] ^ Westm hs ` DTERDSES ， 
MIRRE’ —SBAUGUTSES e ESA” MaE C — S406 
MAJI ° 
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[ 识 ITA E T A 


M 解答 一 > 


请 参考 《六 处 相应 ， 拘 绵 纵 经 》(SN 35.232) 所 说 : | AI 8 dE | 
BR JESE Ey 3848 ^ SE GU JERR 2 MEAS o xS gb o v HEAR PE 
meo yb AXE A | 世尊 有 此 眼 ， 世 尊 以 眼见 色 ， 世 尊 乱 欲 
染 ， 世 尊 善 得 心 解脱 。 | 


"e rd rd 


L 问题 之 四 十 八 ~ 二 
【( 司 愧 心 也 是 心 的 一 部 份 ? 刁 愧 心 是 一 一 色 基 的 ? 受 净 的 ? 想 效 的 ? 
行 闭 的 ? sks&65 ? 】 


M 解答 一 > 
BRUE Am] ^ COxe 和 以] 的 一 部 份 。 


rd E rd 
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JL 问题 之 四 十 九 ~ 
【 修 心 是 修一 一 色 娃 的 ? Ae RR 65 2 48 SR 65 ? 行将 的 ? 识 苦 的 ? ] 


M 解答 一 > 


Hean [II] UJ v o UZUL zm 4 RUE ? 

你 是 褒 修 | 清净/ JUNE: ZiB] /J T 

SLPS [DSSHDSE ` 如 来 藏 I ^ RGA] EX 
3J 属於 [49:58] BUSOES ^ EA EEEN ! 

TRGA” 所 谓 『「 修 心 」 是 「 修 定 」 的 意思 一 一 既 不 是 修 
| 清 兆 心 」 : 也 不 是 修 FAS] ° 

[UZE] ( 修 心 ) SE [S] (eme 7] E] (HORE) 。 


E i. E 


JH 问题 之 五 十 ~ 
【要 种 守 五 戒 是 要 修 心 ? 】 


这 解答 —2 
应 该 知道 学 佛 的 次 第 : Imo E 了 j O8 I ST 
ny Euo p HE) UBIN) E e? 


E E E 
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L 问题 之 五 十 一 ~ 
【要 保持 正念 是 要 修 心 ? ] 


M 解答 一 > 


先 要 EFAJ DAE JETER BA PIER s 4288 
[ERJ Me ZE] CES) BSBSUS » IZ231L8R ERJ 
第 一 个 ， 没 有 『「 正 念 」 是 无 法 ZE] GEI) 的 。 

EZ I CEND] WAE 念 车 提 分 、@ 摆 法 菩提 分 、 - 
精进 车 提 分 、@ sig o HASEN. Q TERED ` 
[SESS UM) 

请 参考 《有 明 小 经 》(MN 44) 所 说 LER SR 18 得 “一 
心 顶 点 、 最 初 心意 1 是 定 也 ;@ "uA, 为 定之 祥 相 也 O 
U vg IE h nodos Q0 rn rrukELx TRB BR 2P 
JE ， 是 定之 修 习 也 。 


rd rd rE 


(ree Dua] 7? RAMR LRR? ] 


x 解答 o 


| 修 心 」 是 FERE] Wae (EXE) PE RNA 一 
=A tS] WSB ETARA] SS DESEAR] Mz 
a liES > EE] ? 

所 以 要 有 Dm] DE EWJ ， 而 是 要 圆 溯 | 遵守 五 
D 的 意思 


f£ 25604.12 (Z) «ER 


Nec me see 
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第 七 品 n TPULEÉSK 


Buddha does not speak right and wrong 


L 问题 之 五 十 三 ~ 
【十 二 缘起 法 是 「 法 」 或 者 是 「 法 」 的 一 部 份 ? 】 


Xt 解答 一 2 

DAJ EE?’ [法 」 是 真理 一 一 无 常 、 苦 、 无 我 。 有 既然 
DA] xEBRHSB MA DAI æ FRA) 9 TAI 不 是 任何 R 
西 ] ， 也 不 是 任何 [东西 」 的 一 部 份 ; 然而 [法 」 也 是 任何 R 
西 ] * RARI [东西 」 都 网 不 并 [法] 。 

所 以 「 四 墨 诵 = 十 二 缘起 法 = 法 」 是 完全 相同 的 [法 」， 而 
不 是 谁 是 惟有 的 一 部 份 。 

住 世界 上 ， 没 有 完全 相同 的 [上 东西] ， 仓 有 完全 相同 的 「 法 J 
一 一 无 常 、 若 、 乱 我 。 


rd 由 E 


【五 趣 中 一 一 儒家 只 谈 「 天 道 」 do DAGÉ] ?] 


Yr 解答 一 3 


[SACR BB ZC— Ek ^ BARKERI SR 8 ° PA ^ KE ^ AB > 
BEIA ° 
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JL 问题 之 五 十 五 ~ 号 
[ [佛法 」 是 「『 法 」 的 一 部 份 ?例子 : 狗 是 动物 ， 动 物 不 是 狗 ? 】 


M 解答 一 ?> 

€ | 佛法 」 TE DAJ 的 一 部 份 ， [佛法 」 就 是 [法 ]。 

eO 「 狼 、 动 物 、 汽 车 ……J」 都 是 1 法。 例如 : 和 狗 」 ERR - 
[8097] ER DIVER] 也 是 无 哩 ……: | 狗 」 x 89 
是 GG [40] 是 无 我 、 [动物 」 是 无 我 、 
| 汽车 」 也 是 无 我 …… 


JL 问题 之 五 十 六 ~ 
【比如 REJ > DREJ 的 [佛法] 和 『「 法 」 都 在 哪里 ?】 


rt 解答 一 3 

[汽车 」 是 一 一 无 常 (不 断 豪 
无 我 (ARABE) 。 你 在 
Jed DA 


X) ^w COSE: DAS) 
| 汽车 上 」 CWRS 
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JL 问题 之 五 十 七 ~ 与 
【汽车 没 生命 ， 也 能 受 基 ?】 


M 解答 —- 


如 果 识 DIVITES CM ABENE S NEUE ` EIS 
En ^ DERA MRE ^ NRR MR ^ MAESE COS 
ARE- Tr] PL DsE— | 二 」 只 要 发 生 其 中 之 一 在 你 身 
上 ， 而 且 一 一 办 禹 车 子 是 IMA MASAN RS] e 


rd re re 


JL 问题 之 五 十 八 ~ 
【汽车 没 生 命 ， 没 有 TK] > PISE TARK] ?] 


M 解答 —- 


没有 任何 REAL ^ RESIEABETSSXZESEBU ^ 853—— [REX] 7 
如 果 你 褒 锅 车 子 是 | 你 的 」 * BECAME SAE ^ ENDS > 
iS^ BFA RAA ^ SER ` (iem eT] 适 绎 都 不 是 
你 所 能 「 控制 的， 所 以 是 | 无 我 o0 -— ， 连 你 目 己 四 
AREN [6682] » CMER [ 生 、 老 、 病 、 死 ……」 也 都 
不 是 你 所 能 控制 的 ， 所 以 是 ER] 。 


rd rd rd 
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JL 问题 之 五 十 九 ~ 
[ TRE] RRA ERAS [RA] 有 什么 不 相同 ? 】 


HRAS By TÆR] iEn | CE SiE (REB RE ° 
| 入 识 」 WERE ^ MARESIA [7D ^ Ann 9 
3B | ME e 


JL 问题 之 六 十 ~ 
[ E58 | 有 什么 「 身 体 」 2] 


Yt 解答 一 3 

BRERA DEJ 4 El Rk E” 所以， 可 
DEER : B- REEDA [五 种 」 不同 的 身体 。 如 T TEES | 
— 7E nR ^ 7 BER 74 ^ 7 GRE SE o AROR 
+ [EB | BUfe R1 S ^ PEL Emet RE Y | BB] 88 

| SE | mE | h£E: TEB didi g J] 的 原因 o 


rd rd rd 


ce HIZR 223 ROX244 ~ 
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L 问题 之 六 十 一 ~ 

[x TEA] ABR ER] 5595 2] 

n 解答 —o 

^E SNR) 《也 不 是 五 种 身 : INVE USE GE) 
EHE [EE] ， 而 是 ESO 88IDS DD ERR [58g 
"T 


re re re 


JH 问题 之 六 十 二 —- 
[ TRA] CEPA TAEZ] 5598 2] 


M 解答 —- 


[ZR] CARERE) 是 不 能 离开 [法 」 的 ， 疫 有 [ERR] D) 
SA [ZR] (Daa) 。 [法 ， tome ARR] BUE ; 
TRE’ ROEA Haa] DRA D ERWR] o 


i. E i. 


L 问题 之 六 十 三 ~ 
( TRAJ ta TRAJ ? Tj ?】 


a (162) BE DAJ ^ SARNA : SO e Sm 


E i. E 
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JL 问题 之 六 十 四 ~ 


【 猫 要 吃 老 鼠 ， 我 把 老鼠 救 了 。 我 对 老鼠 造 善 业 ? TEATRE ` 
ARA] KEA? ] 


M 解答 一 ?> 

所 请 AERJ 壮 不 是 要 你 | YDXSEOS SE 
ze] ERES ^ 而 是 你 先 要 把 Dy] ETE ^ "AE BOSE 
FER] 修行 的 事 。 


人 


po rd rd 


J 问题 之 六 十 五 ~ 
【我 对 猫 造 恶 业 ? Xofg (SR D ako M RARE] REA 2] 


M 解答 一 ?> 

HAPT S] cCNIUBLAPISS8) | AREE  (EJ38 
SRK) 是 个 同 的 ! MEE EATE I DA ATE RID 
| AREI] WRR’ TBAB I ° 

( ARS] T0 | AREFE WAA (REIA) ) 


rE E E 
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JL 问题 之 六 十 六 ~ 二 


【在 同一 个 时 刻 ， 我 到 底 有 造 业 吧 ? 是 善 业 瀑 是 恶 业 ? 如 何 使 用 『「 戒 
[3G REX Eb MEE 来 区 分 ?】 


M 解答 一 > 

DR : PRE (L) -MAA (S) c DRE GE) 、 不 饮酒 
(83) ` pz (dS) ° 

如 果 你 希望 狮 个 千 『「 祝 业 」 闸 然 很 好 ， 但 是 目 己 要 先 村 好 | 不 
裤 生 瑚 上 」。 同 理 可 证 ， 如 果 你 斋 理 其 他 和 都 能 持 守 EM] BA 
很 好 ， 但 是 自己 要 先 守 好 [AA] ° 

如 果 你 持 村 [五 戒 」 是 大 望 得 到 月 人 的 诈 庚 或 出 名 ， 如 果 不 是 
43 3 ERI ， 融 不 是 单纯 的 「 善 」 sme SANS] SE 


ESSE 


re 由 由 


JH 问题 之 六 十 七 ~ 与 
CXDES 4 D. 2E 2 ?] 


M 解答 —- 


佛法 是 请 火 第 的 : DA 了 x 了 GI 。 TAAI FINE ^ M 
SA TEJ ; 没有 『「 定 」， 叉 何必 奢侈 谈 : URM RN [83 
2m] Ue s 


~ ALEF $2268 X244 页 ~ 
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JL 问题 之 六 十 八 ~ 
[4sim m ERR O[ 三 法 性 」 之 芷 ， 有 什么 不 相同 吧 ? 】 


M 解答 一 > 


BIEZ E [gH | * [ 三 法 性 」 之 吾 一 一 身心 内 外 鸭 FS 
BAUEJ PRAE ` BETE o EAERI | 891] 之 
c& —tÓUBxHRAZVNSE BBETEDCESETEB ! 


rE rd rd 


JL 问题 之 六 十 九 ~ 与 


(HRES ^ X [oE] 之 「 道 谍 」 吧 ? 有 什么 相同 吧 ?】 
Xt 解答 —- 
MARSSJ] xe NEm] Oy BD AE 85999] TO e 


Aon [T 了 E 了 S] EB) S 8E— FE EH 


N ET 
JR ES | ° 


~ RÉZ X227 共 244 页 ~ 
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JH 问题 之 七 十 ~ 
【 造 善 业 的 「 果 | 


ig fg XI wa R]? ] 


M 解答 一 > 

世间 入 都 以 局 RF] 是 TE] ERA — ESA TIE] 的 远程。 
(OESE l RF] 是 DU) 出 来 明 ， 一 定 营 有 BS: 
EBETE DRJ EREE > ZEEBRXETSS DOLI). ERE ! 

ESATERA] BSSTEUET «S Ss UN) 的 过 程 ! 
OXCOBE— 7*8) | ER] 和 | 佛 果 」 完 全 个 是 像 一 般 人 所 能 想像 的 。 


E E E 


L 问题 之 七 十 一 ~ 
【谢谢 | 学 习 了 很 多 ， 可 是 渤 有 不 清楚 的 请 教师 父 ， 谢 谢 ! 】 


M 解答 —- 

HBA EESW c RIEA P3328 26 m ^ PDA 
Mar SEA ’ ARIMEA ! SSSTRPIRSBURSER * XESRBEZCSEEE 
— PESE] ^ AESLAR SSE : 另外 FS 了 AS 了 修 
A] RAINE | 收 巧 」， 币 于 能 多 思考 及 修 持 。 


URRAMN EWH ^ EXHDPIARRSTX ^ iata ! 


f/f 2560.412 (Z) «E Ep 


Nec me see 


~ AIL $2288 共 244 页 ~ 


45 E IERI IRE The ultimate value 229 


reee c . . 
m NM YT T mM 是 "E T8 Wisdom is not fantasy 


[ig se RR RBÉRIRGGGERARO UE bejak: 「 法 」 REE 「 东 西 」， 
ERRI 「 东 西 」 的 一 部 份 ; 然而 | 法 」 也 是 任何 | 东西 」 5^ BAE 
fy 「 东 西 」 都 离 不 开 「 法 」 7] 


M 解答 一 ?> 


XJDSTAImABBBS ^ EER” ARES DX] 89808 o 

佛法 是 请 次 第 的: IA > E > R] 。 

了 该 元 把 0] ETE *» MERMERI ^ Sites 
HERM ° 


rd E rd 


Jh 问题 之 七 十 三 ~ 号 


[ T = 三 法 性 = 四 看 访 -AR = 十 二 缘起 法 」 是 完全 相同 的 「 法 」， 
Jn2K A EÉ E SÉ5— $p17 o kofg fh ER Ee SD7A 5e. 48/8165 j ?] 


M 解答 一 > 


如 何 使 用 = MEE AAJ” EAI WOES STER 
EE o 


~ HLZ 229 R X244 页 ~ 
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(ATEA 「 持 守 五 式 」 ? 其 他 动物 、 植 物 、 琳 生物 ……… 不 需要 
| 持 式 了 呢 ?】 


M 解答 —- 


@ URMASE ER ^ OIDRSTELID A SS ES S 「 持 
ELI * 除非 你 想 当 动 物 、 植 物 、 无 生物 …… 吗 = 如 果 你 能 把 妄想 
心 、 精 力 节省 起 来 ， 你 不 是 就 有 智慧 了 吗 * 过 就 是 「 持 戒 」 的 意 


ED | 
JU 。 


Oo 一 切 人 类 、` 动物 、 丁 物 、 无 生物 …… 如 果 都 是 ERA) 的 ， 
EEPE REN) 。 


rd re rd 


Jh 问题 之 七 十 五 —- 


【汽车 没 生 命 ， 也 能 受 共 ?汽车 不 「 受 蔡 ] ， 是 汽车 的 主人 『「 受 将] 
E? ] 
Xt 解答 一 2 
别人 入 的 车 子 与 你 无 关 ! 如 果 是 你 目 己 的 车 子 ， 往 什 感 要 那 感 腕 
(BE v 
rH rH rd 


~ RAZER #2304 X244 页 ~ 
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JL 问题 之 七 十 六 ~ 
【汽车 折 茧 、 故 障 、 损 伤 、 事 故 、 这 规 、 被 拖 刷 ， 一 切 『 生 、 老 、 病 、 
Bep RARUS 2] 


5€ | 
M 解答 一 > 
Hos dao ? 
出 出 出 


Jh 问题 之 七 十 七 ~ 
【 持 守 五 政 是 各 了 『「 人 解脱] o TR] 什么 ?什么 TH]? ] 


M 解答 一 > 


ESERAURBCE ^ EEAGMMI ° 
BEBLESERAU ` FRZ ° 


E E E 


L 问题 之 七 十 八 ~ 二 
[xefJuk-R-AR ^ vnm RE dE ?] 


M 解答 一 > 
RE ! 


~ ARZT X231 X24 ~ 
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Jh 问题 之 七 十 九 ~ 
(ZA DR [uz] ， 才 可 能 出 离 三 界 ? 】 


这 解答 一 3 
EnB EIA T SUBEST TER T 


rd rd rd 


aL 问题 之 和 八 十 一 [村 
[ [49 | 是 如 何 出 离 三 界 ? 】 


rt 解答 一 3 
Ime Se estet v 


rd rd rd 


Ji 问 题 之 八 十 =| ea 


[ TAS > RE > 1236 | AREE RR SLE (B 35 o RARR 


#je?] 


M 解答 一 > 
DREW) MESS” S HESESSB) ° 


ff 25604.18 (2) eS HB 


~ 亲近 三 要 $2328 X244 À 一 


ES 
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第 九 品 v 智慧 是 放下 丛生 


Wisdom is to put down the desire 


J 问题 之 和 八 十 二 —- 


(akiba DAET] ARASA EPI” SPRUAÓÉSSRROILIOIERPS o TÉT] 
都 使 用 本 身 法 门 之 定义 ， 去 诠释 其 他 法 门 的 | 法 」】， 所 以 [法 陋 」 都 不 
能 狗 了 解 自 己 所 说 的 其 他 法 门 的 「 法 」 ?] 


M 解答 一 ?> 


如 果 你 的 老师 能 狼 箱 你 谷 双 ， 你 今天 殖 个 用 来 癌 我 了 |! 
如 果 你 今天 要 学 甸 的 是 原始 佛法 ， 你 克 充 放下 你 的 老师 所 交 苛 
你 的 法 。 如 果 脚 路 两 休 舶 是 阅 有 办 法 学 下 的 ! 


rd rd rd 


Jh 问题 之 和 八 十 三 ~ 


[多 得 THAO AE RRK] 65 TEB] > RARE DXX B 
3j ?] 


M 解答 一 > 


XR BEES QA ° 


~ ALAR 第 233 R X244 页 ~ 
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JH 问题 之 八 十 四 ~ 与 


(ERATA 8E Xs] TEE TAJ b o RR? ARATAT 
生起 DE 88 2| 962] 


M 解答 一 > 


正念 : SAARA ° 
ZA : AARIA SA] ， 然 做 才 会 生起 |S `A- 
AJ B9 F3] e 


re pe re 


Ji 问 题 之 八 十 五 ese Eg" 
[ [网 法 」 是 一 一 看 山 是 山 ， 看 水 是 水 。 是 吗 2] 


M 解答 一 > 
AERE] EWE ° 


E i. E 


J 问题 之 和 八 十 六 e- 
【 佛 是 TÆ] ?] 


M 解答 一 > 
REIR ET] [RER] MEA. 


E E E 


~ AUDIO 第 234 R X244 页 ~ 


645 0 IERIRIBP E The ultimate value 235 


Jh 问题 之 和 八 十 七 ~ 与 
[ TRJ 跟 「 式 人 条 」 有 何 区 别 ? RAH ? 】 


M 解答 一 ?> 


HA FRA] BUACT SERI ° 
HAWER’ Ba MEL : MENSE ^ fa AR] ° 


rd rd rd 


L 问题 之 和 八 十 八 ~ 


【 怎 应 能 有 狗 相 信 自己 的 身心 『 刁 愧 心 ] 的 [标准 」 是 对 的 ? Tej T 
A — 7 5 28 65138. 2m 8, ? 】 


M 解答 一 ?> 


| 怖 愧 心 」 的 LESE | mE RENI ， PRSSXIS9A SX58 
有 | 刁 愧 心 」 的 ÆJ 。 

一 切 问 题 的 根源 都 是 FI ， 但 [「 心 」 也 不 是 真正 问题 的 所 企 。 
BIER : 一切 问题 的 根源 是 一 一 MJ 不 知道 『 法 J 
PUJ RAIS DAJ J 。 你 的 万 法 」 用 得 不 对 ， 一 起 问 问 题 而 
不 IRN] 。 
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JL 问题 之 八 十 九 ~ 


【请 岳父 详细 描述 。 当 『「 法 」 REBBIR UL GRÉ ^» WARA D AE] ， 
更 是 「 智慧 | 2] 


M 解答 —- 


比如 讼 你 刚刚 在 问 : TP] By ESAE) zefT RE T 

| 烦 愧 心 」 By 1R] woe AJ ， 但 是 你 对 DSTI] 的 
[ESAE] 是 模糊 的 ! 你 不 知道 什 感 才 是 | 烦 愧 心 」 ? 

但 是 有 佛 出 世 ， 告诉 你 要 ÉL REX] mE A) WASHA 
议 你 很 清楚 和 前 PD] BJ | 标准 」 ETE 曾 然 是 l AE ! 

PIR : S [法 」 钼 路 显现 出 来 的 上 时候， 歼 称 篇 AEJ ， 更 


LET AE 


CE 

你 亚 阅 有 把 以 前 的 消化 ; 所 冉冉 题 也 没有 整理 ， 一 起 重 槛 问 同 
村 的 问题 。 

看 来 ! 你 还 是 不想 持 形 ， 过 柑 子 我 以 合 融 不 用 痕 槛 时 间 回 从 你 
的 问题 了 ! 


EE 2560418 (2) «Ep 


~ AUD OX 第 236 页 共 244 页 ~ 
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第 十 品 六 。 GESEAUGSUACEIRGSS 


Those who follow the precepts are wise 


JL 问题 之 九 十 ~ 
(KAR | 持 戒 只 是 束 绑 ? 谢谢 指教 了 11] 


M 解答 一 > 


SO: ~ 
辛苦 付出 方 收成 ， 扰 劳 而 获 危 险 生 。 
DAPR EXE ES o IRR SR S BA e 


RHEUWBLA * Praia ^ SETS ERE 
MIREIA * AETSEREEIBIMNESE JER 。 


O 自私 未 光 恶 、 利 他 未 光 善 一 多 

因 局 一 切 佛法 的 根本 精 昼 ， 列 是 佳 请 「 戒 定 瑟 」。 

佛 辽 只 教 人 要 放下 EA > DERT F |! 

所 以 「 章 财 」 是 个 符合 戒律 的 ; 然而 [BRA] SUXETU GTWERBU » 
[AR] 与 「 廉洁 」 ccs *xELA  REW) RE F 作 人 名 标准 ! 
MAEKA | 目 私 目 利 」 和 与 否 v 作 售 标准 ! (50) vs 


PE 2560.421 (Z) «GER 
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REFIT 


英作 ， 


Not to do evil, To do good 


B S 


2 
9 


2 五 


2 
Ca va 


£t 


o 


(sj 
Hi 


TIAS rer ^ ERBE 
SUA y AERE ^ PREE 


o 


ri 
Hi 


o 


ri 
Hi 


I ger * AEE 


o 


ji WERDE 


A 


ue 


AAS E 
IE R 


o 


(sj 
Hi 


vg o ARE 


f 


-H 
H 


o 


[s] 
Hi 


SIL e; * XET HIDER 


o 


(sj 
Hi 


Trier ^ A mhet 
A” AANDE 


o 


ri 
Hi 


SIL PEDE: * ARE 


o 


[s] 
Hi 


AEST ^ AERE 


o 


[s] 
Hi 


f£ 2560420 (四 ) REX) E 
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[ 一 zm 18 ] Praise to the Triple Jewel 


LURT BRAR LIBE EU o ARRA] 
诚心 版 命 法 ， 热 心音 教学 ; EARP’ IERI) 
中 


KURDE REMAR HERP’ BARAT] o 


+ 


[ ;G J c] 1& ] Transfer Merit to All Sentient Beings 


T CDI 


ce AIL GR239 R OX 244 ~ 
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JL dice d fH ee em TR HUE gk 


Three Precious Ones and Buddha's Commandments as my Refuge - 


A hl agl Agal AER ! 


Namo Buddha! Namo Dhamma! Namo Sangha! Namo Sikkhapada! 


Ji ia e i R 


Love and blessings... 


RASA E o a a RRA ; 


Willing to take the merit, bless to parents and family; 


普及 於 一 切 ， 苦 海 常 作 舟 。 


Dedicated to all beings, dukkha-sea often for the boat. 


FRL RIER! 
Good! Good! Good! 


^9o8 me Sog 


~ AER X2408 X2448 ~ 
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Hp f: LY AL 例 Text's Introduction 


一 、 HAFA 


六 自 洲 、 法 洲 一 > AR DERI]! 
一 《和 长 部 经 典 . Mahaparinibbanasutta KARIZ% ) (DN 16, 165) 


“Ye hi keci, ananda, etarahi và mama và accayena attadipà viharissanti attasaranà anafifíasaranà, dhammadipà 
dhammasaraná anafifüasarana, tamatagge me te, ananda, bhikkhü bhavissanti ye keci sikkhakama "ti. 


[ERE GMRIAG, AEREA, AAA D Msgr, 随时 ” 自 * 版 依 -， 
不 2 版 5 依 -他 人 # ; AATRE, 随时 ”法 5 版 ‘ 依 -， Wraki- Aet Ag 者 # 一 一 阿 " ES: ! 
AFROS PeRAUb ED PI, 将 :在 最 高: 境 :地 *， OORDRA FE | 


Hes | 法 5 燃 ? 明 2、 法 5 版 : 依 -| ? 


原始 的 佛陀 数 法 「 法 与 律 」， 应 以 「 四 下 谋 」 锅 依 晤 : 
(1) Yo vo, ànanda, maya dhammo ca vinayo ca desito pafifiatto, so vo mamaccayena sattha. 
| FIOÉER ! R RIAT, MRE T kM , IRER, 


42255, Wre kebr, | ~ (AGAR ARÉE) (DN 16, 216) 
2) | areg Rere r, 集 * 真 s 是 " 因 s， $:ESE-N.IGI X 
若 3 沽 者 #，  BRMXCNENÉXARS AASR A ; DAI iB, 实 ”是 真道 4 

LAS £4 251] EN ~ (RRE) 


(3) 有 天 部 派 思 想 ， 与 [oE] RAE ^ CRODOBOENC 4 o” oT : 
[ Abhidhamma 论 藏 、 Therapadanapdali RÆE R ` Theriapadanapàli RÆ RER ` 
Buddhavamsapdali ($8 4+ ` Cariyapitakapali 7T8& ` © Jatakapali HÆ% ° | 


二 、 原 典 说 明 


(1) 《 书 利 原 典 》 主 要 探 用 内 纲 研 究 所 (Vipassana Research Institute > VRI) 根据 
ftm €) TP 2E. 38, 2c ZI R5 DR, 
以 下 和 缩写， 用 於 代 表 《 已 利 原 典 》 的 不 同 版 本 : 
si. = Sri Lankan 斯 ^ Bb» FF 
sya. = Thai 2&5 Ez 
pi. = Pali Text Society €? 4| 9E 7 322492 & s ( PTS) 
kam. / ka. = Cambodian 3k 23853 X+ 
D Pia RAIER ^ RIR SAREN : 
a. = aùguttaranikāyapäli 增 支 部 经典 
aftha. = atthakatha EE 
cülani. = cüjaniddesapàli !| V dee 


c ALEF 第 2471 页 X244 页 ~ 


242 


Æ A Buddhas' Teaching 


di. = dighanikayapáli 长 部 经 典 


itivu. = itivuttakapali W]z& E% 


jā = jātakapāli (f) SEK 

khu. = khuddakanikāyapāli 小 部 经 上 典 

ma. = majjhimanikayapali 中 部 经 典 

mahāni. = mahüniddesapàli X s 

maháàva. = mahavamsa 大 史 

moga. / moggallanabyakaranam = 日 EREDA 

pa. = patisambhidamaggapáli /patthanapali RARE ` EE 
pe. = petavatthupäli / petakopadesapali / peyyala aS ^ SEA 津 . 省 略语 乌 
pu. = puggalapaíifiattipàali Aditbss sm 

pūci. = pacittiyapali 单 障 和 骗 

pūrā. = parajikakandapali B fiis 

sam. = samyuttanikayapali 相 麻 部 经 典 

su. = suttapitaka / suttam 经 藏 、 戒 经 

theraga. = theragathapali Bx 

uda. = udanapali BERE 

yi. = vimanavatthupàli ENSE: 

visuddhi. = visuddhimagga y&3 S 3E3 8 

f. / fika = {Rat 


ETEF- P WERF’ AA PTS 版 本 都 是 “vasso”， 而 不 是 “vā assa” —— 


(2) 


Atthi me attà'ti vā assa [vassa (si. sya. pi.)] saccato thetato ditthi uppajjati; 
AUS 他 # 生 :起 * 常 见 久 BIERE: T 有 z 一 -个 i 真 :我 8 y 


[LHE] Rie > @ D4 法 藏 、DN 长 部 、MN 中 部 、SV 相 应 部 、4V 增 支 


部 、KN /I*SB ` Khp 小 育 经 、 Dhp 法 句 经 、 Ud BERK ` Iti &aZ& 88 ^ Snp 经 集 、Viv aka ` 
Pev EF ` Thag 2&8 ` Thig RÆ ^ Mnd ş KRIŽ ^ Cnd /|xXJ& ££ ^ Ps SE SERES ` 

&& ^ Pe.— BERE Miln A EA ^ €) VA ERR ^ BV HAX ^ NV EC EE/E JR > E 
KA do > CV 3€ S& ^|- o ` PV 3 Bi PET RR ` DV 3k A £8 BÊR o 


fo $üiE 


X. FEED) AUESIXEoIN(SEAR SUB 


X faya-anu-passi 详 细 (amu) RÆ (passi S&38) 身 (kaya) = kaye küyünupassi AARP » FRE ^ ARAR e 
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wW Bjtp:2R v 


ERER’ RE (EHARA) > RAIER RA’ RARI : 


0) 一 篇 完善 的 翻译 ， 应 是 : TARS 即 4 所 得 fg! 」。 不 应 ， 再 增加 诗 解 、 
说 明 ……… ， 以 致 干 摄 《 书 利 原 典 》 的 对 读 ! 

(2) 即使， 再 完善 的 翻译 文字 ， 其 内 酒 、 其 价值 ……- ， 篆 于 法 与 《 巴 利 原 典 》， 
483 3f 25 ! 

更 何况 ， 翻 译 错 误 、 不 精确 等 ……. Bi SEE 1 


ER 28 — VR 8 B IZE ^ 


r 


RRRA RNR EMRE R UR (EWR) > 2: 
校对 的 可 能 性 l 


(3) “佛陀 是 最 好 的 心 替 形 医 : 
O [Rem R E, 知 * 病 8 说 8 药 z， 服 与 "不 % 服 5， 非 医 - tee, 又 如 % 善 5 
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